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— Держу пари, что она испанка! Посмотрите на ея дочы— 
сказалъ американецъь Кеннеръ своему собесфднику, гладко вы- 
бритому, длиннолицому англичанину, сил$вшему за вкуснымъ 
завтракомъ на террас большой гостиницы въ Монако. 

— Я наблюдаль за ея дочерью съ. полчаса, — отвЪчаль 
тотъ, — и если он останутся дольше, то готовъ созерцать ее 
хоть пфлый часъ! 

Американецъ весело и громко засмЗялся, вынимая сигару изъ 
кожанато портсигара. : 

— Ну, мн% приходилось видфть и похуже этой маленькой 
дфвочки въ соломенной шляпВ съ развивающимися лентами. 
Разузнайте-ка лучше о денежномъ положен!и ея матери и, ду- 
маю, придете вь восторгъ. СтарушкВ навЪрно 104 года, 
хотя она моложава! 

— А знаете, —- замЗтиль  собесфдникъ Кеннера, — хозяинъ 
гостиницы передаетъ, что у нея четыре стзны и пропасть, и 
это она называеть замкомъ, гдВ-то на сЪверо-западв Испави. 
А ея професая, пожалуй, не менЪе оригинальна: эна топить 
корабли и собираетъ съ нихъ припасы. Что вы скажете на, это? 

— Мн» кажется, что хозяинъ ловый лгунъ! 

Американцу, какъ и егс собесВднику, было лЪтъ 30; онъ 
началъ задумчиво крутить свои волнистые свфтлые усы и не 
могь отвести взора отъ стола, роскошно обставленнаго паль- 
мами, около которыхъ сидзла испанка со своею дочерью. Изъ 


нихъ мать обращала на себя большее внимаше. По лицу это 
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была, похожая на фурю женщина; когда же она вставала, то 
прежде всего бросались въ глаза громадный ростъ, шаги муж- 
чины и твердая походка. Года провели морщины на коричне- 
вой, грубой кож ея свирзпаго лица, такъ что съ перваго 
взгляда можно разглядЪть только ея черты, которыя когда-то 
служили украшешемъ замЗчательнато лица, теперь же безобра- 
зили его. 

Что касается ея дочери, маленькой Инесы, какъ ее звали 
ВЪ гостиниц, то она Фла фрукты съ юной беззаботностью, въ 
то время какъ мать поглощала устрицы и шампанское. Ея 
темные волосы съ роскошнымъ блескомъ южантъ, черные, жи- 
. вые глаза и пикантное, красивое личико, все это производило 
приятное впечатльне. Т%, кто зналъ что-нибудь про, нее, гово- 
рили, что ей 18 лтъ, но она не оправдывала быстрой зр%- 
лости своей страны, такъ какъ въ ея манерахъ еще видн%- 
лось дЗтекое безпокойство и живость воспитанницы англ!йскаго 
панс1она. з 

Эта оригинальная семья, до сихъ поръ никогда еще не 
прибЪзгавшая къ гостепримству Монако и не приводив- 
шая свою яхту въ голубыя воды моря. возбудила теперь въ 
американцз КеннерЪ и равнодушномъ англичанин® Арнольд» 
Мессенджер, извфетномьъ вообще подъ именемъ «принца», жи- 
вой интересъ, 

Утро было прекрасное; солнце играло своими блестящими 
лучами на спокойной поверхности Средиземнаго моря, осв?- 
шая бЪловатыя виллы и скалистые мысы еъ раскидистыми 
пальмами и группами алоэ. По террасамъ двигались люди въ 
яркихъ костюмахъ. Вфтерокъ упоительной свфжести приносилъ 
со своимъ дуновешемъ звуки мечтательной музыки; нЪеколько 
яхть стояло на якоряхъ неподвижно. Въ такое утро нельзя 
было предаваться грусти, но непреодолимое унын!е охватило 
вдругь американца, и онъ не могь избавиться отъ этого 
чувства. 

— Знаете, принцъ, что я вамъ скажу, — сказать онъ послЪ 
нфкотораго молчаня,—я когда-то занимался ясновидВнемъ, и 
воть теперь, попомните мое слово. Во-первыхъ, я должень за- 
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мтить, что раньше Вида эту женщину; во-вторыхъ, я снова 
съ нею встр®чусь, и при `слфдующей встрчЪ или она, одержитъ 
верхъ надо мною, или я надъ нею. Это будетъ серьезное дфло, 
и кто-нибудь изъ насъ погибнеть! 

Онъ былъ грустенъ, его глаза, блестьвие отъ возбужден я, 
были устремлены на старуху, сидящую за столомъ. Мессенд- 
жеръ слушаль и громко смялся. 

Въ это время испанка, заплативъ по счету, ушла съ 
террасы и черезъь часъ покинула Монако на своей паровой 
яхт, оставивъ послф себя только воспоминане о свовй смзш- 
ной и странной внЪшности. 


п. 


Зам ыселт. 


Арнольдъ Мессенджеръ, давая мнЪ связку бумагъ, изъ ко- 
торыхъ почерпвута большая часть эпизодовъ этого разсказа, 
забылъ въ то же самое время снабдить меня данными изъ 
своего прошлаго, чтобы даль мнЪ, какъ б1ографу, возможность 
вполн% оцфнить этого выдающагося человЪка. Я видЪль его 
недавно въ Монтевидео, глЪ онъ игралъ по очень большой 
ставкз, но потерялъ почти все, что поставиль, даже несомн®н-. 
ную дружбу молодого человЪка, по имени Генри Фишеръ, быв- 
шаго съ нимъ въ то время. 

Не имя точныхъ данныхъ, мн теперь не легко выполнить 
эту задачу. О дЪтствЪ и молодости его я мало узналъ, исклю- 
чая того, что онъ былъ уволенъ изъ коллейи Магдалины 
Кэмбриджекаго университета, не получивъ никакой ученой сте- 
пени. Послфдующие годы его прошли въ безпечной роскоши, и 
если бъ не денежное вмЪшательство его дяди, богатало соб- 
‚ственника резиновой мануфактуры въ Грантамъ, то онъ могъ 
бы очутитьея на скамьВ подсудимыхъ. Но онъ избъжаль этого, 
благодаря помощи дяди, а также своему замЪчательному уму» 
хотя и дурно налтразленному. 

Во время свопхъ скитавй по Лондону, спустя два года 
послв выхода изъ Кэмбриджа, онъ познакомилея съ юношею, 
котораго выдавалъ за своего брала. Юноша, вблизилея съ нимъ 
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во время уличной ссоры, и послВ взаимныхъ признав между 
ними возникла странная, необъяснимая дружба. Хель Фишеръ 
быль сынъ торговца кофе въ ЛиверпулВ. Онъ лишился ма- 
тери при рождени, много перенесь отъ отца, грубо проявляв- 
шаго свою родительскую власть; 14-ти лЪть вышель изъ част- 
ной школы въ Эдгбастон®, въ Бирмингамекомъ графств}. Въ 
Лондонъ онъ пруВхаль, подобно многимъ другимъ, съ надеждою, 
с0 страхомъ, но безъ друзей, безъ зная, безъ плана, безъ 
будущности. Въ первый же вечеръ своего пр!Взда „случайное 
любопытетво привело его въ середину толны, которая собра- 
лась, какъ это часто бываетъь въ Англи,—смотр®ть, какъ пя- 
теро напали на одного. Инстинктивно принявъ сторону слабаго, 
онъ вмЪшался въ драку и въ скоромь времени очутился въ 
комнатахъ Арнольда Мессенджера, гдз. и разсказалъ серьезному, 
сосредоточенному, но симпатичному незнакомцу вею исторпо 
своей жизни. И ? : 
Результатомъ была дружба, продолжавшаяся безъ перерыва 
около трехъ съ половиною лЪтъ. Фишеръ много зналъь для 
своего возраста, хорошо владЪлъ перомъ и прочелъ много книгъ. 
ЗамЪтьте странную прихоть судьбы, которая ‘ввела такого пре- 
краснато юношу въ общество одного изъ самыхъ ловкихъ 
и усовершенствованныхь «рыцарей индустии» ‘въ Лондон». 
Арнольдъ Мессенджеръ въ это время да, думаю, и въ послд- 
стыи также, доставалъ себф средства къ существованю мошен- 
ничествомъ. Найдя необыкновенно удобнымъ для себя пользо- 
ваться услугами человзка, который никогда не разспралнивалъ 
его, но съ точностью приводилъ въ исполнене его планы безъ 
надофдливаго любопытства, онъ, до сихъ поръ не оказывавиий 
впиманя даже собакЪ, былъ принужденъ отвЪчать на привя- 
занность великодупиемъ. Онъ принялъ на себя роль старшато 
брата, охранялъ юношу отъ участя въ своихъ опасныхъ похо- 
деняхт; гордился мыслью, что Фишеръ считаетъ его чест- 
нымъ, и тратилъ свои деньги на юношу ©ъ великодупиемъ, 
которое доказывало, что у него была и хорошая сторопа ха- 
рактера. 
Это именно и быль тоть праздношатай, котораго я видВаЪ. 
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въ Монако въ обществз Кеннера. Его другъ, американецъ, 
слылъ богачемъ; на самомъ же дфаВ онъ привелъ свою яхту 
ъ Средиземное море только съ цфлью обобрать кого-нибудь. 
Но судьба не улыбалась ни ему, ни Мессенджеру. Они не 
могли встрьтить ни одного глупца, у котораго бы можно было 
«почистить карманы». Теперь, особенно для англичанина, бли- 
жайшее будущее было такъ мрачно, что онъ уже подумывалъ, 
какъ бы бфжаль изъ гостиницы, не заплативъ по счету. Его 
плутовская изобрьтательность уже истощилась. 

Это случилось какъ разъ въ то время, когда они вотрз- 
тили испанку и ея дочь Инесу. Они наблюдали, какъ она 
уззжала изъ города на своей яхт, явно направляясь въ Геную, 
посл чего блуждали съ часъ въ красивой, небольшой гавани 
и потомъ вернулись по просьбЪ Мессенджера отыскивать юно- 
шей. Изь нихъ я достаточно много говориль о Фишерз, 
17-ти-лётнимь юношф, но мало зналь о другомъ молодомъ 
челов к, Сидней Кеплз, лЪть 24-хъ. Фишеръ встрЪтился съ 
нимь въ Монако; Онъ называль себя клеркомъ банкирской 
конторы Кепль, Мартингель и К° въ улицЪ Бишопсгеть, во 
‚ тлавв которой стоялъ и считался солиднымъ человЪкомъ дядя 
его. Сидней былъ ‘совсЪмъ мальчикомь и по виду, и 10 
убзжденшямъ; онъ съ удовольстмемъь катался на лодк№ съ 
своимъ пр!ятелемъ. Въ это утро Мессенджеръ и американець 
заотали ихъ только что возвратившимися съ прогулки верхомъ, 
еще въ шпорахъ, въ изобими уничтожающими рыбу, мясо и 
живность, что служило имъ завтракомъ. Во время разговора, 
который они вели, не умолкая, юноши ни на минуту не выпу- 
скали изъ рукъ ножа и вилки и не давали отдыха слугамъ. 

— Знаете ли что, принцъь,—сказаль Фишеръ, принимаясь 
за блюдо съ лЪеной земляникой съ особеннымъ аппетитомъ,—до- 
рога въ Мэнтону самая грандюзная, какую я когда-либо ви- 
дЪлъ. Никогда въ жизни не видёлъ растенйй, подобныхъ этим 
громаднымъ кипарисамъ и молочайникамъ. Мы снова, видзли 
сегодня утромъ бЪлоснЪжныя вершины Корсики, и он были 
величественны на солнцв, подобно горамъ на картинахъ, и 
такъ ясны, какъ на фотографии. Не правда-ли, Кепль? 
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Сидней Кепль, который неохотно допускалъ, что можно 
найти что-либо красивое въ четырехъ миляхъ отъ Черингъ- 
Кросса, отвВтилъ прозаично съ полнымъ ртомъ. 

— Славная старая Корсика! 

— Воть животное-то! — продолжалъь Фишеръ, не замЗчая 
грубости своего собственнаго замчан1я.—Я показываю ему на 
холмъ, покрытый зелеными оливковыми и лимонными деревьями, 
а онъ говорить, что это ему напоминаетъ паркъ Регента. Мн 
калкется, единственная вещь на свЪтВ интересуеть Кепля, это 
кэбъ или билеть въ театръ 

— Онъ только смфется надъ вами, Хель, —- проговорилъ 
принцъ, куривийй съ прятной улыбкой, слушая болтовню, — 
‚но если вы къ нему обратитесь серьезно, то онъ дастъ вамъ 
подробную статью о гел1отроп8 и цфлый трактать о грушахъ! 

— РазвВ? — возразиль Фишеръ, въ ожидаюи сладкаго 
блюда.--Вы себ представить не можете, что это за не арти- 
стическая натура; одни факты и цифры, какъ механичесвый 
счетчикъ. Ну, какъ вы думаете, сегодня вечеромъ онъ возвра- 
щается въ Лондонъ, чтобы везти въ Петербургь Богъ знаетъ 
сколько боченковъ золота?! 

Американецъ, читавш во время этого разговора, при- 
слушался. Принцъь также положилъь газету, которую держалъ 
въ рукЗ. 

— Что такое?—спросилъ онъ.—Вамъ  дЪЙствительно надо 
Ъхать, Кепль? 

— Боюсь, что да! ДФло въ томъ, что два раза въ годъ 
наша фирма посылаеть нзеколько сотъ тысячъ стерлинговъ въ 
Петербургьъ. Мой дядя желаеть, чтобы я быль однимъ изъ 
двухъ, которымъ поручено это дфло! Вотъ я и уззжаю! 

— Воть какъ-—замфтилъь Кеннеръ съ напускнымъ равно- 
дуппемъ.—А сколько васъ будеть при этихъ деньгахъ? 

— Да двое-же, какъ я уже сказалъ!—отвфчалъь Кепль, за- 
жигая папиросу и откидываясь назадъ, чтобы посмотрёть вдоль 
бероговой лиши въ Бордигеръ.—Да, вЪдь, опасности нЪтгь! 

— Конечно, нЪтъ! - проговориль Мессенджеръ.—Я полагаю, 
что никто и не знаеть, когда отправляются деньги! 
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— Воть именно! — У насъ отд№льный позздъ оть улицы 
Фэнчирчъ до Тильбери, отдфльная каюта или судно отъ Тиль- 
бери до Флешинга. А оттуда мы Фдемъ прямо до русекой 
границы! 

— Кстали, —вмфшался Кеннеръ,—я могу прозхать въ Лон- 
донъ послз здфшней цвЪточной выставки. Скажите номеръ ва- 
шего дома; можетъ быть, я буду въ вашихъ краях! 

— У меня есть его адресы—отвЪчалъ за Кепля Фишеръ. 

Наступило молчане, прерываемое лишь мелодями Глюка, 
переносившимися съ одной террасы на другую и терявшимися 
въ шум болтовни и движеня, и шепотомъ морского вЪтерка. 

Погода была очаровательная,—и у юношей явилось желан!е 
прокатиться на лодкЪ 

— Послушайте, Кеннеръ, — воскликнуль Кепль, — можно 
намъ взять вашу лодку? 

— Конечно, — отвзчалъ американецъ, — мы съ принцемъ 
вовсе не хотимъ никуда Ъхать! 

-— Да, —вставилъ англичанинъ,—мнЪ надо писаль кой-ка- 
Юя письма! 

— Вь такомъ случаз я вамъ нуженъ?—съ грустью спро- 
силъ Фищеръ. 

— Нисколько! Идите себЪ спокойно! 

Юноши весело встали изъ-за стола и отправились подъ- 

- руку по направленю къ гавани, гдЪ стояла паровая яхта аме- 
риканца «Семирамида». Дорогою Фишеръ воспользовалел слу- 
чаемъ, чтобы сдЪлаль нЪоколько замЪчан! объ образовани 
своего друга патрона. 

— БЪдняга Мессенджеръ! — проговорилъ онъ.—Воображаю, 
какъ онъ путастся въ словарЪ безъ меня. За всю свою жизнь 
я не знаю никого, кто-бы могъ писать такъ безграмотно! А 
впрочемъ, всетаки онъ славный малый. Для меня‘онъ быль 
больше брата на свЪт%, а грамотность еще не самое важное! 

Онъ всегда утФшаль себя этимъ размышленемъ, что и 
было основанемъ ихъ дружбы, но сегодня принцъ дЪйетви- 
‘тельно мало нуждался ‘въ немъ. Онъ не нуждался въ секретарз, 
такъ какь ему вовсе и ненужно было писать писемъ. Какъ, 
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только юноши удалились, онъ отложилъ газету въ сторону и 
обратился къ товарищу. 

— МнЪ хочется выкурить сигару и пройтись по нижней 
части города. Вамъ это по дорог? . 

— Я хотёль вамъ предложить то же самое!—отв®чалъ аме- 
риканець съ самымъ откровеннымъ видомъ.——Пойдемте! 

Они сошли съ террасы и, обогнувъ тавань цо дорог въ 
Ментону, направились по чудной проззжей дорог, составляю- 
щей одну изъ прелестей Ривьеры. Тамъ, кромв нЪоколькихъ 
праздношатаевьъ, возвращавшихся съ мыса Мартинъ, никто не 
ветр®тилея имъ. НЪкоторое время царило молчане. 

Мессенджеръ снова заговорилъ первый. 

— Кеннеръ, — сказаль онъ вдругьъ, остановясь и начавъ 
ударять палкою по твердой дорог8,—Кеннеръ, эти деньги, вЗдь, 
можно бы пр!обрЪоти! 

Американецъ пустиль клубъ дыма и прямо взглянулъ сво- 
ему достойному другу въ лицо. 

— Вы высказали соображене, которое я уже обдумывалъ 
послВднйя десять минуть! 

По близости была скамейка. Друзья `овли на нее и про- 


должали уже свободн%е. 
— Скажите,—продолжаль англичанинъ,—ч%мъ объяснить, 


что этихъ двухъ клерковъ, — иначе ихъ назвать нельзя, —по- 
сылаютъ дважды или трижды въ годъ въ Петербургь съ н%- 
сколькими тоннами золота, и никто изъ нашихъ друзей не по- 
пробовалъ счастья съ ними? 

— Да очень просто!—уемЪхнулся Кеннеръ.—Не предпола- 
гаете ли вы, что они ходять по вефмъ издателямъ газетъ, 
объявляя:—«Вотъ снова отправляютъ 500 тысячь въ Петер- 
бургъ, выслушайте и оповЪстите объ этомъ». Они это держал’ь 
полъ замкомъ: въ этомъ ихъ спасенте! 

— ВполнЪ согласенъ съ вами! Но, все-таки, согласитесь, 
рискованно посылать такое громадное количество золота подъ 
охраною всего двухъ юнцовъ! 

— А зачВмъ нужно больше?—спросилъ Кеннеръ. —Что-жь, 
вы остановите что-ли позздъ, на которомъь везуть золото? 


— НЬтъ. Но предположимъ, что какой-нибудь умный чело- 
вЪкъ услыхалъ, что Кель, Мартиноль и К° посылають пол- 
миллона въ Россшо, положимъ черезъ три.мЪеяца. Отчего бы 
ему не рискнуть заполучить это золото себЪ? 

— Да я-же воть повторяю, — проговориль Кеннеръ,—что 
деньги отправляются въ отдёльномъ вагонЪ, на отАБлЬНОмЪ 
пароходв и снова въ вагон! ' 

— 9,—замЪтилъ развязио Мессенджеръ,—вотъ именно па- 
роходъ-то и дасть возможность успфшно устроить это дзльце. 
Нужно только удалить шкипера судна, а тамъ уже будетъ 
легко! 

— Ну, и что-же изъ этого выйдеть? Что’ можно сдфлать 
съ судномъ, нагруженнымъ деньгами, между Гарвичемъ и Шель- 
дой? Право, я думалъ лучше о васъ! Развз вы не знаете, что 
пакеть будетъ объявленъ пронавшимъ въ каждомъ портВ ка- 
‚ нала и его задержать? 

— Постойте, вы все еще не уловили сути дзла. Слушайте! 
Умный человЪкъ, про котораго я говорилъ, начнетъ съ того, 
что уздетъ отсюда сегодня вечеромъ и послВдуетъ за этимъ 
Сидней Кепль въ Лондонъ. Тамъ онъ будетъ съ нимъ часто 
видЪтьея ‘(наймегь квартиру въ его дом, если возможно) въ 
течене слЗдующихъ трехъ м}8сяцевъ. Онъ пустить въ ходъ весь 
свой умъ, чтобы вступить съ нимъ въ дружбу, а свободное 
оть этого занямя время употребить на еближен!е (купленное 
‚какой-бы то ни было цфною) со шкинеромъ судна, который 
обыкновенно перевозить деньги. Не надо большихъ усилий, 
чтобы вообразить, что у этого человзка могутъ оказаться важ- 
ныя дзла въ ПетербургВ въ тотъ самый моментъ, какъ Сид- 
‚ней Кепль поЪдеть со слитками золота. Поэтому не будетъ ничего 
удивительнаго, если онъ получить позволен!е Фхать въ отдВль- 
номъ позздВ и на суднВ. Затфмъ я представляю себ, что у 
чего есть прятель, владъюцщИй паровой яхтой, Если этотъ другъ 
вотр8титъ судно въ СЪФверномъ морз, какъ условлено, то двло 
становится яснфе. Вы слЪдите за мною? 

— По самой кратчайшей линш! — отвЪчаль американецъ 
-ъ видимымъ ивтересомъ, | Е: 
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— Ну-съ, у шкипера есть люди, которые взависять отъ 
него. Клерки, если они не подкуплены, получать по два вы- 
стрзла изъ револьвера; судно топится, деньги перегружаются 
на яхту, и та направляется къ сЪверу въ Атлантичееюяй 
океанъ. Послв этого остается только прятная прогулка 

Англичанинъ кончилъ. Кеннеръ же, быстро вставь со 
скамейки, съ блфднымъ лицомъ и блестящими глазами, вос- 
ЕЛИкНулЬ: 

— Принцъ, вы-— ген, клянусь небомы 

— Вы такъ думаете?— проговорилъ Мессенджеръ. — Но за- 
мЪтьте, дЪло требуеть денегы 

— Достанемы 

День проходилъ, западъ покрывался-темно краснымъ оттЪн- 
комъ, предвзстникомъ сумерекъ. Достойные друзья р®шили 
возвратиться въ городъ. Большую часть дороги они шли молча, 
но при входз въ городъ американецъь вдругь остановился и 
порывисто спросилъ своего товарища. 

— Можете ли вы узхать отсюда сегодня вечеромъ? 

— Ла, —былъ отвзтъ Мессенджера, —если бы я могъ до 
стать 500 и обфщан!е получить тысячи дв черезь м$еяць! 

— Это порядочно! 

— За то дЪло не. шуточное, такъ что игра стоить свфчъ. 
КромЪ того, эти деньги, которыя мнз нужны, могуть пойти въ 
счетъ, когда придеть время. Вы приведете «Семирамиду» въ 
Лондонтъ, какъ только я телеграфирую вамъ! 

— Котати, если я узду, то Фишеръ будетъ вашимъ спутни- 
комъ месяца на два. Согласны? 

— Хорошо, но впослЪдетыи онъ сойдетъь на берегъ, ко- 
нечно? 

— На берегъ? Не думаю. РазвЪ вы захотите, чтобы онъ 


разсказываль 0 моей истори, когда я разетанусь съ нимъ? _ 


Юоли мы уЗдемъ, то и онъ тоже! 

Разговаривая такимъ образомъ, сообщники вышли вЪ садъ 
и прошли въ комнату Кеннера. Черезъ два часа Сидней Кепль 
позхалъ въ Лондонъ, а Арнольдъ Мессенджеръ послВдовалъ за 
НИМЪ, 
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На паровой яхт „Семирамида“, 


Въ лв паровая яхта «Семирамида» обогнула Южный 
Форландъ и бросила якорь между судами, задержанными про- 
тивнымъ втромъ около города Диля. 

Въ Солент® эта яхта взяла лоцмана, такъ кавъ пгкиперъ Род- 
жеръ Беркъ, изъ Санъ-Франциеко, высовй и здоровый мужчина, 
ничего не зналь 0бъ англШекихь водахъ, а большая часть 
экипажа состояла изъ негровь и аскарцевъ. Помощникомъ 
шкипера быль слабый, тиИ челов къ, по имени Паркеръ; 
главнымъ механикомъ—итальянець, котораго они взяли на борть 
во время долгаго крейсированйя по Адр!атическому морю. Яхта 
была построена на ТемзЪ для американца Джека Кеннера; по. 
быстрот® хода и по очертаню она имЪла мало соперницъ. Го- 
ворятъ, она двигалась со скоростью торпеды. 

ВолЪдотв!е большой величины машины кормовая часть судна 
была тВена, хотя длина судна доходила до 200 футовъ, поэтому 
удобствъ было мало. Въ общемъ яхта имфла видъ корабля съ 
экипажемъ въ 80 челов къ, и находящиеся на ней знали, что 
она постоитъ за себя въ случа нужды. 

Якорь быль поднять, и яхта опокойно плыла по зеркаль- 
ному морю. Капитанъ Беркъ сошелъ съ безукоризненнато бфлато 
мостика и спустился по лВотниц, ведущей въ общую комнату. 
Тамъ онъ засталь Хеля Фишера, растянувшагося на бархат- 
номъ диван и погруженнаго въ героическй древы!Й разсказъ 
о морскихъ разбойникахъ. Юноша съ любопытетвомъ поемогрвль 
на него и предложиль совсзмъ ненужный вопросъ. 

— Что это, якорь подняли? 

— РазумВется! Развз вы приняли это за стрзльбу или за 
нагрузку угля? 

— НепривЪтливое животное! — проворчалъь юноша, когда 
колоссальная фигура капитана исчезла за дверью, которая вела 
въ его каюту. Онъ вспомнилъ, что, наконецъ, они, должны были 
прибыть въ Даунъ. Юноша съ такимъ интересомъ’ слВдилъ за 


страдаемъ 500 христанъ, работавшихъ подъ игомъ мавровъ, - 
что не замВтиль происходившаго около него. Однако, онъ страстно 
желалъ видфть бЪлыя скалы Англии, послВ 3-хъ - мВеячнаго 
скитав1я въ разныхъ водахъ. 

Иромз того, онъ и безъ того почти сердился на принца за то, 
что тоть оставилъь его на яхть Кеннера. Почему это ему нельзя 
было поЪхать съ нимъ въ Лондонъ? Кавя это двла могъ вести 
человфкъ вполнф безграмотный? Эту тайну не могъ отгадать 
17-ти-лтвй юнота съ его знанемъ свЪта; онъ только могъ 
заключить, съ грустью въ сердиЪ, что. онъ снова въ рукахъ 
злой судьбы. и его жизненный путь идетъ по тернистой дорогз. 
Все отс развивало въ немъ сильное желан!е пр\Вхалть скорве въ 
Англ!ю. Конечно, если бы онъ зналъ, кавя безконечныя опасности 
ожидали его на берегу родины, то сомнЪвя и страхъ приняли 
бы другой характеръ. Но подозрзне было далеко оть него. 
Когда же онъ вышель на палубу, то ему бросились въ глаза 
бЪлыя здашя съ холмами и домиками красиваго Кента; все 
было зелено, цвЗтуще, благодаря благодатному лЗту,—и всякая 
грусть исчезла, уступивъ мФфето радости: онъ знальъ, что снова 
скоре увлышить голосъ своего друга и пожметь руку, которая 
одВлала для него тажь много. 

Въ такомъ настроенйи онъ стоялъ на, кормЪ «Семирамиды», 
когла Роджеръ Беркъ, шкиперъ, пошелъь въ свою каюту, гдЪ 
сидфлъ Кеннеръ. Оба вскорВ вступили въ серьезный разговоръ. 
Передь американцемъ лежало длинное шифровавное письмо, а 
также телеграмма. 

— Беркъ, — проговорилъ онъ, понижая голосъ почти до 
шопота,-—въ этой телеграммВ сказано: «Оставайтесь въ ДаунВ 
до моего пруВзда». Что онъ хочетъ этимъ сказать? Вотъ шифръ! 
Можете прочесть сами! Туть ясно сказано, чтобы мы были 
готовы для дфла 11-го числа этого мзсяца, а сегодня десятое. 
Почему эта отсрочка, почему? Развз только для того, чтобы 
предупредить объ опасности? 

Шкиперъ покачалъь головою. 

— ДЪло не легкое! проговорилъ онъ.— Очень можеть быть, 
что они одержатъ верхъ надъ нимъ раньше, чЪмъ онъ дости- 
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тнетъь Лондона. Начать оъ того, что каждому изъ насъ гро- 
зить быть повфшеннымть! 

— Вы не знаете принца, — отвЗчаль Кеннеръ, — нужно 
много ловкости, чтобы перехитрить его! 

— Не спорю! Однако, зачЪмъ ему нуженъ этотъ мальчишка? 

— Это его дфло!—возразиль Кеннеръ.—Для насъ важнЪе 
знать, куда мы поздемъ, и куда повезуть деньги! 

— Воть то-то и ест! —сказаль Беркъ, пожавъ плечами. —- 
Когда дВло кончится, сколько челов®къ будуть участвовать въ 
дВлежь? 

У Кеннера быль готовь отв№ть, но онъ остановился, услы- 
хавъ голоса на верху и гуль шаговъ на палубЪ. Черезь ми- 
нуту дверь каюты открылась, и на порогз появился Арнольдъ 
Мессенджеръ. Хотя прошло три м%сяца со времени ихъ разлуки, 
но его лицо было такъ же неподвижно, какъ и прежде, манеры также 
спокойны. Онъ быль одфтъ въ костюмъ изъ синей саржи, отъ 
хорошаго портного; коричневые сапоги блестВли, какъ рефлек- 
торы; бЪлье было безукоризненной бЪлизны. Друзья съ удо- 
вольстНемъ встр№тили его. 

— Кеннеръ,— проговорилъ онтъ, запирая за собою дверь,— 
то, что мнЪ надо сказать вамъ, разочитано по часамъ: я дол- 
женъ быть въ Лондон% безъ десяти минутъ въ семь! 

— У васъ въ распоряжеи полчаса! -— отвЪчалъ лакони- 
чески Кеннеръ.—Беркъ, спустить лодку? 

— Хорошо! Теперь дайте мн чернилъ! —оъ этими словами 
_ принцъ выложиль на столъ как1я-то бумаги. 

Беркъ пошелъ къ шкафу, а Кеннеръ, не будучи въ состояши 

_ сдержать своего нетериЪвя, воскликнулъ: 

— Принцъ, отвфчайте скорфе, будутъ ли отправлены деньги, 
или вы отказались отъ этого дла? 

— Деньги отправляютъ завтра вечеромъ, — отв8тилъ Мессенд- 
жеръ, не двигая ни однимъ мускуломъ своего лица—и судно 
«Адмиралъ» везетъь ихъ изъ Тильбери до Флессингена! 

— Ну, а вамъ удалось узнать сумму?—продолжалъ амери- 
канецъ хриплымъ голосомъ. 

— Миллюнъ стерлинговъ!— невозмутимо отв®тиль принцъ и 
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залфмъ продолжалъ.—Лфло оказалось сложнфе, чёмъ я предпо- 
лагалтъ 3 мфсяца тому назадъ въ Монако. Ну, да это вы знаете 
изъ моихъ писемъ, теперь не стоить терять на это времени. 
Лучше скажите, нфть ли на вашей яхт какого подозритель- 
наго челов» ка? 

— Это дВло Берка!—отвЪчаль Кеннеръ. 

Шкиперъ, сидЪвиИй на краю скамьи, подперевъ рукою под- 
бородокъ, при этомъ замфчавши поднялъ голову и спокойно 
отвзтилт: 

— ИЕслибы я считалъ кого-нибудь изъ своего экипажа не- 
достойнымъ довЪря, то просто всадилъ бы ему пулю въ лобъ, 
рискуя даже быть повзшеннымъ за это! 

— Отлично! Теперь я нэ сомнЪваюсь. Теперь, кому изъ 
экипажа можно сказать и когда сказать? 

— Полагаю, вамъ необходимо многое поредать имъ,—отв}- 
тилъ шкиперъ, —исключая стоимости груза. Это должно быть 
извфотно только намъ троимъ! 

— И шкиперу судна, —вставилъ Мессенджеръ, —онъ радюй 
челов къ. Имя его Кессъ Робинзонъ,—упрямъ, какъ мулъ. Я 
должен быль обфщаль ему 20,000 фунт. и около 2,000 на 
калкдаго человЪка изъ его экипажа! 

— Взяли ли вы ‘со вовхЪ клятву?—р3зко спросилъ Беркъ. 

— Зачфмь же теперь? — отвзтиль Мессенджеръ. — Разв? 
намъ нужно, чтобы они разболтали объ этомъ по всему городу? 
Выборъ хоропть, и если между ними будуть безпорядки, то 
это произойдетъь оть помощника капитана Майка Бреннана, 
честнато малаго, котораго я уговаривалъ около м$сяца и не 
произвелъ на него никакого внечатл я! 

— Сколько изъ нихъ переберется сюда? — спросилъ Кеннеръ 
немного боязливо.—Вы понимаете, что сколько имъ обфщано, 
столько же и наши должны получить, если все будетъ идти 
гладко! 

— Я 06ъ этомъ думалъ,—возразиль Мессеяджеръ, — на- 
значимъ 40,000 на всЪхъ! Ропота никакого не будетъ. У васъ 
оружйе должно быть наготов®, и если они начнутъ сопро- 
тивляться, то намъ придется стр®лять. 
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— Понятно! — воскликнулъ Беркъ, щелкая пальцами. — 
Теперь намъ остается узнать наши инструкции! 

— Я намФреваюсь написать ихъ, — сказалъь Мессенджеръ, 
взявъ перо и листъ писчей бумаги, съ видомъ человВка, при- 
выкшаго къ тому, чтобы ему повиновались.— Прежде всего, вы 
поднимете якорь, какъ только я сойду, отправитесь къ Ширнесъ 
запастись углемъ, какь можно болыше, наполните палубы и 
. лари. Вы будете стоять въ устьВ р%№ки до завтрашняго вечера, 
можеть быть, до десяти, а, можеть быть, и до одиннадцати 
часовъ. Деньги отправятъ изъ Бишопстрита около 7 часовъ и 
повезуть въ спещальномъ поЪздЪ изъ Фенчерчъь въ Тильбери, 
гдЪ сдадуть на судно «Адмиралъ» въ руки Сиднея Кепля и 
Артура Конерза, главнаго клерка фирмы. Я уже буду на суднЪ, 
которое сразу подниметъ якорь и направится вдоль рЪки. Въ 
Ширнесъ мы возьмемъ нЪсколько въ сторону, тогда какъ вы, 
готовые къ отплытю, послфдуете за нами такъ близко, какъ 
это позволяеть здравый смыслъ, до т№хъь поръ, пока мы не 
очутимсея въ Сверномъ морВ, минуя друмя суда. Мы опредз- 
лимъ курсъ по направлению къ сЪверо-востоку, чтобы не быть 
на пути другихъ пароходовъ. А когда мы будемъ готовы для 
васъ,—что будетъ не раньше, чЗмъ мы пройдемъ Гулль,—то 
пустимъ двз ракеты, вы намъ отвЪтите, быстро подойдете.— 
и мы передадимъ деньги на вашу яхту. ПослЪ этого, какъ я 
уже говорилъ три мфсяца тому назадъ, все будетъ зазисВть 
оть ловкости! 

Американецъ слушалъ съ болыпимъ вниманемъ, восхищен- 
ный этимъ человЪкомъ, умъ Ботов могь разработать такой 
блестяпий планъ. 

— Ну, а какъ вы избавитесь отъ клерковъ? 

— Это зависить отъ нихъ самихъ или во всякомъ случаз 
отъ одного изъ нихъ! — отв®тиль Мессенджеръ, продолжая пи- 
сать.—Вы прочли изъ моихъ писемъ, что Кепль въ нашихъ 
рукахъ. Я его подкупилъ за четверть добычи, —‘какъ было 
условлено между вами, мною и Кеннеромъ мЗояцъ тому назадъ. 
Онъ долженъ 5,000 въ ЛондонЪ и не можеть отетупиться,—я 
уже постарался объ этомъ. Онъ набросился на дфло, почти 
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прежде чЪмъ я заговорилъ о немъ; я вполн доввряюсь ему. 
Другой же клеркъ, глупецъ, болванъ, или уступить въ первой 
схваткЗ, или погибнетъ. Но кто можетъ доставить намъ хлопотъ, 
такъ это помощникъ капитана! 

— А мото назначен1я?—спросиль американецъ. 

— Во-первыхъ, Монте видео и благодатный край Арген- 
тины или Урагвай! г 

Въ тозже время принцъ продолжалъ писать, дЪлая подроб- 
ныя указаня и обозначивъ часы: ясно, четкими, но неуклюжими 
цифрами. Друге тери®ливо ждали его, хотя въ нихь было 
замфтно возбуждене. Закончивь все красивымъ росчеркомъ, 
англичанин посмотрзлъ на часы и сказать, что у него 10 
минуть свободныхъ; это сообщене вызвало у американца же- 
лан!е распить бутылку на счастье. 

— Которое вамъ будетъ очень нужно, —проворчалъ Беркъ,— 
я не очень долюбливаю дфло, начатое въ пятницу! 

Мессенджеръ усмЪхнулся. 

— Беркъ,--сказаль онт,—мнЪ были даны хоропйе отзывы 
о васъ, и теперь вамъ придется рискнуть, Какъ никогда, раньше. 
Что же, вы. хотите изображать изъ себя старую бабу? 

Съ этими словами онъ вышелъ на палубу и здЪеь увидёлъ, 
что его ожидаеть лодка, а Фишеръ отоитъ, задумчиво облоко- 
тившиеь на борть. Одно мгновеше онъ какъ будто хотлъ 
войти въ лодку, не обративъ внимая на юношу, но затВмъ 
поепушно схвалиль юношу за руку и заговориль съ намъ 
Тихимъ толоСомЪ. 

— Хель, мн} вамъ нужно многое сказать, но теперь не время. 
Черезъ три дня я буду здесь онова и тогда раечитываю на васъ! 

Съ этими словами онъ ушель. А пока Фишеръ обдумывалъ 
ихъ, «Семирамида подняла якорь и вошла въ устье р»Вки. 


ТУ. 


Посл$днее плаван1е судна „Адмиралъ“. 


Дождь лилъ, какъ изъ ведра, безжалостный лётнЙ дождь. 
Обгорзлые, засохие листья и земля впитывали его въ себя 
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съ неутолимою жадностью. Небо, съ полудня покрытое свин- 
цовыми тучами, сдфлалось почти такимъ же темнымъ, какъ 
бываеть ночью. Въ воздух ощущалась разслабляющая тяжесть. 
Казалось, что вЪтеръ дулъ со веЪхъ сторонъ одновременно, 
сгибая молодыя растеня, какъ прутья, и разбрасывая душистые 
цвзты деревьевъ. 

Сидней Кепль стоялъ, задумавшись, у окна во двор» гости- 
ницы въ Дензъ, когда пробило пять часовъ, и старая служанка 
подала на столъ чай, послвдюй вечерый чай предъ его путе- 
шестыемъ въ Росею. 

ТЬ, которые видфли теперь Кепля, говорили, что онъ очень 
перемфнился противъ того, какъ былъ на берегу Средиземнаго 
моря, когда смотрфлъ на жизнь такъ легко. Его лицо побл\д- 
нфло, около глазъ образовались красноватые круги; у него быль 
сильный калель; одежда лишилась прежней щеголеватости. Та- 
кую перемфну легко было понять тЪмЪ, кто зналь его внут- 
реннюю жизнь въ течеше тЪхъ мфсяцевъ, когда Мессенджер 
крЬико опутывалъ его своими сфтями и пока совершенно не 
забралъ его въ свои руки. Это было быстрое падене. Кенль 
оказался такимъ мягкимъ, какъ глина, въ рукахъ человЪка, 
обращавшагося ‘съ нимъ, какъ искусный авантюристъ и него- 
дяй, Эта ночь должна была рфшить его судьбу; ему предото- 
яло разстаться съ карьерой, съ друзьями и вступить на до- 
рогу опасности, неизвзстности и сомнзнйя. Если бы было воз- 
можно, онъ бы вернулся назадъ, даже теперь, но сЪть, опу- 
тавшая его, была такъ плотна, что онъ не могъ освободиться 
оть ея петель. 

Часы на набережной пробили четверть шестого, когда онъ 
пересталъ наблюдать за безпрерывнымь дождемъ и механически 
собралъ свой багажъь. Онъ приготовилъ себЪ вов тВ вещи, ко- 
торыя бралъ въ подобныя пофздки. Механически упаковывая 
ихъ, онъ каждую минуту ожидать услышаль шаги Мессенджера 
по лЪетниц® и стукъ въ дверь, и дВйствительно, въ половин® 
шестого Мессенджеръ явился съ улыбкою и съ необыкновен- 
нымъ румянцемъ на лиц®. На немъ была одЪта короткая чер- 
ная куртка, съ б%лымъ жилетомъ, и легый макинтощь, По- 
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здоровавигись съ юношей, вошедийй заговорилъ съ необыкно- 
венной быстретою. 

— Я вижу, вы тотовы? 

— Да холодно отвётилъ Кепль, хотя мн сильно хотВ- 
лось не Зхаты 

Мессенджеръ злобно взглянулъь на него, но сдержался и 
только коротко замфтилъ: 

— Я сомъ быль молодымъ, самъ знаю это чувотво, хотя 
давно потерялъ его. Выпейте-ка стаканъ коньяку, да подумайте 
0 завтрашнемъ дн\! 

— Какъ разъ я объ этомъ и думаю, —отвВчалъ Кепль,—0 
завтрашнемъ днз и посл®дующихъ годахъ! 

Мессенджерь засмфялся немного рЪзко, но ничего не ска- 
залъ, и они оба пошли на набережную, гдё. ихъ ожидалъ кэбъ. 
Черезъ десять минутъ они уже Ъхали поулицз королевы Вик- 
тори въ банкъ, у дверей котораго должны были разстаться. 
Мессенджеръ отправлялся въ Тильбери, а Кепль—въ контору 
своей фирмы, гдЪ долженъ быль встрфтить своего сослуживца 
и получить слитки золота. Быстрое «прощай» вырвалось у 
Мессенджера, когда онъ соскочиль съ кэба на мостовую, но 
снова обернулся, когда Кепль закрывалъ дверь, и проговорилъ: 

— Котали, когда вы войдете на яхту Кеннера, то найдете 
тамъ Фишера. Онъ ничего не знаетъ, конечно, о нашемъ два, 
и мы должны сговориться, что ему сказать прежде, чВмъ ветр}- 
тимъ его. Вы знаете, что онъ всему повфрить, что вы раз- 
скажете! 

Кепль не усиЪлъ ничего отв®тить на это, такъ какъ кэбъ по- 
катиль дальше по направленню МЛомбардекой улицы. Отсюда 
Мессенджеръ направилея поспзшно въ Тильбери и на Южную 
желЪзную дорогу. Въ половин восьмого онъ пр!халъ въ докъ 
и черезъь пять минуть быль уже на суднв «Адмираль». Зд\№сь 
на задней палуб не было никого, кромВ дрессированной со- 
баки, свернувшейся калачемъ около штурвала. Дальше три 
матроса въ клеенчатой одеждВ были заняты канатомъ; около 
ихъ стоялъ и шкиперъ, Кессъ Робинзонъ, маленьюй, съ голо- 
вою, какъ шаръ, рыж@, одфтый въ кожаную куртку и остро- 
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конечную шапку; онъ, то и дфло, произносилъ фазличныя ру- 
галельства, на разныхЪъ языкахъ. Это занят!е, повидимому, такъ 
поглотило его вниман!е, что онъ не сразу замфтиль Мессенд- 
`° жера; увидя бы его, онъ обнаружилъ свое дурное расположе- 
н1е духа. 

— Вы пришли на судно? — проговорилъ онъ вмЪето при- 
вЪтств!я.—Давно пора! 

— Что случилось!—спросилъ принцъ.-— Вы какъ будто 
не въ праздничномъ настроени духа! Не случилось ли чего 
дурного? 

— Случилось, — угрюмо возразилъ тотъ. — Эта проклятая 
буксировка отчасти испортила дВло, кромЪ того... но я вамъ 
послз скажу! 

ВскорЪ они сидЪли уже въ маленькой каютв шкипера Осто-. 
рожный Робинзонъ тщательно заперъ за собою дверь каюты и 
_затвмъ, прихлебывая изъ бутылки голландскЙ джинъ, началъ, 

— ДЪло въ томъ, что съ нашимъ помощникомъ, Майкомъ 
Бреннанъ, не такъ легко имфть дЪло, какъ я бы хотВлъ. Не 
то, что онъ совсфмъ раскусилъ насъ, но онъ хочетъ, знать 
слишкомъ много. Онъ на берегу, и я ищу двоихъ новичковъ, 
‚ чтобы напоить его. Если онъ придетъ на судно трезвымъ, то 
затруднить наше положен1е! 

— А каковы остальные?—спросиль Мессенджеръ. 

— Шесть человзкъ мнЪ извзстны. Трое новичковъ, —я 
вчера нанялъ ихъ вь докахъ; но они также на нашей сторон®. 
Затьмъ-—трое бывалыхъ людей, которые готовы работать со 
мною все время, и помощникъ. Все-таки, долженъ сказать, 
это— рискованное дЪло! 

Принцъ закурилъ большую сигару и въ раздумьи облоко- 
тился на подушки. Онъ также не скрывалъ отъ себя, что ни- 
когда еще въ своей жизни не рисковаль такъ, какъ въ этотъ 
разъ, и самъ едва вфриль въ усивхъ задуманнаго предирят!я.. 
Но отступать было поздно, и потому, принявъ беззаботный 
ВИДЪ, ОНЪ ВОСКЛИКНУЛ; 

— Бы Чего безпокоиться? Лучше скажите, есть у васъ 
револьверъ? 
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— У меня?! сказаль шкиперъ.—Огнестр»льное оруже не 
по моей части, да я и не думаю, чтобы оно понадобилось намъ! 

— Но этоть помощникъ, что намъ съ нимъ двлаль? 

— Время покажетъ! —и шкиперъ больше ничего не прибавилъ. 
Въето время постучался матросъ, докладывая о приходь другихъ, 
и оба сообщника торопливо вышли на палубу. 

Приливъ былъ полный. Дождь пересталъ идти. Посл грозы 
наступила великолфпная ночь. Съ доковъ Тильбери мачты мно- 
гихъ кораблей обозначались огнями. А красный солнечный 
шаръ бросалъ свой свЪть на волны р%ки и крыши некраси- 
ваго города. При этомъ красномъ освфщени на краю при- 
стани видны были фигуры Сидней Кепля и его товарища, Ар- 
тура Конерза, охранявшихъ грузъ большихъ хорошо упако- 
ванныхъ боченковъ и запечатанныхь ящиковъ, въ которыхъ 
лежало колоссальное богатство. Черезъ десять минутЪъ слитки 
были убраны въ кормовую часть судна, и когда клерки закри- 
чали стоявшимъ на берегу: «Готово», судно вышло изъ до- 
ковъ и быстро поплыло по р%кЪ. Кессъ Робинзонъ стоялъ на 
мостикз, у штурвала—матросъ Георгь Уайть; помощникъ же 
капитана, Майкъ Бреннанъ, напивиись до безчувствя, спалъ 
въ своей каютз въ передней части судна. 

Золото, какъ было уже сказано, было убрано въ кормовой 
части судна. Большая часть его была въ слиткахъ, уложен- 
ныхъ въ боченки, меньшая часть же въ соверенахъ *), запа- 
кованныхь въ обитые желзомъ ящики. Посл®дше, какъ и б0- 
ченки, были сложены въ одномъ и томъ же помфщени. На 
одномъ изъ ящиковъ сидфлъ Сидней Кепль, одЪтый въ легый 
дорожный костюмъ, въ то время какъ судно проходило мимо 
Гревзендъ и вступало въ широкую часть рЁки. Его товарищь, 
Артуръ Конерзъ, неизмЪнно сопровождавиий его въ подобныхъ 
случаяхъ, помзотилея на краю деревянной скамейки капитана. 
Туть же быль и Мессенджеръ, оживленно разговаривавиий, 
облокотясь на столъ подъ фонаремъ. 

При вид этой группы можно было принять всЪхъ со сто- 


*) Англйская золотая монета. 
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роны ‘за праздныхъ людей, имзвшихъ въ виду только праят- 
ную морскую прогулку до Флесеингена. Да и нигдВ въ другомъ 
мфетв на суднЪ не было видно ни малЪйшаго признака ката- 
строфы, которая потомъ случилась. До сумерокъ не произошло 
ничего важнаго. Судно прошло мимо маякаЧатманъ и направилось 
въ открытое море. Наступила ночь, полная случайностей и 
смертельной опасности. 

Когла «Адмиралъ» находился противьъ Ширнесъ, Мессенд- 
жеръ поднялся по лЪстниц, бросивъ взглядъ на Кепля и по- 
дошель къ капитану на мостик». 

— Ну, —сказалъ онъ,—видно ли судно Кеннера? 

— Не могу сказать!--пробормотальъ тотъ. 

— Кеннеръ никогда не торопится! — съ неудовольствемъ 
замфтилъ англичанинъ.—Зажгите фонары 

Си свЪтъ тотчасъ же блеснуль во мрак, но ему отв}- 
тили только съ сзвернаго мыса. 

— Онъ выжидаеть!—сказалъ капитанъ.— Еще нЪтъ бЪды! 

Онъ хотЪль еще что-то сказать, но остановился, замЗтивъ 
внизу на палубЪ помощника капитана, Майка, Бреннана, стояв- 
шаго тамъ съ мигающими глазами отъ сильнаго свЪта, фонаря. 


Любопытство придало ему бодрости, и онъ переносиль взорь’ 


` оть людей, стоящихъ -на мостик®, къ мЪсту отдаленнаго сиг- 
нала. Бреннанъ только на половину отрезвилея и не могь еще 
хорошо соображать. Онъ пробормоталь что-то съ безпечною 
простотою и скоро снова пошелъ въ свою калоту. 

Внимане Мессенджера и капитана снова обратилось на 
море, гдВ они съ минуты на минуту ожидали увидзть яхту 


Кеннера. На «АдмиралЪ» царила тишина, прерываемая только. 


дежурнымьъ у штурвала или звонка\ги въ малинномъ отд%ле- 
нии. На небЪ показалась луна и величественно освфтила б%ло- 
ватый КентскйЙ берегь и мрачныя болота, острова Кенвой. На 
обширномъ серебристомъ сводф неба теперь не видн® лось ни одной 
тучки. Кругомъ виднЪлись огни и неясныя очертавйя различ- 
ныхъ барокъ и большихъ пароходовъ, а дальше, по направле- 
ню ’къ берегамь Франши и Бельми, длинный рядъ фона- 


рей, мелькающихъ, вращающихся и неподвижныхъ, указывалъ, 
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глубокую часть канала, велиюй водяной путь къ громадному 
городу. 

— Онь встртить насъ въ открытомъ мор! — зам тиль 
капитанъ принцу и веллъ направить курсъ прямо въ СЪвер- 
ное море, вм? сто того, чтобы идти прямо, какъ требовалось. Эту пе- 
ремзну направлен!я замфтили трое матросовъ и вышли на па- 
лубу. Даже механикъ выглянулъ изъ своей. двери, кавь будто 
предвидя что-то необыкновенное. я 

Вдругъ внизу мостика снова появился Майкъ Бреннанъ, 
на этоть разъ вооруженный большою желфзною палкою. Позади 
его стоялъ съ револьверомъ Артуръ-Конерзъ, старпий клеркъ, 
съ видомъ человВка, готовато ко всему. Голосъ помощника, 
раздававнийся ясно и выразительно, заставилъ всфхъ обратить 
вниман!е на, положен!е «Адмирала». 

— Шкинеръ — сказалъ онъ, вставъ ногою на одну оту- 
пеньку л®стницы и держась за перила. —Я. долженъ ваоъ спро- 
сить относительно курса! е 

При первомъ звук этого голоса Робинзонъ поблёдн®лъ, 
но, пересиливъ свое волнен1е, р%зко закричалъ: 

— Майкь Бреннанъ, уже не вь первый’ разъ вы вм®ши- 
ваетесь въ мои дзла! Убирайтесь спать, пока я васъ не вы- 
толкалъ отсюда] 

Это оскорбительное зам чан!е взорвало вспыльчиваго ир- 
ландца, и онъ, вскочивъ на лфетницу, однимъ ударомъ палки 
сбросилъ его черезъ кожухъ въ море, куда тотъ грузно упалъ, 
какъ мфшокъ съ камнями. Волфдь затЪмъ, охваченный жаждою 
крови, ирландецъ замахнулся было и на Мессенджера, но, про- 
махнувшись, самъ отремглавь упалъ на нижнюю палубу, гд® 
вь ту же минуту раздалея выстрфлъ изъ револьвера. То вы- 
стр№лилъь Конерзъ, сообразивъ, что они попали въ ловушку. 
Вел»дъ залтЪмъ раздались и друе выстрзлы. Пули 0 сви- 
стомъ летали надъ головами экипажа. Многе лежали скучи- 
вшись около люка, друме бЪгали по палубз и прятались, глЪ 
могли. Во все это время Конерзъ не переставалъ сильно кри- 
чать. Полагая, что Кепль былъ его сторонникомъ, онъ обра- 
тился къ нему и кь Мессенджеру на мостикф. 
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— Кепль, ради Бога стрёляй! Здесь уб ство, право, тб 
ство! Мы попали въ ловушку, клянусь небомъ! 

Но Кепль не отвЪтилъ: испуганный, онъ рыдалъ на корм$. 

Когда честный Конерзъ утомилея отъ крика, въ него вы- 
стрзлили изъ люка, но неудачно. Между т%мъ ошеломленный 
было сначала своимъ паденемь, помощникъ теперь оправился 
и бросился со своею полосою на троихъ изъ присутотвующихъ; 
одному онъ разсзкь черепъ, а двое другихъ съ воплемъ попа- 
дали въ люкъ. Въ эту минуту онъ и Конерзъ были хозяевами 
на палубВ. Мессенджера, продолжавшаго стоять на мостикЗ, 
они оставили въ покоз, не соображая, другъ онъ или вратъ. 
Но когда Конерзу понадобилось снова зарядить револьверъ, 
Мессенджеръ быстро соскочиль съ мостика и неожиданно по- 
явился передъ нимъ. 

— Слушайте, —сказалъ онъ т%мъ особеннымъ, строгимъ го- 
лосомт, которымъ овъ умЪль приказывать при случаз, — мн 
кажется, вы довольно сдфлали для одной ночи. Уберите этотъ 
заряды 

Конерзъ повиновался ему, какъ всегда слабые повинуются 
сильнымъ, даже въ минуту опасности. 

— Теперь, —продолжалъ тотъ тВыуъ же тономъ,— идите на 
корму и не сходите внизъ, пока я не позову васъ, если вы 
только не хотите быть убитымъ! 
^ Конерзъ, утомленный р»%знею и переживая уже реакцию, 
послушно спустился внизъ. Мессенджеръ заперъ за нимъ дверь 
каюты и обернулся посмотр®ть на блЪдное лицо и дрожащую 
фигуру Кепля. 

— Кепль, я думаю, вы въ болыпомъ затруднени. Какъ 
случилось, что этотъ дьяволъ вырвался? 

— Онъ сошель въ каюту, когда вы ушли, — пробормоталь 
тотъ,—и клялся, что застр®лить меня, если я пошевелюсь. По- 
томъ онъ сказаль Конерзу, и они пошли вмёет 

— Я такь и думалъ. Ну, кто-нибудь долженъ покончить 
съ нимъ; мЬшкать нельзя! Я пойду, а вы слЗдуйте за мною! 

У Кепля не было особеннаго расположеня къ этому дЪлу, 
но онъ одинаково боялся и остановиться, и идти впередъ; онъ 


ру 


прятался за Мессенджеромъ и шелъ за нимъ, какъ за новымъ 
начальникомъ судна. Въ это время помощникъ, разбитый и 
ошеломленный, бросиль свою полосу и сидфль на ящикв съ 
баластомъ. Но при первыхъ тихихь звукахъ шаговъ онъ 
эчнулея и вскочалъ съ ужаснымъ крикомъ: 

— А, такъ вы и есть тотъ негодяй, котораго я жду! Дай 
мпЪ Боже силы!—зарычалъ онъ, схватывая свое оруде. - 

Мессенджеръ легко бы могь покончить съ нимъ выстрломъ 
изъ револьвера, но побоялся звукомъ выстр®ловъ привлечь вни- 
мане другихъ судовъ. Въ это время ирландецъ сильно уда- 
рилъ его своей полосой по голов. Но ударъ быль сдфланъ съ 
слищкомъ большею силою, гладкое желЪзо выскользнуло изъ его 
рукъ, пронеслось надъ плечемъ Мессенджера, опустившагося на 
одно кол%но, и не задЪ®въ его, ударило Сиднея Копля по лицу, такъ 
что кости его’ черепа затрещали, и онъ мертвымь упалъ на палубу. 

На мгновене этоть трагически эпизодъ заставилъ возхь 
замолчать; помощникь дрожалъ, какъ будто оть страш- 
наго холода, экипажь отстранилея отъ него, какъ отъ сума- 
сшедшаго. Мессенджеръ одинъ сохранилъ присутотве духа, и 
прежде чЪмъ обезоруженный ирландецъ снова ободрился, уда- 
ромъ кулака свалилъ его, затФмъ приказалъ связать, а самъ 
поднялся опять на мостикъ. 

Теперь судно находилось между многими другими судами, 
направляющимиея къ ШельдВ и въ Голландио, а Мессенджеръ 
еще не былъ готовь къ передачВ слитковъ золота на яхту, 
такъ какъ не обладалъ ловкостью локойнаго Кесса Робинзона. 
Палуба судна была запятнана кровью, а экипажъ, парализо- 
ванный ужасомъ, попряталея, кто куда. Только штурвальный 
стоялъ У колеса, да внизу, у машины, механикъ, потландець 
Алекъ Джонсонъ. 

— Вее-ли въ исправности внизу, когда, настанетъ время?— 
сурово спросиль онъ послВдняго.—9то судно должно исчезнуть, 
спустя пять минутъ, какъ мы оставимъ его! 

— Можете положиться на 910, — отвЪчалъ шотланецъ, — 
оно погрузится, какъ мфшокъ съ камнями,.а передъ утромъ 
будеть туманъ, который поможомъ намъ скрываться! 
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ДЪИствительно, скоро наступилъ пасмурный день; холодный, 
пронизываюпий б%лый туманъ спустился на суда и скрывалъ 
ближайшее море. Вдругъ большая полоса темно-краснаго цвзта, 
пробившись сквозь туманъ, разсВяла его, — и теперь можно 
было ясно видзть покрытое п®нящимися волнами море. Под- 
бадривающая утренняя свфжесть, казалось, призывала, къ днев- 
ной работ. Воздухъ былъ чудный, живительный для тЬхъ, кто 
просыпалея послЪ долгаго сна, но т, которые оставались на 
суднЪ, были охвачены новымъ страхомъ. Когда взошло солнце, 
оно освфтило лицо умершаго, лежавшаго въ томъ-же положении, 
такъ что экипажь, выйдя ободренный, отшатнулся. Всв боялись 
дотронуться до него и опустить въ море, служащее мЪстомъ 
успокоеня для умертихъ. Мессенджеръ самъ понялъ, что по- 
добное напряжене не можеть долго продолжалься, и при пере- 
мЪнВ вахты вдругь приказалъ направляться прямо къ «Семи- 
рамид®», хотя рискъ такого дЪйстйя быль ему очевиденъ. 

Ве были въ полномъ восторг, при мысли, что 0свобо- 
дятся отъ невыносимаго заключешя. Въ одну минуту все ожило. 
Оставались въ бездЪйстви только пятеро изъ экипажа; изъ 
нихъ одинъ былъ почти мальчикъ, которато звали Билли и 
считали полудуракомъ, полуидлотомъ. Помощникъ, который послв 
драки лежалъ около люка почти безъ чуветвъ и связанный, 
былъ забытъ всВми. Между твмъ «Адмирала» сразу замЗтили съ 
«Семирамиды» и начали давать сигналы, а черезъ 10 минутъ 
судно подошло къ большой яхтЪ. Немедленно принялись за 
перегрузку золота. Это было сдфлано наскоро; затёмъ ве по- 
спЪшили покинуть «Адмирала»... «Семирамида» снова дала 
ходъ и стала удаляться отъ покинутаго судна. 

Теперь вс стали ждаль крушеня его. Но прежде, чВмъ 
это произошло, показалось на мостикЪ судна видфве, заста- 
вившее поблЪднфть лица торжествующаго экипажа и вызвав- 
шее у всЪхъ крики злобы и страха. Это былъ помощникъ 
шкипера, Майкъ Бреннанъ, о которомъ совершенно забыли. 
Теперь онъ вдругъ показался у кблеса и съ бЪшеными 
проклят1ями обрушивался на отъззжавшихъ. Тамъ онъ стоялъ 


Ъкоторое время. Вдругъ раздался сильный гуль какъ-бы оть. 
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сильнаго взрыва въ машинномъ отдфлен!и,—и маленьюй паро- 
ходтъ, накренясь на бокъ и поднявъ корму надъ волнами, 
черезь н%сколько минутъ погрузился въ воду. Вм\фетв съ’ суд- 
номт, исчезь и помощникъ. Но когда онъ исчезаль, раздался 
толоеъ идота Билли. 

— Я ето освободиль! Я это сдЗлаль Кто хочеть выслу- 
шать Билли? Да будуть прокляты умные!.. 

Смерть Бреннана произвела сильное виечатлье на эки- 
пажъ «Семирамиды». Но раздумывать было нечего. Скоро въ 
Лондонз должны были узнать о разбоз,—и тогда не уйти отъ 
погони. Беркъь велЪль усилить пары, 
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Три дня спустя. 


На тремй день вечеромъ посл погибели «Адмирала» «(е- 
мирамида» направилась къ СЪверному морю, держась потланд- 
скаго берега. Экипажъ ея скоро забылъ кровавую драму, разъ- 
игравшуюся на «АдмиралВ», и теперь устремилъь жадные 
взорет на ящики съ драгоцвннымъ металломъ, загромождавиие 
болыную каюту. Мысли всЪхъ вращались только на золотф. * 
Соблазнъ быль такъ великъ, что на второй день Георга Уйата, 
одного изъ матросовъ, застали въ каютВ, старающимея открыть 
ящикъ со слитками. Беркъ приказалъ немедленно наказать его. 

— Вы будете наказаны для примфра другимъ, — прогово- 
рилъ шкиперъ, когда виновный. стояль передъ нимъ,—а если 
это не поможетъ, то я застрзлю васъ! 

_ — Вы но смфете меня трогать, — крикнулъ тотъ сердито, — 
я не подвластенъ валгь! 

Матросы, услыхавъ громке голоса, собрались вокругъ нихъ; 
’ мноме роптали, защищая Уайта и соглашаясь съ нимъ. 

— Вы но омЪете его трогать, —говорили они, — онъ не валть, 
и мы вов на его сторон\! 

Беркъ посмотрЪлъ на нихъ очень спокойно, когда они го- 
ворили это, но когда одинъ изъ нихь приблизилоя къ нему съ 
Угрожающихмь видомъ, онъ вдругъ вытащиль большоцэй воль- 
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_веръ изъ своего кармана и ударихъ подонедшаго по голов 
‚ ©ъ такою силою, что тотъ упадь навзничъ. 


— Ну, — оказалъь шкиперъ, по прежнему спокойно, — кто 
еще сунется ко мн? 

Но желающихь не оказалось. Вс поспЪшили скрыться, 
даже и Уайтъ. Однако, Беркъ, замЪтивъ это, такъ схватилъ 
его и потрясъ, что у того зубы застучали. 

— Ты собираешься идти спать, неправда-ли? — сказалъ 
онт. Ая хочу немного разбудить тебя. Сюда! Привяжите его! 
Это вфдь не казенное судно?! Не такъ-ли? Вы не подписали 
мн никакой бумаги? Ну, тогда я подпишу. за васъ, ‚д при- 
ложу еще печать! 

Налились покорные исполнители его воли,—и Уайтъ былъ 
подвергнуть 20 ударамъ кнута. Когда кончили наказалие, не- 
счастный лишился чувствъ, но Беркъ толкнулъ его то но- 
гою, сказавъ. : 

— Такъ ты не подписалъ, дружище! Ну, воть вмЪсто этого 
моя позниеь! Думаю, раньше, какъ чрезъ недфлю или дв она 
не сотрется. Бросьте его на скамью, — приказалъ онъ матро- 
самъ,—а если у него еще будутъ камя-нибудь претензи, когда 
онъ очнется, то я готовъ выслушать ихъ на тЬхъ же условяхъ! 

Жестокость Берка запугала вефхуъ присутетвующихъ, заста- 
вивъ на время забыть о всякихъ опасностяхъ. 

Хель Фишеръ, также присутствовавиий при наказания, 
ушелъ сь мрачнымъ лицомъ. Послдве три дня юноша жилъ 
какъ бы во енЪ, не видя своего друга принца. Но на четвер- 
тый день тотъ явился къ нему, и на вопросъ Фишера, что 
туть происходить такое, объяснилъ: 

— Я могу сообщить вамъ вкратцф, что, во-1-хъ, мы куда- 
то отправляемся, и это не суточное плавалйе, какъ вы видите; 
во-2-хъ, у насъ на суднз что-то есть такое, чего мы не отда- _ 
димъ, дешево, Хель; это— денежный грузы 

Онъ почти прошепталь послЗднйя слова, и при видЪ уди- 
влешя юнопи, весело засмЗялся. 

— Да, у Кеннера и у меня важное д№ло. Мы должны пе-_ 
ревезти этотъ грузъ въ Буэносъ-Айресъ для людей, которыхь 


я не долженъ называть. Это важное д\ло, и здЪшнимъ людямъ 
нельзя довЪрить. Намъ, можеть быть, предстоить борьба, намъ 
будетъ нужна вся ловкость. Вы должны остаться съ нами! 

.  Фишеръ выслушаль неловкую ложь, какъ школьникъ, слу- 
шаюпий разсказы моряка. ЛФло въ томъ, что Мессонджерь 
только что выдумалъ разсказъ, чтобы какъ-нибудь удовуотво-” 
рить любопытству юноши. Кл» счастью, его ученикъ такъ мало 
зналъ жизнь, что очевидная нелЪпость заявлевя о необыкно : 
венной опасности, при перевозк® денегъ въ Аргентину, никогла _ 
не запала въ его неразвитой умъ. Онъ только думаль, что те- 
перь онъ будетъ принимать участ!е въ такомъ хорошемъ дл 
и восторженно отвЪтилъ. 

— Стоять за васъ? Конечно! За кого же другого я могу 
стоять, какъ не за’ васъ?! . . 

Мессенджеръ теперь былъ вполнв удовлетворенъ, что у 
него есть на суднЪ хотя одинъ честный помощникъ, и если 
сказать правду, то онъ довфрялъ только одному этому юношь. 
Кеннеръ былъ плутъ, который каждую минуту могь быть про- 
тивъ него; Беркъ же быль заб]яка, но во всякомъ случаВ 
державийй все дЪло въ своихъ рукахъ. Англичанину приходи- 
лось довзряться только своему уму и тонкому умВыю благо- 
получно выйти изъ этого положешя. 

Таково было положене д®лъ на трет день, оно но изм%- 
нилось и до полночи, когда Фишеръ пришелъ на палубу см®нать 
дежурство. Было р№шено, что каждый изъ участниковъ будетъ 
дежурить по очереди на верху лБетницы, предъ входомъ въ 
каюту, чтобы кто-нибудь изъ экипажа не соблазнилея з0л0- 
томъ. Эту обязанность юноша добросовзетно раздВляль съ дру- 
гими. Никто изъ нихъ не разд®вался съ перваго часа бЪгства; 
каждый держаль револьверъ, Фишеру тоже дали пистолеть, съ 
наказомъ стрВлять въ каждаго, кто попытается войти въ об- 
щую каюту безъ уважительной причины. А чтобы онъ не могъ 
колебаться точно исполнить приказане, Мессенджеръ и Кен- 
неръ въ его дежурство спали ближе къ лВетниц, чёмъ обы- 
кновенно, 

Юноша былъ насторожВ. Полное спокойств!е царило на 
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судн?. Наступилъ четвертый день. На сЪверо-западз показа- 
лись шквалы. На морЪ было сильное волнен!е, вслфдетв!е чего 
палуба на носовой части заливалась водою. Ночь была очень 
темная; громадныя тучи покрывали небо, и въ первые два 
часа вахты не было луны: Холодъ пронизывалъ до костей, и 
Фищеръ, дрожалъь въ своей клеенк%, съ трудомъ удерживаясь 
оть желан!я завалиться гд%-нибудь потеплЪе. Беркъь спалъ въ 
это время, а на его мЪсть на мостикЪ находился его по- 
мощникъ, худой и очень скромный человЪкъ, по имени Паркерт. 

Раза два, когда юноша въ темнотВ ходиль взадъ и вие- 
редъ, ему показалось, что кто-то еще двигается на палубЪ 
около него. Но его нервы были и безъ того разстроены, & 
скрипъ каната и завыван!е бушующаго моря еще боле раз- 
дражали ихт,—и онъ думаль, что это ему только кажется. 

Когда, пробило на вахть два часа, мракъ ночи усилился; 
вЪтеръ — тоже, -— и движене яхты стало болЗе неправильно. 
Юноша прислонился къ пориламъ, ведущимъ въ люкъ и 8а- 
думался. 

Вдругъ, случайно посмотрЪвъь внизъ, на палубу, онъ убЪ- 
дился, что внизу копошится какая-то фигура. Онъ выхватиль 
свой револьверъ. Но человВкъ этотъ всталь и сохватиль Фишера 
° за руку. : 

— Не трогайте Балли, — пробормоталь онъ,—вЪдь, вы не 
застрёлите Билли? Они зарфжутъ васъ сейчасъ, везхъ ваоъ, 
Билли знаетъ, онъ видить ихъ! 

Улдивленный юноша не зналъ, на что рЬшиться, поднимать 
ли тревогу, или нфтъ. Но въ это время 20 фигуръ, большею 
частью вооруженныхъ ножами и желёзными полосами, а трое 
съ револьверами, выбрались кошачьей походкой изъ середины 
палубы на корму. 


УТ. 
Разосв%тъ, но не къ лучшему. 
`Какъ ни небиытенъ былъ юноша, но злое нам®реше эки- 


пажа стало и ему очевидно. Онъ выстрфлиль три раза изъ ре- 
вольвера, потомъ громко позваль бывшихъ внизу. Его выстрёлы 


На яхту упалъ ярю лучъ свфта.. (КЪ стр. 34, 
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удержали толпу на нзкоторое время. Столпившись около юноши, 
они стали подбодривать себя криками, отвфчая съ своей сто- 
роны выстрзлами и ругательствами. Еще немного, —и юношЪ 
бы не сдобровать, но вдругъ вс остановились съ страшнымь 
крикомъ, а многе въ ужас упали на колЪни. На нихъ па- 
даль ярый бЪлый свфтъ, который, отражаясь на морской по- 
верхности, разеЪкалъ ночную мглу. Оказалось, это быль свфтъ 
съ посланнаго въ погоню крейсера. Но суев\рные люди ду- 
мали, не Богь ли разверзъ небега, чтобы освЪтить ихъ дфла. 
Н?Зкоторое время всЪ стояли въ какомъ-то оцзпенз ня, 

Вдругь раздался грозный окрикъ Берка. 

— Ветавайте, говорю вамъь! Не думаете ли вы, что это 
послЪдьйЙ день суда?.. ВеЪ на палубу, трусы! Двигайтесь, или, 
чортъь возьми, я сойду внизъ и самъ подвину васт! | 

При звукахъ голоса грознаго начальника вс пришли въ 
себя и направились къ своимъ м%стамъ. У топки было поста- 
влено двое дежурныхъ, два канонира прочищали трехдюймо- 
выя орудя, бывийя на носу и по серединВ судна. Происшед- 
шая схвалка изъ-за золота была забыта въ нЪеколько минутъ. 
Раздавались звонки, отдавались приказан]я, усиливали топку. 
Вся палуба, на которой за 10 минутъ до этого царило мол- 
чан!е, теперь ваполнилась движенемъ, голосами, дЪятельностью. 
Объяснешй не требовалось, инстинктивно всВ на яхтВ поняли 
угрожавшую имъ опасность. 

Положен!е было критическое. На мор царила по прежнему 
темнота, исключая бЪловалой полосы, выходившей изъ фонаря. 
ВЪтеръ дулъ сильно, плескавшйя на верхнюю палубу волны 
грозили затопить люки. Яхта дрожала при каждомтъ ударЪ п}- 
нистой волны. Но никто не обращалъ на это внимавя, Ве 
взоры были устремлены на крейсеръ, который воту-вохь наго- 
ниТЪ яхту. ; | 

Такъ прошла, ‘ночь. 

РазевЪтало медленно, черныя тучи висЪли надъ горизонтомт; 
стихнувиий было немного вЪтеръ снова подулъь прямо съ за- 
пада. На цалубу «Семирамиды» лились потоки прохладнагс 
дождя 
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На всемъ пространствЪ моря былъ слышенъ шумъ п%ня- 
щихея волнъ, раздавазвийЙся, какъ ревъ водопада. Мракъ ночи 
едва-ли былъ хуже новаго разсвВ та: темныя тучи низко на- 
висли надъ бушевавшимъ моремъ, грустно завывавиий вЪтеръ 
наводилъ на душу отчаяне. 

Большая часть людей лежала вмфетВ около люка, молча 
слфдя за крейсеромъ. На мостикз также никто не разгова- 
ривалъ. 

Такое невыносимое состоян!е длилось нфсколько часовъ и 
продолжалось бы, вЪроятно, еще дольше, еслибы поваръ, 
однономй Джо, для котораго одинъ интересь былъ въ мясЪ 
для котла, выйдя изъ корридора, не началъ звать завтракать. 
Его неровные. шаги по люку всегда возбуждали смЪхъь въ 
обыкновенное время, но теперь и къ нему сначала отнеслись сухо. 

Только посл» долгаго зова, нфеколько челов къ сошли внизЪ 
‚въ столовую. Беркъ послздоваль ихъ примфру, уводя съ со- 
бою Кеннера. 

Теперь не время было думать о пищз, но шкиперъ зналь, 
что имъ возмъ предстоитъ долгая и усиленная работа. КромЪ 
того, самт, онъ всегда имЪль хоролий аппегитъ. Наконецъ, 
обфденная выпивка должна была поднять обпий духъ. 

Но, подъ вмящемь винныхьъ паровъ, компанйя чуть было 
не передралась между собою. СсорЪ положиль конецъ пушеч. 
ный выстрьлъ, внезапно раздавнийся съ крейсера. При звук», 
его вс посшшили наверхт. 

— Они начали стр®лять! — воскликнуль Беркъ, и въ одно 
мгновене его опьяненюе прошло. Онъ побЪжалъ по лфетниц\. 
Остальные послФдовали за нимъ и увидЪли, что. пресл®дуюпий 
ихъ крейсеръ окутанъ дымомъ, а ихъ собственные люди ле- 
жать на палубЪ, выказывая боле страха, чВыъ когда-либо. 


УП. 
На югь по направлен1ю къ Коруннф$. 


Въ течен!е часа, который Мессенджеръ, Кеннеръ и Беркъ 
провели въ кают, въ состояши погоды не произошло ника- 
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кой перемЁны. Можетъ быть, только р®зкость вЪтра немного 
уменыпилась, да темныя тучи разсфялись, уступивъ мфето 
 евфтло-сфрымъ; но солнце по прежнему едва проглядывало, 
минутъ на 5 или на 6, скользя вферообразными лучами по 
зеленой поверхности моря и ослзпляя своимъ блескомъ. 

Окинувъ ее море, шкиперъ велВлъ усилить Огонь ВЪ 
топк». 

— Позвольте сказать вамъ, они даютъ сигналъ!—©кромно 
замвтилъ ему Паркеръ. 

— А пусть ихъ!—возразилъь Беркъ иронически. —Вы ду- 
масте, что я начну говорить съ ними? Нфть! 

—- Но они говорять,—я читаю по флагамъ, продолжать 
помощникъ, не обращая вниманя на слова капитана, — если 
вы не пустите ихъ сейчасъ на яхту, то они будуть отрять 
въ вастъ| 

— Это они говорятъ, да?—кричалъ шкиперъ съ жаромъ.— 
Я не словарь, но у меня есть слово для нихъ. Приготовьте ту 
пушку! 

При этихъ словахъь люди. бросились прочищать пушку Нор- 
денфельда; казалось, что они находили большое ут шене въ 
работ. Никто изъ нихъ прежде не былъ въ дЪлЪ ни на сушЪ, 
ни на морз, и такая стрзльба, съ Неро, —они теперь знали имя 
крейсера, — вселяла имъ ужасъ, умВрить который они могли 
только своими отвЗтными выстрзлами. Даже шотландецъ при- 
шелъ въ восторгь и стоялъ около группы рабочихъ, крича и 
жестикулируя съ оэнермей, несвойственной его соотечествен- 
никамъ. Вторичный выстрзль съ Неро засталь его взываю- 
щимъ къ храбрости своихъ подчиненныхъ; въ этотъ моментъ 
крейсеръ находился на вершинВ громадной волны. Пущенное 
ядро ‘ударило въ малиинное отдфлеше яхты, выпю валерлини, 
снесло бастонъ н въ дребезги разбило окно въ общей каютЪ, 
Долгое время посл выстрвла туча густого Фдкаго дыма по 
крывала палубу яхты, а когда прояснилось, то около пушки 
лежало трое убитыхЪ; шотланца не было видно. Он» стоялъ 
на том самомъ мЪ6тЪ;, куда ударило’ ядро, и быль сброшенъ 
въ море. Когда послЪдетвя этого выстрЪла были приведены 
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въ извЪетность, страхъ экипажа быстро перешелъ въ диюый 
гнфвЪ. Люди, ревя, гакъ звЪри, съ ожесточешемъ начали стр}- 
лять,  гнфвно грозить кулаками и просить вина въ т» 
минуты, когда ихъ снова охватывалъ ужасъ. Сама палуба, на 
которой они работали, была скользкая отъ иЪзны и сырости, 
что затрудняло движене по ней, и щепки, смфшанныя съ кровью 
убитыхъ, плавали въ маленькихъ лужицахъ около желобовъ. 

Убитыхъ и раненыхъ оставили лежать тамъ, гдф они были, 
съ ихъ стеклянными взорами, обращенными къ небу, котораго 
они уже не могли видЪть; ихъ тВла катались по судну; на- 
нихъ паступали обозумЪвпие люди, которымъ угрожала опас- 
ность быть захваченными. Все это время крикъ Берка на, 
мостик затлушался завыван!емъ вфтра, который, казалось, на- 
браль новыхъ силъ посл короткаго отдыха. Разрозненныя ча- 
стицы тучъ были соединены ураганомъ въ одну темную массу; 
полиль дождь, бивийй въ лицо тахъ, что они и вс; бывше 
на крейсерЪ, оставили всякую попытку обиЗниваться выстр- 
лами и продолжали идти внередъ къ горизонту мрака, въ са- 
мую глубь урагана. 

Во время этого перемир1я, вызваннаго силою природы, пре- 
сл\доване продолжалось до 1 часу, когда «Семирамида» вы- 
ступила въ каналъ, направляясь къ югу, и увидфла одно изъ 
судовъ «Общества Б3Злой ЗвЪзды», отходящее отъ береговъ 
Англи, а позднфе судно «Общества Кунардеръ», направляю- 
щееся въ Америку. По движевямъ этихъ судовъ и по тзмъ 
фонтанамъ б%лой пЪны, которую они поднимали, можно было 
судить о силЪ западнаго вЪфтра; суда обмфнивалиеь сигналами 
съ «Неро» Замфтивъ это, Мессенджеръ проговорил: 

— Беркъ, дЪло плохо; черезъ 24 часа весь флоть будетъ 
въ погонЪ за нами! 

— Можеть быть,—отвЪчалъ ликиперъ,—но я не знаю, 6бу- 
деть ли намъ отъ этого хуже! 

—— Да, намъ придется поблагодарить этотъ милый зефиръ,— 
замЪтиль Кеннеръ, выходя на мостикъ,—еслибы не было та- 
кого сильнаго вЪтра со вчерашняго дня, то намьъ бы иринлося 
теперь купаться! - 
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— Повременимъ р№шать этотъ вопросъ, пока мы чего-ви- 
будь не придумаемъ!-—сказалъ Месоеважерь угрюмо, но Беркъ 
подхватилъ, говоря: 

Не думаю. Если вЪрить моимъ глазамъ, то крейсеръ 
отстаетъ. Кто изъ васъ видитъ то же самое? 

— Отстаеть! — закричалъь Кеннеръ. — Вы вЪдь такъ ска- 
зали? Ла проститъ вамь Богъ, мн\ кажется, вы правы! 

— Онъ правъ! — прибавиль Мессенджеръ. — Крейсеръ на 
полмили дальше, чфмъ былъ часъ тому назадъ. Есть старая 
примЪта, что въ минуту сильной опасности перевзеъ шансовъ 
бываетъ на сторонЪ тфхъ, кто долженъ одержать побЪду! 

Какъ только экипажъ услыхалъ слова Берка, веЪ за- 
кричали съ дикою радостью, которая была также непрятна, 
какъ и сильный гн\въ часъ тому назадъ. Собрались на носу, 
съ ругалельствомъ, какъ всегда, какъ будто вЪтеръ могъ ихъ 
донести ло крейсера. Подняли флатгъ, лотомъ спустили его, 
снова подняли, выказывая этимъ свое веселое настроеше. 
Звзрекая грубоеть одного изъ матросовъ дошла до того, что онъ 
предложиль выставить своихъ мертвецовъ, и они привязали къ 
гафелю одного изъ убитыхъ. 

Все это время Беркъ быль молчаливъ. 

— Они срывають свой гнЪвъ, — говорилъ онъ, — не мЪ- 
шайте имъ! 

Между т№мъ было видно, что яхта, безспорно удалялась отъ 
«Неро». Крейсеръ находился теперь въ 3-Хъ миляхъ оть яхты; 
можно было предвидфть, что къ вечеру онъ совсфмъ скроется = 
изъ глазъ. . 

Мессенджеру казалось, что теперь можно было ожидать 
выстр8ловъ съ берега, но Беркъ привель ему одинъ изъ своихъ 
замфчательныхъ доводовъ, которые онъ такъ любилъ. . 

— Вы хороший ораторъ на берегу, принцъ, но не стоите 
и доллара въ мЪеяцъ въ такомъ дЪлз, какъ наше. Думаете ли 
вы, что я могу направится въ Монте-Видео съ ро тоннами 
угля въ заласт? 

— Что же вы хотите двлать?—спросилъ Месвонджерть; но 
вый страхъ охватиль его. 
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— Я зайду за углемъь въ Корунну въ Испании, и перемЪна 
вфтра только поможетъь мнЪ въ этомъ! 

— Но вздь вы нагрузились достаточнымъ кодичествомъ 
угля для проЪзда!—воскликнулъ Мессенджеръ,—все было пред- 
усмотрЪно! 

— На 16 узловъ, — сурово отвфтиль Беркъ,—а не на 22! 
А мы дЪлали по 22 узла съ полночи вчералиняго дня! 

— Я не подумалт объ этомъ,—еказалъь Мессенджеръ, — л 
не принялъ этого во внимане! 

— Думаю, что нЪть—сказаль Беркъ.—Мы не такъ умны 
на дзлЪ, какъ на словахъ. Но вамъ надо теперь подумать объ 
этом! 

— Во всякомъ случай, дфло плохо!—возразиль принцъ,— 
и въ первый разъ съ тЪхъ поръ, какъ онъ вошель на яхту, 
его лицо омрачилось. 


УШ. 


Трагическое б%гство. 


< 


я 

Слухъ, что на «Семирамидв» не было достаточно угля для 
переправы на югъ, скоро распространилея между экипажемъ, 
и на время везхъ охватили такя же мрачныя мысли, какими 
только что быль занять Мессенджеръ. Было очевидно самому 
скудному уму, что опасность грозила съ еврочейскаго берега, и 
что безопасность могла быть только въ свободной атмосферЪ 
южно-американской республики, гдз судебныя повЪетки до- 
ставляются очень медленно, а надъ договоромъ о выдачЪ. пре-. 
ступниковь смЪются. ь 

Поэтому сознане, что они быстро уходили отъ «Неро», 
дЪйствовало на экипажъ, какъ подкрвиляющее средство, воз- 
буждая радостное чувство. Въ то время, какъ крейсеръ скры- 
вался за горизонтом, они вссело пЪли, и когда Беркъ уменьшиль 
ходъ, чтобы сохранить нужный запасъ угля до Корунны, можно 
было опасаться, что экипажь взбунтуется оть радости. Такое 
настроев!е продолжалось до ночи; вЪ\терь прекратился посл 
8-й вахты, и луна живопиено освзщала заливъ. Но ве уто- 
мились отъ долгаго бодретвовая, — и вь полночь матросы 
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разошлись, друге тоже послвдовали ихъ примВру, оставивъ. 
Кеннера сторожить у двери, а на его мфстЪ на мостик по- 
ставили кроткаго Пархера. НЪФкоторое время имъ приходилось 
только слышаль завыван1е вВтраи плескъ моря, или смотрЪть на, 
затемненный горизонтъ, гдз находился крейсеръ, хотя и не ясно. 

Ночью Кеннеръ и Мессенджеръь вышли на палубу провз- 
дать Паркера. 

— Что показываетъ* теперь лагь? — спросиль его Мес- 
сенджеръ. 

— Кажется, 16 узловъ!—былъ отвЪтъ. 

— Гмъ, а не прибавить ли ходу до 20 узловъ? 

— Извольте,—-сотласился помощникъ шкипера,—я сейчасъ 
дамъ звонокъ въ машину. Только не разсердился бы капитан! 

— Пошлите его ко мн№! — проговорилъ Мессенджеръ, и, 
взявъ Ценнера за руку, они пошли къ тому мосту, гдв бре- 
зентомъ было закрыто разбитое окно. 

— Я, можеть быть, тупъ, принц, —сказать Кеннеръ,—но ве 
могу представить себф, что мы дЪЗИствительно участвуемъ въ 
этомъ дЪлы 

— Если вы сомнфваетесь, —отвфчалъ его собесдникъ, —то 
пойдите внизъ и выкупайтесь тамъ въ деньгахъ! | 

— ОнЪ, дествительно, тамъ, хотя нужно умЪть считать, 
чтобы узнать стоимость милмона фунт. стерлинговъ въ долла- 
рахъ. Только подумать, что вы и я рышились на это вел}д- 
стве налиего разговора съ юношей въ Монако! 

— Ровно три м\®сяца тому назадъ, — проговорилъ Меесенд- 
жеръ,—и менфе недфли съ тЪхъ поръ, какь я сказалъ вамъ, 
что мои планы великол%ины. Всегда есть рискъ въ такой борьбЪ, 
какъ эта, и если сдЪлаешь ошибку, то надо умЪть ее поправить. 
Моя ошибка была сравнительно невелика, но ея послдетня 
были обширны. Я не сомнфваюеь, что помощника капитана, 
взяли на какое-нибудь судно, и что объ этомъ уже написано 
въ Лондон буквами величиною съ валиу ногу, а она довольно 
большая, Кеннеръ : 

— Я ве понимаю, зачЪмь вы взяли его на судно?—сказалъ 
Копнеръ задумчиво.—Я бы ни за что не сдфлалъ этого! 
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— Это вЪрно; удивительно, какъ вы думаете о многомъ въ 
то время, когда оно уже больше никому не нужно. Я сомн%- 
вался въ немъ, это правда, и былъ такъ слабъ, что положился 
на чужое мн®н!е относительно Фишера. Вотъ тутъ-то и началась 
‘моя оплошность! 

— Знаете что,—возразилъь Кеннеръ, — все время я былъ 
на вашей сторонЪ. Большой проекть требуетъ большого ума и 
только одного. Олишкомъ много умовъ было замЪшано въ этомъ 
дЪлЬ, съ тзхъ поръ какь мы отнлыли, и какой же результатъ? 
Мы веЪ находимся въ затруднительномъ положени, и умз- 
лыхъ помощниковь по прежнему н?Ътъь у насъ. У меня въ 
голов все слышится звонъ съ прошлаго вечера, когда мнЪ 
приснилось, что мы потонули! 

— Послушайте, —сказаль Мессенджеръ сердито, — не на- 
чинайте снова эту бабыю глупость. Я не вижу, чтобы опасность 
была непреодолима. Она, конечно, велика, но намъ нужно зайти 
въ Корунну за углемъ подъ чужимъ именемъ и рисквуть потомъ 
пройти черезъ Долдремзъ, шансы на усизхъ одинаковы! 

Кеннеръ еще хотЪлъ что-то сказалъ, но вдругъ остановился, 
когда чья-то фигура показалась въ окнЪ; вскорВ для него стало 
ясно, что это была фигура Фишера. 

— 9й вы, —воскликнулъ онъ, — что заставило васъ соско- 
чить съ цостели? 

— Не могу спаты—отвзчалъ юноша, — Каждую ночь мнЪ 
снится что-нибудь неправдоподобное! 

— Вы заразились этимъ отъ Кеннера,—вставилъ Мезсепд- 
жеръ, немного презрительно,—дня три тому назадь ему сни- 
лось, что у него на груди была гора! 

— МнЪ снилось, что крейсеръ насъ догналт, и мы были 
схвачены, —продолжалъ Фишеръ,—право, мнЪ показалось, что 
вода врывалась въ мою каюту и, только выйдя на палубу, я 
поняль, что ошибаюсь! 

— Смотрите!—вдругт, проговорилъ Кеннеръ, указывая на 
снопъ свфта, вдругь леглий на палубы яхты. 

‚  МВев обернули и вскрикнули отъ ужаса; свЪть ИСХОДИЛ © отЪ 
крейсера, находившагося теперь отъ яхты не болВе 1/> мили 
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разетояня. ВелЪдъ затЪмъ раздался пушечный выстр®ль, за 
которымъ послышался ужасный трескъ стали и дерева. Винты 
яхты перестали дЪйствовать, изъ машиннаго отдфленя сталъ 
клубами со свистомъ выходить паръ, —и яхта стала заливаться 
водой. Векочивиие съ просонокъ матросы стояли—многе полу- 
обнаженные-—н}мые отъ ужаса, катастрофы. Разбитое судно тя- 
жело качалось, покрываемое пною и водою; его отасныя нырян!я 
говорили внЪ всякаго сомн®н1я, что конецъ всему былъ близокъ. 

Въ это время казалось невозможнымъ, чтобы «Семирамида» 
могла продержаться еще хоть часъ. Съ крейсера уже перестали 
стрзлять въ нее,—-и каждый на яхт} ждалъ момента, когда 
погрузится въ холодное море. Эта неизвФстность и фактъ, что 
яхта продолжала плыть въ такомъ плохомъ состояни, увели- 
чивали страдания людей. Беркъ покачнулея на палубз при 
первомъ удар, но теперь стоялъ, бормоча что-то, на мостик». 
Другме искали защиты у снастей на кормЪ; никто не говорилъ, 
не думалъ ни о чемь другомъ, какъ о быстромъ приближен 
смерти. Снова, какъ и въ первую катастрофу, голосъ одного 
Джо привелъ БеЪхъ въ себя. 

— Господа, —сказалъ онъ, ковыляя скорымъ шагомъ,-—васъ 
взорветъ, безъ сомнфня, васъ угостятъ горячими напитками, 
вы попадете къ дьяволу и на долгое время господа, ей Богу! 

Онъ пошелъ дальше, крича, подемфиваясь, побуждая экипажъ 
дфиствоваль; даже на Берка подЪйствовали его слова: 

— Эй, гдз Николини?—крикнулъ тотъ обычнымъ тономъ. 

Николини былъ механикъ, но онъ и его помощникъ лежали 
мертвыми въ машинномъ отдфлони. Когда никто не отвфтилъ 
на его вопросъ, шкиперъ обратился къ Паркеру. 

— Не дрожите, какъ теленокъ, взгляните лучше, гдЪ яхта 
повреждена, посмотрите, есть-ли сухой зарядъ, прочисть эту 
пушку! 

Услышавъ это приказанйя, люди засуетились, и хотя судно 
погружалось глубоко, стали прочищать объ пушки и стр}лять, 
не надфясь, вирочемъ, нанести какой-либо вредъ крейсеру, ко- 
торый готовился теперь спустить лодку. 

Близость новой ‘опасности быть схваченными отстранила 


на мгновеше всякую мысль о другой опасности,—и ве стали 
съ угрозами искать оруже. Между твмъ скоро лодка была 
опущена съ крейсера и теперь приближалась къ нимъ, осв}- 
щаемая полосой свЪта съ корабля, то высоко поднимаясь на 
волнЪ, то опускаясь въ пучину моря. Это открыте довело экипажь 
яхты до дикаго гнфва. Но ничто не спасло бы ихъ, еслибы 
не странная перемЪна счастя. Какъ это произошло, они не 
могли себЪ представить, но вдругъ свётъ крейсера, слВдовавиий 
за лодкою, исчезъ,—и снова наступила темвота. 

Не смзя говорить или надфяться, бывийе на «Семирамид®» 
ждали прибытя лодки, но она не появлялась. Два раза крейсеръ 
стрзлялъ, но ни одинъ зарядъ не попаль въ цфль, Когда же 
раздался третй выстрВлъ черезь нЪкоторый иромежутокъ вре- 
мени, на «Семирамидф» были уже увЪрены, что это быль данъ 
знакъ лодкЪ вернуться. Тогда надежда на спасене снова 
окрфила въ ихъ сознаши и подЪйствовала ободряюще на са- 
мыхъ робкихъ и, когда Беркъ сталъ громко отдавать приказавле 
выкачиваль воду, измЪрять глубину, между экипажемъ послы- 
шалось даже что-то въ родз шутокъ. 

Начинало разевзтать, это уже быль пятый день. Первою 
’мыелью всфхъ былъ крейсеръ, но утромъ вов увидЗли, что онъ 
далеко отъ нихъ; не было видно даже дыма изъ трубъ. Пока 
матросы продолжали выкачивать воду въ машинномъ отдзлении, 
Беркъ созвалъ совзтъ въ каютЪ. Планъ его былъ простъ. 

— Насъ порядкомъ били,—началъ онъ,— насколько я по- 
нимаю, нельзя починить яхту прежде, чВыъ мы не роде 
къ Испани! 

— А можеть яхта идти такъ далеко?—спросиль Кеннеръ. 

— НЪть, номоре стихает, а, можеть быть, и лодки подойдут! 

— Ну, сказалъ Кеннеръ,—я не знаю, какъ могуть помочь 
намъ лодки, если вы намфрены взять съ собою золото! 

— Я все-таки спрашиваю себя, —вставилъ Мессенджеръ,— 
почему ‘они перестали наеъ преслЪдоваль въ то время, когда, 
казалось, почти догоняли насъ? 

— 910 вамъ надо спросить въ ихъ машинномт отлфлени, 
Я подагаю!-—сурово отвфчаль Беркъ. 
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-- Думаете ли вы зайти въ Корунну въ такихъ лохмотьяхъ?— 
спросилъ Кеннеръ. 

— Попробую, все равно, — хуже а купанья не 
будеть! 

ДЪйствительно, вода плескалась даже въ каютв. Яхта еще 
держалась, правда, но почти на половину пдгрузилась въ волны, 
подвигаясь впередъ тяжелыми скачками и вся дрожа. Оставаться 
на ней не представляло никакого удовольстня, такъ какъ кухня 
и магазины были наполнены водой. Но все-таки, проходя раза 
два мимо вотрфчныхъ судовъ, яхта давала имъ сигналы, что не 
нуждается въ помощи. Утомленный тяжелою работою экипажтъ, 
опьянЪвъ оть вина, лежалъ въ растяжку, гдВ попало. 

Весь этотъ день и сл8дующ оцфиенфые и изнеможене 
тяготвло надъ 1Ъми, кто рисковалъ для наживы, и надъ ихъ 
начальниками, задумавшими это дфло. Многимь изъ нихъ хо- 
тВлось хотя на минуту согр®ться и укрыться въ сухомъ мЪотв; 
это было бы въ 10 разъ цзнн%е, чЪмъ предназначенная доля 
въ добычЪ. Но облегчения ихъ положешя не было. ` 

Вдругъ,—это было на восьмой день ку вечеру, — раздался 
толчекъ, и вода мгновенно залила все судно. Оказалось, что 
судно ударилось о скалы свернаго берега Испани. Среди 
происшедшато затЪмь переполоха не потерялся одинъ Беркт, 
кричавшЙ. «Къ берегу, если хотите быть живы! И каждый за 
себя!» 
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Въ неизвестную гавань, 


Крикъ Берка заглушалъ даже шумъ прибоя, раздаваясь по 
всему судну. Только что уснувш!е было люди векочили съ 
своихъ коекъ, но однихъ сейчасъ же подхватило водоворотомъ, 
друме, будузи невмняемы отъь выпитаго вина, утонули или 
были смыты и разбивались до смерти объ острые камни скры- 
таго рифа. Нфкоторые же цфиалялись за спасательную веревку 
или привязывали себя къ вантамъ и такимъ образомъ пере- 
носили удары волнъ. 

Полная неизвВетность относительно того, далеко ли спа» 


сительный берегъ, глубоко ли на мели, еще боле увеличивала 
ужасъ несчастныхъ. 


Небо было попрежнему темно. Гигантемя волны, гонимыя 


сЪверо-западнымь вЪтромъ, разбивались о рифъ, покрывая его 
ПЪною, или пускали серебристые фонтаны въ ночномъ мракз, 
или съ дикою силою стремились между скалами. А надо веЪмЪъ 
этимъ раздавался дрожаний голосъ бури; рыдан!е неба и по- 
гребальная пень океана соединились въ одинъ жалый и про- 
должительный вопль. 

Когда первый выстрВлъ попаль въ яхту, Мессенджеръ, 
Кеннеръ и Фишеръ были въ общей кают, завернувшиеь въ 
одфяла и стараясь заснуть, несмотря на пронизывающую сы- 
рость. Они перестали думать о золот®, такъ какъ обладане 
имъ было слишкомъ очевидной насмЪшкой въ виду подавляющей 
опасности. При первомъ же толчкВ они проснулись и, вокочивъ 
на ноги, увидЪли себя борющимися съ потокомъ воды, который 
ворвался въ каюту и угрожалъ потонить ихъ. 

Они стояли, почти захлебываясь. Голосъ Фишера поелы- 
шался первымъ. 

— Принцъ,—закричаль онъ,—принцъ, гдз вы? Боже мой, 
что это такое? 

— Здфоь, — отвётиль ему Мессенджеръ, — дайте мн® 
вашу руку! Слышали ли, какъ ударило въ судно? ГдЪ 
Кеннеръ? 

-— Тону!—простональ Кеннеръ, захлебываясь. 

— ЛДостаньте лВстницу!—закричаль Мессенджеръ, напрягая 
свой силы съ большимъ трудомъ.— Хель, держитесь за меня! Если 
мы теперь не встанемъ на ноги, то потонемъ, какъ собаки!— 
потомъ сталь зваль «Беркъ!» «Беркъ!», какъ будто тоть могъ 
его слышать при шумВ моря. 

Борьба была жестокая, но Фишеръ, у котораго вернудась 
храбрость, боролся съ водою изо веъхъ силъ, схвалилъ, нако- 
нецъ, своего товарища, поднялся на верхъ и вытащиль Вен- 
нера съ собою. Но американецъ, падая на скользюй полъ, 
очутился внизу лВотницы и растянулся тамъ, обдаваемый но- 
выми волнами. Тутъ ему и былъ бы конецъ, еслибы не юноша, 
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который, придя на палубу, тотчасъ же увидфль, въ какомъ 
положен!и находились его товарищи. 

— ГдВ Кеннеръ? — епросилъ онъ. 

— Я думалъ, что онъ съ вами! Значитъ, онъ, нав®рно, 
умеръ!— задыхаясь отъ плескавшей въ лицо воды и держась 
‘окоченфлыми руками за перила кормы, проговориль Мессенд- 
жеръ.—_Каждый за себя! Какой конецъ! Боже, какой конецы 

Но юноша уже не слыхаль его, снова бросившись въ 0б- 
щую каюту. 

Войдя туда, Фишеръ почти тотчасъ же былъ ебитъ съ ногъ 
потокомъ хлеставшей въ окна воды. Вода попадала къ нему 
въ глаза, въ горло, такъ что онъ почти захлебывалея. Нако- 
нецъ, ему удалось воталь на ноги; вода доходила почти до груди. 
Но, сдфлавъ шагъ внередъ, онъ ударился головою о что-то и 
быль отброшенъ почти безъ чувствь на промокиия подушки. 
Однако, это падеше спасло Кеннера. Когда юношу отбросило 
назадъ, онъ наступилъ на тЪло американца, и, тотчасъ же схва- 
тивь его на руки, пошель къ лфетницЪ. Онъ не зналъ, что 
Кеннеръ живъ, до тЪхъ поръ, пока не положилъ его на па- 
‚ лубу, а затВмъ и вамь упалъ тутгь же, изнемогая отъ уста- 
лости... вх 

Приближался разсвЪтъ; окружающая мгла немного прояени- 
лась, клокотав1е волнъ прекратилось. Въ это время трое ле- 
жащихь въ полномъ оцфиенЪнши услыхали звукъ голоса Берка, 
чистый и твердый по прежнему. Разсфянная туча бросала 
тусклый свЪть на происходящее, и они увидЪли громадную фя- 
гуру человзка на мостик; сильный его голосъ раздавался надъ 
утихавшимъ. моремъ. * 

— Виередъ,—кричалъ онъ,—мачта падаетъ, берегитесь! 

Вь это время слабый свЪфть распространился на морв и, 
при чнемъ, потерп%виШе крушене увидЪли на разотояи 
мили темныя, крутыя скалы*+ берега. Но между ними и разби- 
той яхтой бЪшено бурлиль прибой. Положене было отчаянное. 

— Сойдите съ мачты, я вамъ говорю! — закричаль Беркъ 
во второй разъ. 

Фишеръ и его товарищи подняли глаза и сейчасъ поняли, 
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въ чемъ дЪло. На одной изъ уц®лфвшихь мачтъ, судорожно 
ухватившись за мареъ, сидЪло 8 матросовъ, не видя, что ихъ 
уб\жище давно уже грозитъ рухнуть. И дЪйствительно, не 
усплъ Беркъь докончить своихъ словъ, какъ мачта съ тре- 
скомъ упала въ волны, и несчастные съ жалобными воплями 
упали въ воду... 

Но спасти ихъ было некому: каждый боялся за себя. 

Между т}мъ Беркъ ходилъ по капитанскому мостику, какъ 
звЪрь въ клВткЪ: подъ нимъ повсюду была вода и никакой на- 
дежды на то, чтобы перебраться на болЪе безопасное м%ето на, 
корм. УвидЪвъ позади себя Фишера и двухъ его товаре, 
онъ сиросилъ. 

— Видите вы сушу? 

— Ничего, кромв мыса и холмовт/ — а Мессенд- 
жеръ и спросилъ въ свою очередь. 

— Что это, отливъ или приливъ? 

— Отливъ, мнЪ кажется! послышался отвЪтъ Берка.—Настъ 
разбило во время прилива; что, валиъ конецъ держится еще, или 
наполнилея водою? 

— Держится!-—отвётиль Мессенджеръ. 

— Я направляюсь къ бффегу, — прокричаль Беркъ, — хотя 
я умру. но болыше ничего не остается дфлать! 

Беркъ былъ довольно спокоенъ. Они наблюдали, какъ онъ 
схватилъ спасательный кругь съ мостика и надЪлъь его на 
плечи. Онь стоялъ нерфшительно надъ водяною пропастью н\- 
которое время и снора, затоворилъ. 

— Га ев 

— Умираю! — простоналъ Кеннерт, который пришель въ 
тувство и сидЪлъ теперь противъ люка, но ‘его хриплый голосъ 
не быль слышент, въ завывани м 

— Что, онъ умеръ?—повторилъ шкиперъ, не разелышаизь. 

— Н\ть, но ему очень худо! — закричаль Мессенджеръ, 
приложивъ ко рту руки ‚въ видЪ рупора. 

— Ну, мн кажется, мы всЪ получимъ въ аду налиъ жел- 
тый грузъ! 


Онъ собирался еще что-то сказать, но мостикъ подъ нимъ 
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вдругъь обрушился огъ безконечныхь волнъ и исчезъ въ одн) 
минуту, уносимый быстрымъ потокомъ, который протекал 
между скалъ. Быви!е на корм® видзли, какъ Беркъ боролся 
съ прибоемъ, потомъ онъ исчезъь между островками и прежде, 
чЪмъ они могли подумать о немъ, ихъ внимане было обра- 
щено на свое свое собственное положеше и на уклонен!е кормы 
ЯХТЫ. 

Фишеръ первый замфтилъ это. 

— Принцъ,- -сказалъ онъ,—намъ придется посл®довать за 
нимъ, корма тонетъ! 

— Я это замфтиль! 

— Можете-ли вы доплыть до берега, если минуете скалы — 
спросиль Фишеръ. -— Одинъ изъ насъ долженъ остаться съ 
Кеннеромтъ! 

Мессенджеръ повернулся, чтобы взглянуть на американца, 
который сидЪль почти безъ сознаюя и безъ голоса, и сказалъ: 

— Кеннеръ, мы собираемся переплыть 

При этихъ словахъ американецъ подняль свою голову и, 
пытаясь встать на ноги, жалобно протоворилъ: 

— Вы меня не покинете, я не могу умереть одинъ! — И 
началъ плакать, какъ женщина. Наконецъ, собравъ свои силы, 
онъ направился было къ двери 1®тницы, но поскользнулся и 
покатился но наклонной плоскости палубы до тЪхъ поръ, пока 
не былъ подхваченъ потокомъ въ срединз судна и увлеченъ 
въ водоворотъ. Фишеръ инстинктивно послЪдоваль за нимъ и 
могъ схватить его въ водЪ раньше, чЪмъ тоть успфлъ погру- 
зиться. Съ этой минуты началась борьба за жизнь съ рифомъ. 

— Два раза, —разсказываль впослёдетии юноша,—я чув- 
ствовалт, какъ море покрывало мн голову. Потомъ поднялась 
огромная волна и увлекла меня вглубь съ ужаснымъ завы- 
ванемъ. Каждый разъ, что я вставалъ, держа Кеннера, кото- 
рый, къ моему удивлению, не обременялъ меня въ водф, —я ви- 
дЪль скалистыя верхушки, возвышающяся (они казались да- 
лекими) надо мною, и меня отнесло водоворотомъ такъ близко 
къ нимъ, что я каждую минуту думалъ, что ударюсь головою 
и буду ошеломленъ. Не могу сказать, какъ было въ дЪйстви- 
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тельности, но вдругъ, когда Кеннеръ началь ослабЪваль, а я’ 
тратилъ всЪ свои силы, чтобы поддерживать его, мы были 
увлечены на такое мфето, гдз не было волнентя, и съ этой ми- 
нуты я могъь плыть спокойно. Проилывъ още немного, я зам$- 
тилЪ, что могу достать дно ногами. Опасность миновала насъ. 
Черезъ полчаса мы вышли изъ моря и опустились, задыхаясь 
оть усталости, на кучу песку у подножья громадной скалы. 

Между тЪмъ Мессенджеръ, взглянувъ съ сожальшемъ на 
погибшую яхту, гдВ оставались его надежды, смфло нырнулъ 
съ кормы и легче, чВмъ друме, достигь сравнительно спокой- 
наго мфста въ заливЪ. ЗатВмъ уже небольшого труда стоило 
добраться и до берега, гдЪ онъ, подобно т№мъ двоимъ, по- 
чувствовалъ, что силы оставили его, и безъ чувотвь пова- 
лился на песокъ. 


Х. 


. На лугу посл сфнокоса. 


Наступиль южный день. Солнце и теплота опьяняли лю- 
дей, покинутыхъ Богомъ въ гавани Галищи *). Даже Кен- 
неръ, который едва не умеръ, чувствовалъ, какъ кровь текла 
въ жилахъ. Фишеръ спалъ на пескЪ, не обращая вниманя на 
горяче лучи солнца, а Мессенджеръ лежаль мрачный, погру- 
зивитись въ печальное раздумье о своихь разбитыхъ надеж- 
дахъ на обогащене. 

МЪостность, гдЗ они находились, была довольно неровная, 
но во всякомъ случав живописная. Отъ скалистаго мыса, ко- 
торымъ оканчивалея гористый и темный полуостровъ, берегъ 
круто спускался въ тих заливЪъ, куда впадала узкая, блеетя- 
шая р\№чка, стекавшая съ холмовъ такъ круто, что ея Зодо- 
пады и маленьк1е пороги были видны съ отдаленнаго берега, 
куда были выброшены потериЪвлие крушене. 

Въ этомъ заливв берегь быль покрыть страннымъ золоти- 
стымъ пескомъ, блестзвшимъ на солнцЪ; море слегка колеба- 
лось, маленьмя волны н%Ъжно ударялись о берегьъ, какъ бы 
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лаская его; съ суши дулъ легюй взтерокъ, принося ароматы 
цвфтовъ и сна. Диые холмы не придавали красоты этой м3ет- 
ности; они казались недоступными, находились въ отдален!и и 
не были покрыты деревьями; за то въ долинахъ была зелень, 
виднфлись церкви, что было доказательствомъ человЪческаго 
жилья, хотя никого не было видно ни у моря, ни на томъ 
мфетЪ, куда присталъ экипажь «Семирамиды». 

Тамъ все было мрачно и неприступно, вездВ возвышались 
цфлыя стфны утесовъ; не было видно ни слвда, ни тропинки, 
нп береговой стражи или сигнальной станщи. 

Часовъ въ 9 угра, пробужденные жгучими лучами солнца, 
потери вийе крушене открыли глаза. 

— Гдф мы и что сталось съ остальными?—епросиль Мес- 
сенджеръ. 

— Да, неужели никто, кромВ насъ, не спасся?— замфтилъ 
Фишеръ. 

— Да разв? это возможно? —сказаль Кеннеръ насмшливо.— 
Если бы не вы, то и Джеку Кеннеру не пришлось бы пить 
утреный чай сегодня утромъы 

—- Полноте,—замфтиль Фишеръ,—ввдь, и вы бы одфлали 
то же самое для меня! 

Слова великодушнаго юноши вызвали у американца легкую 
краску на лицЪ: онъ зналъ, что если-бы положен1е было обрат- 
ное, Фишеръ пошелъ бы ко дну, какъ камень, но, не давь 
с<воимъ мыслямъ остановиться на этомъ, протянулъ руку и 
сказаль просто: 

— Пожмите руку и, если я буду жить, надЪйтесь, что я 
постою за васъ! Я. не хотВлъь бы снова пережить эту ночь, 
даже ‘еслибы вернули золото! 

При словЪ «золото» Фишеръ съ учасмемъ обратился къ _ 
Мессенджеру и спросилъ: 

— Вы что-нибудь потеряли при этомъ, принцъ? 

— Да,-—сказалъь Мессенджеръ, пожимая плечами ‚—Кеннерь 
и я главныя пострадавийя лица! 

— Не будутъ-ли нЪФкоторые боченки выброшены на 6е- 
регъ?— продолжаль Фишеръ. : 
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— Не думаю, —возразиль Мессенджеръ, улыбаясь въ пер- 
‚вый разъ. — Золото немного тяжелбе льна, неиравда-ли 
Кеннеръ? 

— Я но могу говорить объ этомъ!—проговорилъ тотъ, от- 
ворачиваясь со вздохомъ удрученаго человка.—Каждый разъ, 
какъ я смотрю туда, какъ будто ножъ втыкается мн% въ горло. 
Какой конець! у 

— Этого нельзя выразить словами!—вдругъ вставилъь Мес- 
сенджеръ и потомъ молча началъ ходить по берегу большими 
шагами, останавливаясь часто и смотря на море или кусая 
ногти, по своей привычк$. 

— Онь что-то придумываеть, я полагаю! — проговорилъ 
Кеннеръ, наблюдая за нимъ. 

— Я бы хотЪлъ, чтобы онъ придумалъ что-нибудь по- 
завтракать! —сказаль ФишерЪ.—Я те знаю, чтовы чувствуете, 
но у меня въ желудкВ пустота; а здбоь нечего Фоть, кромЪ 


_ холодной скалы и водорослей! 


— Я согласенъ съ вашимъ мнфнемъ съ тьхъ поръ, какъ 
вы меня высадили! — сказаль Кеннеръ сочувственно. — Я бы 
далъ фунтъ стерлинговъ за кружку вина! 

— Лавайте хотя два фунта, результатъ одинъ!— восклик- 
нуль Фишеръ.—То есть, если мы останемся здЪеь! 

— Если мы здЪеь’ остан ›мся!-—воскликнулъ Кеннеръ, — Я 
не чувствую себя въ состояв!и идти куда-либо! 

— Я бы не могъ пройти и мимо, еслибы цзлая бочка, долларовъ 
стояла на дорог! 

— Начнемъ съ того, что высушимъ платье! — нродолжаль 
Фишеръ. 

Онъ раздфлся до поясницы, покрылъ голову плалкомъ, раз- 
ложилъ на солнц\, свое платье и Кеннера, ‘а самъ располо- 
жился въ тВни отъ свзшивающихея скалъ. * 

— Первое, что мы должны сдфлать,—началъ опять Фишеръ,— 
сыскать городъ; если не удастся найти города, то село, а если 
не найдемь ни того, ни другого, тогда гостиницу. У кого- 
нибудь изъ насъ есть сбережеше, навЪрно, имы можемъ обра- 
титься къ англекому консулу и заставить его отправить насъ 
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на родину. Я бы многое’ далъ, чтобы очутиться на странд и 
услышать запахъ гороховаго’супа! А вамъ не хочется! 

Кеннеръ, свернувшись въ комокъ, посмотрЪль на юношу 
искоса своими кривыми глазами и засмЗялся. 

— Что это, посмотрите-ка/-—вскричалъ онъ вдругъ. — Принцъ 
кричить `кому-тоР 

— Не кричитъ,—поправиль Фишеръ, взглянувъ по указан- 
ному направлен!ю, —а зоветъ кого-то, Кло-то бЪжитъ по берегу, 
похож на стараго Берка. Да это онъ и есть, какое счастье!—Съ 
этими: словами юноша сталъ одЪвалься. Кеннеръ, обрадовавшиеь 
не мене его, что еще другой живъ, тоже веталъ на ноги. 
Не было сомнЪвйя, что это быль Беркъ, съ его раскачиваю- 
щейся, безпечной походкой.. Воть онъ съ. непокрытой головой 
быстро пробирается по песку, направляясь къ нимь и оглашая 
холмы своимъ громкимъ голосомъ. Наконецт, онъ подошелъ къ 
Меессенджеру и Фишеру съ Кеннеромт. Было видно, какъ онъ 
поспшно указываль то на рифъ, около котораго яхта разби- 
лась, то снова на мрачные холмы и на пустынные луга. 

Когда они дошли до него, Кеннеръ, едва дыша, опустился 
на песокъ. 

--— Я только что началъ разеказывать, Кеннеръ, —продол- 
жалъ Беркъ.— Золото, конечно, подъ водою, ноу васъ довольно 
хоропйе глаза, чтобы видЪть, что корма яхты еще держится. 
Можеть быть, стВнки и поломаны, а, можеть быть, и нётъ. Я 
увЪренъ, что тамъ не болыше 6 футовъ воды,—и боченки не 
трудно будетъ досталь. Намъ нужны только телжка и веревка, 
затВмъ темнота, чтобы работать! : 

— ЗачЪмъ темнота? —спросиль Кеннеръ, для котораго ночь 
представляла что-то ужасное. — Дайте мнВ овФть и убирайтесь 
съ валшей темнотою! Я 

— Онъ совершенно правъ,—сказаль Мессенджеръ.—Я объ 
этомъ подумалъ съ самого начала. ЗдЪеь гдЪ-нибудь долженъ 
быть береговой сторожъ, и если насъ увидятъ, то вЪеть раз- 
несется по всей Европ. НЪтъ, на этомъ берегу небезопасно; 
‘надо укрываться въ холмахъ и найти какое-нибудь убЪжище. 
Тоже самое относится и къ лодкЗ; мы должны наложить руки на 
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перваго, кого мы встрфтимъ, а что достаньмъ на берегу, нужно 
нагрузить и переправить при первой возможности. Какъ вы. 
думаете, гдЪ мы, Беркъ? 3 

— Недалеко отъ входа въ заливъ,-—возразиль тотъ,—хотя 
точно не могу указать. Берегь мн знакомъ только по на- 
слышк! 

— Я слышаль странныя вещи о немъ,—вставилъ Мессенд- 
жеръ, — но теперь не время о нихъ думать. Нужно найти 
сначала мясо и питье, а потомь кровлю! 

— Если на мой выборъ, то прикажите принести пить! — 
вставиль Кеннеръ.—Я слабъ, какь кроликъ! 

— Вамъ придется все-таки пройти немного, —проговориль 
Мессенджеръ. —Отсюда будетъ тропинка на вершину холма, и 
чЪмъ скорфе мы найдемъ м%сто для остановки, тёмъ лучше! 

Кеннеръ послушно всталъ и пошелъ по ровному неску къ 
отдаленной рЪкЗ. 

Они прошли спокойно милю или болЪе, не находя просвЪта 
въ скалф направо; мысъ быль очень возвышенный и кру1ой. 
Вдругь послышался грохотъ въ скалахъ впереди ихъ — и съ 
выступа мыса на мягюЙ песокъ соскочила странная фигура. 

Это былъ смуглый испанецъ, среднихъ лЪтъ, но очень плохо 
одфтый, съ старымъ ружьемъ за плечами. На голов незнакомца 
виднЪлось черное, съ бархатною отдфлкою, сомбреро (шляпа). 
Смуглое лицо было покрыто волосами, такъ ‘что только были 
видны темные и диюе глаза и торчапя уши. 

При видЪ четырехъ человЪкь незнакомець съ удивленемъ 
взглянулъь на нихъ, потомъ бросилъ пытливый взоръ на море, 
какь будто желая найти ихъ судно. Но убздившиеь, что у 
нихъ нЪтъ судна, и замЪтивъ, что и его личность. возбуждаетъ 
любопытство, онъ незамЗтно скрылея за низюЙ кустъ, какъ бы 
‘погружаясь въ глубь скалы. Они увидфли его, нзоколько минуть 
спустя, повыше, на краю пропасти; затЗмъ было очевидно, что 
онъ слфдовалъ за ними по тропинкЪ, которая вела къ зеле- 
н-ющимъЪ равнинамь между отдаленными холмами и низменной 
частью берега. Часто онъ оглядывалея на нихъ или остана- 
вливалея, любопытно осматриваясь, не послЗдуютъ дли они за 


— 55 — 


нимЪъ, но замфтя, что они этого ве сдЪфлали, совсфмъ исчезъ 
изъ виду. и только рзый свистъ, раздававнийся надъ про- 
пастью, указывалъ, куда онъ скрылся. Это внезапное появлене 
и потомъ исчезновене не понравилось ни Мессенджеру, ни 
Берку. 

— Принцъ—-сказалъ послВдн!й,—этоть молодецъ не очень- 
то миролюбивъ и добродушенъ, и. нав®рно, здеь не мало по- 
добныхъ ему. Я стою за то, чтобы скоре уйти отсюда! 

— Да,— сказалъ Мессенджеръ,—разсказы объ этой части за- 
лива, не сововмъ блатопраятны. Пойдемтъ! 

Тенерь они двигались посизшнымъ шахтомъ и скоро пришли 
къ горной тропинкф, по которой исчезъ испанецъ, затЪмъ, при- 
держиваясь низкой части залива, направились къ рЪкз, надЪясь 
достать какую-нибудь лодку. Но пройдя съ милю, они наткну- 
лись ни маленькую хижину, странно построенную, подобно 
гнЪзду, на нфсколько футовъ надъ берегомъ. Это былъ простой 
деревянный шалапуь, съ крышей изъ камыша, искусно убранной 
раковинами; изъ отверомя на крыш выходиль дымъ, разети- 
лаясь по утесу. Дверь стояла открытой, показывая, что въ 
шалаш живутъ. Наши путники сразу о тановились и, видя, 
что тамъ никого не было, стали совфщаться. 

— Я не булу увВрять, но мнЪ кажется, что это владфне 
того испанца!—сказалъ Беркъ. 

— Это навЪрно ужасная яма,—проговорилъь Мессенджер 
просовывая голову въ дверь и быстро отдернувъ ее, — здфеь 
не пахнетъ розами, но тамъ можетъ быть пища. Какъ вы ду- 
маете, Кеннеръ? 

— Думаю, не найдете ли вы боченка съ пивомъ!—отвЪфчаль 
тотъ.—Мы бы оставили роспиеку на стол! 

— Конечно,—воскликнуль Мессенджеръ,—но кто войдетъ 
туда? Я, право, не рышусь! 

— Вы слишкомъ изнфжены!-—грубо оборвалъ его Беркъ и 
съ этими словами прошелъь въ шалашъ. 

Друге молча наблюдали за нимъ, пока онъ рылся тамъ; 
наконець, шкиперъ появился снова, нагруженный тремя бу- 
тылками простого вина и болыпими кусками рапае сешапо, 
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сухого и невкуснаго маисовато хлЪфба жителей Галищи. Онъ 
- выходилъ уже, когда Фишеръ закричалъ: 

— Послушайте, намъ надо заплатить что-нибудь. У меня 
есть 1/2 кроны, если этого достаточно! 

Беркъ молча взялъ деньги, возвратился въ комнату, по 
ложилъ монету въ свой собственный карманъ и снова вышелъ. 

— Теперь,—сказалъ онъ, — чфмъ скорфе мы дойдемъ до 
лужайки и возляжемъ, тВАгь лучше! 

Ве поспЪшно зашагали и скоро, поднявшись по ть очу- 
тились на голой равнин}, гдз росла рожь; за нею виднЪлся 
лЪеъ. Здфеь наши путники и. ирпотились, расположившись во- 
кругЪ ня каштановаго дерева и разложивъ на номъ съфЗетные 
приласы, за неимфмемъ стола. да была скудная, но они 
чувствовали такой голодъ и жажду, что разбирать было некогда. 

— Воть, если бы намъ удалось достать налии боченки съ 30- 
лотомЪ въ такомъ же хорошемъ состояни!-—замЪтиль Кеннеръ. 

— Вы пробуждаетесь, Кеннеръ,-— сказаль Мессенджеръ,— 
это первая умная вешь, которую вы сказали. Вопросъ вотъ въ 
чемтъ, гдЪ мы добудемъ лодку? Миляхъ въ пяти отсюда должно 
быть село или, по крайней мфр\, гостиница, но понадобится 
много изворотливости, чтобы достать небольшое судно, не воз- 
будивъ подозрфне сосфдей. Двое должны остаться зд\еь — на- 
блюдать съ берега; будетъь чистое бевум1е потерять изъ виду 
это мЪето хотя на минуту! а 

— 9то дЬло,—проговорилъ Беркъ, — двое ИзЪ насъ пойдуть 
внутрь страны; двое останутся въ милЪ отеюда!.. 

Не успЪль шкиперъ договорить своихъ еловЪ; какъ съ бе- 
рега послышался выстрЪлъ, затВмъ второй и трей, отдавшшеся 
въ холмахт, 

— Слышите?!—воскликнуль Беркъ.— Эти выстр®лы не изъ 
испанскаго ружья! Я прозакладываю жизнь, что это ружье сд*- 
лано Винчестеромъ. Пора намъ двинуться! _ 

Ве} вокочили при этихъ словахъ и быстро тронулись ВЪ 
путь. 


а 


ХТ. 


Первый испанецъ. 


Направившись по тропинкЪ, покрытой частымъ лфсомъ и 
густой зеленью, Мессенджеръ и его товарищи скоро пришли 
къ прогалинз на вершинЪ низкаго утеса, а взобравшиеь на 
крутой берегь, покрытый колючимъ кустарникомъ, очутились 
на небольшомъ плато, откуда видна была вся бухта. Подъ 
ними блестЬль золотистый песокъ съ набЪгавшими на него 
волнами. Вдали виднЪлись балини, колокольни и зубцы какого- 
то здашя, обнесеннато каменной стЪной. Внизу, на разстояни 
не болфе четверти мили отъ нихъ, они увидфли лодку съ своей 
яхты; на рул ея находился одноног! Джо, лежавпий на спинЪ, 
свЪсивъ здоровую ногу за бортъ, а деревянную ногу поста- 
вивъ торчкомъ кверху съ желтымъ флагомъ, развивавшимся на 
ней вмЪото сигнала. Въ т0 же время видно было, какъ время 
отъ времени онъ выпускаль заряды изъ своего револьвера въ. 
какихЪ-то двухъ оборванныхъ испанцевъ, вооруженныхъ только 
палками, а трей, бывший никЪмъ инымъ, какъ тВмъ, котораго 
они вотрЬтили утромъ, поспЪшно заряжальъ свое ружье, чтобы 
снова напасть на негра; его товарищи лежали, растянувшись 
на пескВ, чтобы избЪжать пуль, и ползли потихоньку къ лодкъ, 
когда Мессенджеръ и друге взошли на скалу. 

При видз этой картины Беркъь и его товарищи невольно 
были поражены удивленемъ: они уже совеЪмъ потеряли на- 
дежду увидЪть кого-нибудь въ живыхъ с0 своей яхты, — ий 
вдругь передъ ними появляется однономй Джо. 

— Убейте меня,—сказаль Беркъ,—если этотъ негръ не 
живучъ, какъ кошка! 

— Я лучше побьюсь объ закладль, чго онъ подбитъ проб- 
кою!-—пробормоталъь Кеннеръ, наблюдая за нимъ.— Я никогда 
не видалъ подобнаго человЪка, да еще въ лодкВ на мели! 

— Я видфлъ, какъ лодка илыла!--прибавилъ Мессенджеръ, 
щуря глаза, чтобы лучше видЪть. — И ее снесло съ остаткомъ 
мачтъ. Онъ долженъ былъ приплыть къ ней! 


— Можеть быть, его нога, помогла, доплыть до берега, —вста- 
вилъь Фишеръ, — однако, теперь она служитъ у него сиг- 
нальнымъ флагом». 

— Однако, что же намъ-то дфлать, Беркъ?— проговорилъ 
Мессенджеръ. 

— Что дЪлать, вы спрашиваете? — сказалъ Беркъ. — По 
моему мнЪн!ю, этотъ негръ взлетитъ на воздухъ черезь пять 
мпнутъ, если мы не сойдемъ къ нему. А намъ необходима 
лодка! 

— Я думалъ объ этомъ, —возразиль Мессенджеръь — Мы не 
можемъ покинуть лодки; это вн№ всякаго сомнЪвя. Вопросъ 
лишь въ томъ, можемъ ли мы взять еще помощника или оста-- 
вить негра имтъ! 

-— Вы не оставите его, —заявилъ Фишеръ, — вЪдь, онъ— 
одинъ изъ нашихъ! 

— Можетъ быть!—замфтилъ Беркъ лаконичоски. — Бзлые 
считаются здфсь выше черныхъ, по крайней мёрВ тамъ, гдЪ 
замфшанъ Беркъ. Но теперь, чЪмъ мы скорЪе присоединимся 
къ нему, тзмъ лучше! 

— Воть это дфло! — воскликнуль Мессенджеръ. — У насъ 
н\гъ оруяия, у негра есть; стоить рискнуть, чтобы достать ружье. 
Но какъ это сдзлать? Если мы покажемся, въ насъ выстр}- 
лятъ; если же мы `будемъ ждать, они застрФлятъ его. Знаете, 
лучше мы спрячемся за тЪ кусты и закричимъ! 

Предложене было принято, и вс побЪжали вдоль утеса, 
внизъ по тропинкВ, пока не дошли до берега, прячась за ко- 
лю\е кустарники, окаймлявийе пески. Въ это время положене 
моряка въ лодкЪ сдЪлалось отчаяннымъ; хотя онъ попалъ въ 
испанца съ ружьемъ, и несчастный ползалъ по песку въ аго- 
ни, но два другихъ подходили уже къ лодкЪ... Вдругъ въ эту 
минуту позади кустарниковъ раздался крикъ. Услышавъ его, 
испанцы поспЪшили отступить. Пользуясь этимъ, однономй негръ 
вскочилъ на ноги и, захвативъ свое ружье, направился съ по- 
разительною быстротою къ утесу и черезъ минуту быль въ 
кустарник. 

— Идите, господа, въ лодку, —проговорилъ онъ, садясь и 
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едва переводя духъ отъ усталости.—Очень-очень тепло на воз- 
духЪ, такъ тепло, какъ на моей родин*,. даже тепле, ей-Богу! 
МнЪ попало очень много, повфрьте моему слову! 

Онъ продолжалъ болтать такимъ образомъ на своемъ образ- 
номъ нарфи, но его уже не слушали; вниман!е ихъ было 
снова направлено на испанцевт, опять подошедшихъ къ лодкЪ. 
Тогда Мессенджеръ, схвативъ ружье негра, выстрфлилъ 2 раза 
и ранилъ обоихъ испанцевъ. ПослЗдн!е съ криками убфжали; 
а еще раныпе ихъ ‘исчез и третй, раненый негромъ, такъ 
что, когда Беркъ и его товарищи сошли на берегъ, тамъ уже 
никого не было. 


ХИП. 


Бухта съ навфсомъ изъ вфтвей. 


Приближался полдень, солнце ярко осв\щало стеклянное 
‘море. Пока люди гребли оть берега, они могли вид\ть огнен- 
ный свЪть на верхушкахъ голыхъ холмовъ и даже въ глубо- 
кихъ разсливахъ долинъ. На болфе открытыхъ простран- 
ствахъ, покрытыхъ травой, которыя находились между низкимъ 
сосновымъ лфсомъ, паслось стадо свиней, а нВсколько овецъ искало 
себ приота, въ лфсу. Жара была сильная,—и утомленные бЪглецы 
двигались механически (и какъ бы сговорясь) въ тЪль, къ 
устью р\№ки. Подойдя ближе къ кос бухты, они лучше уви- 
дли положене своей гавани. 

Потокъ падаль съ высокой горы въ море; и въ томъ м%етЪ, 
гдф онъ касался берега, образовалось озеро, съ крутыми ска- 
листыми берегами покрытыми растительностью, такъ что де- 
ревья висфли надъ водою бухтъ, покрытыхъ ползучими расте-_ 
шями и кустарниками, нзеколько представляли собою убЪжище 
отъ морскихъ волнъ. Въ одну изъ нихъ, входъ которой былъ 
почти скрыть ползучими растенями, наши бЪглецы ввели лодку 
п очутились какъ бы въ пещер, покрытой деревьями и паль- 
мовыми листьями, гдз было масса насфкомыхъ. Снаружи пе- 
возможно было видЪть внутренность пещеры; нЪжный свЪть 
проникалъ сквозь зелень; возлухъ былъ прятно-прохладный. 

Отдохнувъ въ тфни около 4-хъ часовъ и закусивь. припа- 
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сами, найденными въ лодк\®, бфглецы приступили къ совфща- 

ню, что дфлать дальше и какъ не упустить золота. еы 
— Я думаю, —началъ Мессенджеръ, —нужно осмотр?Ъть какъ 

берегъ, такъ и море вокругъ насъ. Пусть Фишеръ отправится 


со мною на холмы, а вы трое будете смотр?3Вть за, лодкою. . 


Выстрьль изъ ружья будетъ означать, что намъ нужна помощь! 
Я хочу поискать, нЪтъ-ли по близости какого-нибудь села, и 
если есть, то можемъ-ли мы ожидать оттуда помощи. 

ВеЪ охотно согласились на это, и Фишеръ, взявъ зарядъ 
пороху изъ ящика съ. лодки, пошелъ съ Мессенджеромъ на 
развЪдки. Выйти изъ крытой иешеры было нелегко; надо было 
выйти въ заливъ, чего имъ не хотфлось дзлать. Впрочемъ, имъ 
удалось найти проходъ между растенями, прилегающими къ 
берегу, а потомъ, проворно влЪзая, они пришли къ лвсу, тя- 
нувшемуся по берегу, куда и направились. . 


Въ лесу было темно отъ тЪни большихъ калтановыхъ де-. 


ревьевъ и тихо, только жужжан!е комаровъ и мухъ, да пне 
птицъ нЪеколько оживляли царивитее здесь безмолне. Подъ за- 


щитою л№са, Мессенджеръ и’Фишеръ могли видзть пасущихея . 


свиней и рогатый скоть на боле ‹открытыхъ прогалинахь; 
между ними на трав лежали пастухи. Но ни села, ни › от- 
дЪльнаго жилища не было видно, кромз одного: здашя, похо- 
жаго на замокъ, красиво возвышавшагося передъ ними. 
Мессенджеръ шелъ впереди, за нимъ Фишеръ, Пройдя съ 
мплю отъбухты, они увидфли дв ‘дороги, одну вверху, дру- 
гую внизу, въ долину. Мессенджеръ остановился здсь и тихо прэ- 
говорилъ: 
— Отупайте по нижней дорог®, но не показывайтесь на 
открытомъ мЪетЪ. Если я буду нуженъ вамъ, стрвляйте, но 
только когда‘вамъ будетъ грозить опасность, а это возможно, если 
вы налолкнетееь на людей, которыхъ мы видзли сегодня утромт! 
Я полаталсь на васъ! } 
Фишеръ кивнул’ головою въ знНакЪъ соглася, попробоваль 
рукою, варяженъ-ли: револьверт, и быстро пошель по оврагу къ 
боле открытой лЪеной мЪетности. 
Чрезъ нЪкоторое время ‘онЪ пришель въ чащу, образующую 
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природную бесфяку изъ мха, папоротника и травы, посредин® 
ея билъ ключъ. МЪстечко было уеднненное, и нельзя было на- - 
дВяться увидфть жилище, но когда онъ думалъ, что онъ совер- 
шенно одинъ, большая собака датской породы подбЪжала къ 
нему, преградивъ дорогу. Всекорф показалась и хозяйка собаки, 
молодая лЪвушка въ бумажномъ платьЪ и въ соломенной англий- 
ской шляпЪ. Схвативъ собаку ва ошейникъ, она отвела ее къ 
пню, на которомъ раньше сидЗла. Фишеру показалось, что ея 
лицо знакомо ему и, подумавъ немного, онъ вспомнилъ, что прежде 
часто видфль ее: она оказалась той испанкой, за которою онъ 
наблюдалъ съ любопытствомъ въ Монако, дочерью женщины, 
внушившей Кеннеру тазля мрачныя мысли, а а при- 
ведшей въ веселое настроеше. 

Это открыме успокоило юношу. Онъ помнилъ, что Мессенд- 
жеръ велЪль ему прятаться оть возхъ, кто вотргится на 
‚берегу. Но это было по крайней мзрв цивилизованное существо, 
отъ котораго можно было ожидать содфйстия. Юноша рЪитилея 
заговорить съ нею, полагая, что принцъ одобрить его посту- 
покъ, и. посифлно вышелъ изъ чащи, воображая себЪ, какую 
печальную фигуру онъ..представляеть въ своемъ полиняломъ 
одфяни, съ мокрыми волосами, въ рубашкв безъ воротника. 
ДЪвушка посмотр№ла на него съ удивлешемъ, но онъ успоко- 
иль ее, произнеся на плохомъ франпузскомъ язык» (онъ не зналъ 
по-испански). 

‚ — Надфюсь, я че испугалъ васъ? Я одинъ изъ потерпвшихъ 
крутене; наша яхта затонула недалеко отсюда, и я отыскиваю 
ближайшее село. Я думалъ, что, можеть быть, вы можете по- 
мочь мнЪ! 

ДЪвушка молча, выслушала, его, затВмъ отвЪчала, совершенно 
чисто по-ангайеки, только съ нЪкоторымъ акцентомъ, что, 
впрочемъ, придавало ей большую прелесть, = 

= Я могу говорить на вашемъ языкЪ;-сказала она— 
лучше, чЪмт, по-французски. Я. воспитывалась въ Айльуорт», 
бливЪъ Лондона, Помню, я видЪла васъ въ Монако; вы были там" 
съ брюнетомъ англичанином. Моя мать уЪхала въ Итажмю. ВотЪ 
таль большой домъ наптъ, и мы ждем, что она вернется сегодня 
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— Кажется, счастье намъ улыбнулось!-пвоскликнуль Фи-. 
шеръ.— Наша яхта въ залив} и, насколько намъ извЪетно. 
только пятеро изъ насъ остались въ живыхъ. Намъ пришлось 
очень плохо, и трое, которыхъ мы встрЪтили на берегу посл 
крушения, были такъ рады увид\Ъть насъ, что начали стр®лять; 
когда мы причалили. Я искаль какого-нибудь пристанища, когда, 
встр®тилъ васъ. Можетъ быть, кто-нибудь изъ вашихъ слугъ 
поможетъ намъ? 

ЛЪвушка боязливо посмотр%ла на него, гладя болыпую 
собаку, затЪмъ отвЪчала: 

— Я боюсь, что вы найдете мало гостепримства въ селЪ 
Езразате или гдф-нибудь здфеь. Но въ Сагпего есть станщя 
береговой стражи, и самое безопасное пойти къ сторожу, или 
вы можете спросить въ сел священвика, которато зовуть (е- 
мелло. Напть собственный домъ заперть, кромЪ того, въ на- 
стоящее время не совсзмъ безопасно быть одному въ этой 
местности. У васъ есть лодка? 

— Да, отвфчалъ Фишерт,—лодка яхты была выброшена 
на песокъ, и еслибы въ ней не было бисквитовъ, намь-бы сегодня 
понадобился обЪдъ. Однако, я думалъ, что здЪеь гдЪ-нибуль 
будетъ вблизи домъ, гдз мы можемь получить пищу и остаться 
отдохнуть на день! 

— Это потому, что вы не знаете берога,—проговорила, 
серьезно дфвушка,—это ужасное мЪсто, хотя я и прожила здЪсь 
половину своей жизни. Юели вы послушаете меня, то больше 
не останетесь здесь ни одного часа! 

ЛЪвушка, казалось, говорила такъ серьезно, что Фишеръ 
ршиль, во всякомъ случаз, сообщить обо всемъ Мессонджеру и, 
не теряя времени, поблагодаривъ дЪвушку, пошель обратно. Но 
не прошелъ онъ и н%феколькихъ шаговъ, какъ опять услышаль 
голосъ дфвушки и, оглянувшись, увидфлъ, что она бфжить за, 
нимт съ легкой соломенной корзиной въ рукахъ. Догнавъ юношу, 
она молча подала ему корзинку, залЪмъ быстро убЪфжала. Въ. 
корзинк® оказались плоды, бутылка вина и прекрасные овсяные 
бисквиты. Первымт, желаемъ юноши было сЪеть на траву и 
утолить жажду сладкимь виноградомт, но, вспомнивъ о другихъ 
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и ихъ нуждахъ, онъ подавилъь въ себЪ желаше и поспфшилъ 
къ берегу. Однако, едва онъ очутился въ чаш» лЪса, какъ 
‘усльшпалъь трескъ кустовъ надъ нимъ; на тропинкз показался 
высоюй испанець съ поднятой палкой въ рукахъ, въ знакъ 
того, чтобы тотъ остановилея. 


хШ. 
Снова въ бухту. 


При вид испанца, Фишеръ вспомниль поговорку, что бри- 
танець равенъ тремъ французамъ и одному португальцу. Иепа- 
нецъ, стоявпий на тропинкз, былъ хотя и высокаго роста, но 
не очень испугалъ его. Однако, онъ помнилъ также приказан1е 
Мессенджера, что долженъ избЪфгать ссоры и, имя это въ виду, 
недолго думая, быстро прыгнулъ съ тропинки въ чащу. 

ЗдЪеь въ изобими росла трава и кусты съ колючими вЪт-- 
вями; почва была мягкая, болотистая. Ему казалось, что н%- 
сколько шаговъ по подобной топи охранятъ его отъ всякой 
опасности, но когда онъ сталь прокладывать путь черезъ чащу 
терновника, раздалея звукъ выстрфла, и, оглянувшись, юноша 
увидЪлъ головы двухЪъ другихъ испанцевъ, выглядывавшихь 
между деревьями слЪва отъ него. Положен!е становилось серьез- 
нымъ. Вдругъ раздался второй выстрВлъ, задфвиий его лЬвую 
руку. Фишеръ веталь на четвереньки, оставивъ цфнную корзину. 
позади себя, и съ удивительной быстротою поползъ дальше, 
расцарапывая свое тЪло и разрывая одежду о кусты. Позади 
его слышались свирЗпые крики преслфдователей, на которые 
отвфчали съ двухъ или трехъ концовь лЪса. 

`Скоро дорога сдЪлалась боле открытой; болото превратилось 
въ лугъ. Голоса преслВдователей стали еще громче; казалось, 
что вез береговые жители собрались тутъ. Они больше не стр%. 
зяли; однако, дойдя до прогалины, юноша понялъ, что ему 
лужно или бЪфжать, рискуя быть застр$леннымъ, или остаться 
и получить ударъ въ голову въ полутемной прогалинз. Однако, 
раздумывать было некогда; онъ вскочилъ и, сгорбившись, поб$- 
жаль дальше. Позади его усиливались дие крики, когда онъ 
показывался, но ни одно ружье не выстрЪлило, и это его удивило. 
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Задыхаясь, онъ взбирался по крутому холму, гдз папоротники 
росли густо, но не настолько, чтобы ему препятствовать идти; 
испанцы кричали все громче, но затЪмъ замолкли. 

МЪето, гдЪ все это произошло, было на разстояни мили 
отъ лагуны, въ которой была привязана лодка, и Фишеръ, думая, 
что онъ бЪжитъ къ косф залива, въ дЪйствительности двигался 
по лини, параллельной косз. Тропинка, ‘по которой онъ шелъ 
черезъ лЪсъ, привела его, наконець, къ оврагу, по которому 
р$ка протекала въ море. Задыхаясь до боли, онъ вышель изъ 
лЪсистой м%стности и очутился на краю ущелья, внизу кото- 
раго протекалъ быстрый горный потокъ. Его положене теперь 
было одво изъ самыхъ рискованныхъ. Ему приходилось глав- 
нымъ образомъ бЪжать вверхъ по тяжелой дорог. Одинъ изъ 
оборванцевь преслвдователей находился въ 100 ярдахь отъ 
него, передъ нимъ была пропасть съ прямымъ отвфесомъ въ 
100 футовъ или боле, и онъ зналъ, что друге испанцы шли 
черезь лЪсъ, и ежеминутно могъ увидВть ихъ. | 

Сообразивъ это, юноша р®шилъ выстрьлить изъ своего ре- 
вольвера. Отвфтомъ быль выстрВль съ другой стороны оврага. 
Минуту спустя, появился Мессенджеръ на скалистой тропинкз, 
которая шла вдоль противоположной пропасти и, сразу за- 
мфтивъ положен!е дла, закричаль сильнымъ, звучным голосомъ. 

— На л№во! Въ ста ярдахъ *) отъ васъ есть мосты! 

Фишеру только это и надо было. Хотя дорога, на которой 
онъ стоялт, имЗла крутой скатъ и упиралась въ скалу, онъ 
быстро побфжалъ по ней, преслЗдуемый однимъ изъ испанцевъ. 
Минуту спустя, появился другой испанецъ на верхушке скалы, 
которая находилась по правой сторон его тропинки, и, охва- 
тивь тажелый камень въ руку, сталь поджидаль, когда бг- 
лецъ будетъ проходить мимо, чтобы сшибиль его. Положене 
было такое: по одну сторону оврага бЪжель Мессенджеръ, а по 
другую Фишеръ, котораго преслВдовалъ испанецъ, второй стоялъ 
на утесЪ, подъ которымъ Фишеру приходилоеь проходить, 
остал, ные прятались въ высокомъ лЪсу. Хорошо еще, что ружье 


*) Ярдъ—около аршина. 


Впередъ!—кричалъ Беркъ... (къ стр. 46\. 
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было только у того, который выстр®лилъвъ Фишера въ л%су; осталь- 
ные были вооружены палками или камнями, поднятыми съ тро- 
Пинки; имъ только оставалось бЪжать, надЗясь натнать ого у моста 
или свалать его, когда бёглецъ пойдетъ по извилистой дорог холма. 

На полпути крикъ Мессенджера заставиль его влругъ оста- 
новиться. Юноша взглянулъ на верхъ и увидфлЪ, что дошелъ 
до мфота, гдВ одинъ изъ иснанцевъ стоялъ, цфляеь въ него 
большимъ камнемъ. Но только чо испанецъ размахнулея, чтобы 
бросить камнемъ, какъ Мессенджеръ выстр®лиль въ него; вы- 
етрёльъ попаль въ руку, и несчастный свалился въ пропасть. 
Въ ту же минуту предостерегающий крикъ указаль юнош% объ 
опасности позади него и, быстро повернувшись, онъ увидфхъ, 
что его преслфдователь находится почти около него. Испанець 
уже поднялъ евою палку для удара, но юноша быстро охва- 
тилъ его за горло. 

Никогда не было болфе рискованнаго м®ета, на которомъ 
двое могли бы бороться. Дорога была не шире 3 Ффутовъ; съ 
одной стороны возвышалась скала, съ другой стороны-—пропаеть. 
Испанецъ, падая, увлехъ Фишера, схвативъ его за, талию, и дЪлаль 
отчаянныя усимя, чтобы сбросить его въ пропасть. Юноша, въ 
свою очередь, прижал его колЪнями и схватилъ руками за горло, 
но испанецъ, почти задыхаясь, вытащиль ножъ изъ-за, пояса. Это 
принудило Фишера выпустить горло и схватить руку, которая 
угрожала ему. Мускулы юноши натянулись и вынесли, когда 
онъ скрутиль руку испанца; онъ такъ ловко повернуль ее, что 
конецъ лезыя приходился тому въ грудь. Во время этой кон- 
вульсивной и молчаливой борьбы на жизнь и на сморть за 
обоими борющимися наблюдали друме испанцы и Мессенджеръ; 
Никто изъ нихъ не двигался и не кричалъ. Однако, чрезъ нЪ- 
сколько минуть Мессенджеръ закричаль Фишеру, чтобы онъ 
освобождалея, такъ какъ остальные теперь бЪжали по тропинкв 
помочь своему товарищу. Тогда Фишеръ откинулся назадъ ©ъ 
необыкновеннымь усишемъ, набросился всею своею тяжестью 
на испанца и глубоко вонзилъ ему ножъ въ грудь, такъ что 
тотъ только простональ и замолкъ; зат®мъ юноша, быстро веко- 
чиль и скоро перешель на другую сторону моста. 


бу 


Оба англичанина поспшили пройти черезъ лЪеъ къ берегу ихъ 
больше не преслВдовали. У подошвы гористой тропинки, пройдя 
болото, они подошли къ бухт съ противоположной стороны отъ 
ихъ лодки; испанцевь не было видно. БЪглецы засвистВли 
разъ два, и маленькое судно приблизилось къ нимъ. Но какъ 
только они снова вошли въ бухту, въ лЗсу раздались голоса, — 
и ВЬ заливз показалась лодка береговой стражи. 


ХГУ. у -& 


Кеннеръ соглалтается. 


День’ склонялся къ концу. Холмъ и высоке обрывы были 
освЪщены красноватымъ оттЪнкомъ. Приливъ почти кончился 
въ залив. Странная лодка, приближавшаяся кь р8кз, дер 
жалась середины теченя; люди, силяше въ ней, повидимому, 
плыли къ берегу, чтобы узналь причину выетрвловъ на, воз- 
вышенности. Болышаго несчаст]я, кажется, нельзя было ожидать 
для бЪглецовъ: съ одной стороны были испанцы, дико горные 
жители Галищи, которые едва-ли откажутся оть преслВдован1я 
незнакомцевь, съ другой стороны-представители испанской 
власти, попасть въ руки которыхъ означало для бЪглецовъ— 
отправку въ АнглИо. 

УвидЪвъ береговую стражу, Мессенджеръ далъ рукою знакъ 
молчать, наложильъ на лодку вЪтки и шепнулъ другимъ держать 
лодку крзико. И ве стали ждать, затаивъ дыхане, когда, 
8 человЪкъь въ формВ пересфкали бухту, направляясь къ про- 
тивоположному берегу. 

ВсВ пятеро спрятались подъ взтками и оставались непо- 
движны, Положен!е ихъ немного улучшилось: береговая стража, 
не сдЪлала никакой попытки обыскаль берега бухты, видимо, 
она и не подозрЪвала © присутстви лодки у берега, но ихъ 
безпокойство ‘усилилось, когда они увидВли, что стражники на- 

_правляются къ скаламъ, гдЪ покончила свое существование. 
«Семирамида». 

— Принцъ,—проговорилъ Кеннеръ, поблёдизвъ, —они гре- 

бутъ прямо къ рифу! Видите? 
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— Ла, —отвЪфчалъ коротко Мессенджеръ,—развВ намъ нужно 
плыть за ними? 

— Но вЪль они найдутъ деньги! 

— Возможно! ВеяюЙ, кто попадетъ на яхту, найдетъ тамъ 
деньги; если они пойдутъ туда, то захватять золото съ собою! 

— Онъ празъ!—воскликнуль Беркъ, скрежеща зубами.— 
Они идутъ по направлению къ яхтЪ. Посмотрите на нихъ теперь 

Лодка, дфйствительно, шла по направлению къ морю. Разъ 
или два раздались ругательства со стороны американца, но 
Мессенджеръ сидЪлъ очень спокойно; лицо его выражало оза- 
беченность. Это были ужасные !/, часа, когда отдаленная лодка 
направлялась къ заливу. Наконецъ, крикъ, который нельзя 
было сдержать, вырвался у пятерыхъ, — и Кеннеръ зарыдалъ, 
какъ женщина. Береговая стража обогнула мысъ; въ заливЪ 
не было никого. с 

_— Эти десять минутъ,—сказаль Мессенджеръ, вытирая ка- 
тившся на лбу потъ, когда критическая минута прошла, — 
были худшими въ моей жизни! 

Кеннеръ угощалсея уже ромомъ, друге тоже пили, пока, Фи- 
шеръ началтъ разоказывать’ имъ, что произошло на берегу, и 
чиниль свои лохмотья. Когда онъ разсказаль о своей вотрчЪ 
съ молодой испанкой, Кеннерь иосиЪшно посмотр®лъ на него 
и сталь что-то обдумывать. Вели бы Мессенджеръ обратилъ на 
него внимане, то вспомнилъ бы его слова въ Монако, что онъ 
снова увидить испанку, но настояшия нужды заглушили всякое 
воспоминан!е, и Кеннеръ хранилъ свое молчан!е до конца раз- 
сказа Фишера. Шо окончани разсказа ему одФлали хорошую 
перевязку на рукЪ, которая была очень поранена. 

Беркъ вставилъ свой совЪтъ: 

— Безъ сомнфшя, мы много повредили `себ% тЪмъ, что вхо- 
дили сегодня утромъ въ этотъ хлВвъ Можете быть увзреяы, 
что высок испаноцъ разсказаль о насъ своимъ товарищамъ, 
а Т\ разсказали другимъ,—и теперь о насъ знаетъ вся округа. 
Что вы теперь будете дЪлать, принцъ? Я много Фзжалъ по до- 
рогамть, но мн нигогла но приходилось такъ плохо, какъ теперы 

—Ну,- сказалъь Кеннеръ, прерывая, наконець, свое молча- 


н1е.— Пусть грузъ лежить тамъ, чорть съ нимы Деньги можио 
достать и на берегу. Каюе у васъ шансы на успхъ, есхи ваша, 
жизнь будетъ въ опасности, когда вы покажетесь въ городз, и у 
васъ нЪтъ другого судна, кром? этой скорлупы, которая не провезетъ 
васъ и 10 миль по морю, особенно въ такую погоду, какъ теперь?! 

— Это довольно врно!-—возразилъь Мессенджеръ.—Но раз- 
судите сами, какъ намъ пройти по Испани, не имя шиллинга 
въ карманЪ, когда, вфроятно, о насъ публиковано по всей Европ?! _ 
Н»ъгь, я останусь здЗсь до тзхъ поръ, пока могу двигаться; если 
кто хочетъ, пусть уходить теперь 

— ГдЬ вы останетесь, тамъ и я останусь, оказалъ Кен- 
` неръ,—вы меня хорошо знаете! 

Къ нимъ присоединился и Беркъ. О Фишерв нечего было 
говорить. Отдохнувъ немного и дождавшись темноты, рАшили 
вызхать въ заливъ— взглянуть, что сталось съ яхтой и золотомъ, 
лежало ли послВднее все еще на корм судна, ижи яхта оло- 
малась, и боченки свалились въ море? Увидятъ ли они когда- 
нибудь это сокровище, или оно исчезло въ пучии® съ безчислен- 
выми мертвецами, съ судами и во№мъ богатствомъ, поглощен- 
нымъ Атлантическимъ океаномъ во время своимъ побЪдъ? За- 
влад\лъ ли имъ кто-нибудь на берегу? Если они найдутъ золото, 
могугь ли они провезти его съ собою черезъ Испаню? Эт 
была только десятая доля тЪхъ вопросовъ, которые бфглецы 
предлагали себЪ, талца лодку по отмелямъ залива до тзхъ порь, 
пока болышя волны не подхватили ее. 

Взоры вовхъ были устремлены на рифъ, и когда передъ 
ними показалась скала, какъ темная башня, у Берка вырвался. 
крикъ торжества, такъ какъ корма ясно выдфлялась надъ водою. 

Н\%оеколько взмаховъ весель привело ихъ къ тому м%сту, въ 
которомъ лежали останки «Семирамиды». Это было далеко отъ 
мели; они должны были провести лодку въ бухту и ждать при- 
лива, который быль часъ тому назадъ. Когда течене сдЪлалось 
бол№е быстрымъ, Беркъ соскочилъ съ нова на яхту и, взойдя 
на корму, исчезь въ каюту. Но друйе ждали моачаливо, ве 
находя словъ, ввиду труднаго положешя дёлъ, вполнЪ сознавая 
важноеть какъ хорошихъ извфстШ, такъ и дурныхъ. 
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Золото изъ моря. 


Время ожиданя казалось безконечнымъ. Четверо въ лодкЗ, 
съ трудомъ придерживаясь выступа скалы, могли сльппать плескъ 
воды о судно и шумъ прилива. Но они боялись говорить, даже 
не смфли дышать полною грудью. 

Однако, Беркъ не появлялся. ВеЪхъ сталъ охватывать страхъ, 
что золото смыто въ глубь залива. Между тВмъ шкиперъ про- 
быль въ злополучной кают не болфе пяти минутъ. Но для 
безпокойно ожидающихь его время казалось дольше, и когда 
онъ снова пришелъ на палубу, Кеннеръ, стоявший на носу 
лодки, не могъ боле сдерживать себя. 


— Беркы-—закричаль онъ.—Ради Бога скажите, нашли ли. 


вы что-нибудь? 

ВмЪето отвзта Беркъ молча поманилъ ихъ на яхту. Мес- 
сенджеръ и Кеннеръ, предоставивъ другимъ сдерживать лодку 
оть напора воды, векочили на пазубу и встали около Берка. 
Американец дрожалъ отъ страха, принцъ не выказывалъ ни- 
какого волневя. 

Велика была радость, когда они увидфли, что весе на яхт» 
осталось въ томъ же положени, какъ было и при нихъ. Корма 


яхты, гд№ находилась каюта съ золотомъ, засВла неглубоко на. 


кортахъ, и волны достигали золота только во время прилива. 

Тогда отали обсуждать, что дфлать. Р\пили прежде всего 
устроить дежурство на какомъ-нибудь высокомъ м%отф, чтобы 
наблюдаль за ноявлен!емъ какъ испанцевъ на сушВ, такъ и 
какихъ-либо судовъ на морЪ. ЗатВмъ, плотно закусивъ найден- 
ными на разбитомъ суднЪ бисквитами, отчалили отъ яхты, 
предварительно захвативъ съ собою часть боченковъ съ золо- 
томъ. Потомъ вс улеглись спать, кромз Фишера. 

Рано утромъ, взобравшись на высовй камень, юноша, до 
сихъь поръ не замфчавиий ничего подозрительнаго, вдругъ за- 
‚ мтиль въ нфеколькихъ миляхъ оть берега такое большое судно, 
какого онъ еще до сихъ поръ здёеь не видЪлъ. Онъ посиВ- 
шильъ разбудить Берка. . 
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— Что такое? — спросилъ тотъ лфниво. — Чортъ возьзи! Я 
думалъ, дюжина испанцевь на насу! Вы увидали что-нибудь? 

— Судно идетъ съ с%вера на западт! — проговориль Фи- 
ширъ.—Я думаю, вамъ сл®довало бы носмотрфть на него! 

Беркъ взобрался на камни и, взглянувъ по указанному на- 
правленю, тихо засвисталъ, подзывая Мессенджера. 

— Что это такое, по валиему?—спросиль онъ. — По виду 
это ангийское судно и направляется оно къ заливу! 

Мессенджеръ долго и боязливо разглядываль, затЪмъ 
отвфчалъ. | 

— Вы правы! По форм это «Ее рзе» и навЪрно направляется 
сода! 

Брглецы стали высказывать опасеня, что это — погоня за 
ними. Кеннеръ уже предложиль лучше илти къ испанцамъ, 
чтобы не попасть въ руки англичанъ, но Беркъ горячо запро- 
тестовалъ, высказавъ” убЪжденте, что, быть можетъ, крейсеръ 
просто посланъ на развЪлки. ДЪйетвительно, авглйское судно. 
подавъ нЪеколько сигналовъ, скоро вышло изъ залива и исчезло 
по направлению къ востоку. 


ХУ. 
Борьба въ кают%. 


Въ полдень жгло такъ сильно, что экинажъ лодки невыно= 
симо страдалъ отъ жары. Къ утру лег вЪтерокъ стихъ, и 
горяч!е лучи солнца безнощадно нагр\вали скалу. Хорошо еще, 
что ни одна лодка съ берега не приблизилась къ рифу, и бЪг- 
лецы спокойно лежали до самыхъ сумерокъ. ЗатЪмъ стали уси- 
ленно грести по направлено къ отдаленному берегу. Войдя въ 
заливу, они стали присматривать мЪето для разгрузки лодки. 

На росточномъ берегу видн®лись очертаня какого-то села, 
но туда имъ нельзя было подойти, а равно и къ западному 
мысу, на верху котораго былъ сторожевой постъ. 

— Поищемъ еще!—проговорилъ Мессенджеръ.—Намъ надо, 
во что бы то ни стало, найти мЪето, гдь можно остановиться, 
пока одянъ изъ насъ поздеть въ Ферроль и приведетъ судно. 


ОР 
Меня личн, тянотъ обогнуть восточный мысъ, чтобы узнать, 
что находится за селом 

Никто в: возражаль, и лодка медленно поплыла вокругъ 
восточнаго мыса. Не доходя н%еколькихъ миль до села, бЪглецы 
остановилась у второго залива, который не былъ такъ глубокъ, 
какъ первый, но за то былъ окруженъ крутыми скалами. М\- 
стами эти скалы разступались, образуя маленькмя бухты. Въ 
одну изъ послзднихъ бЪглецы и направились. 

Это была естественная гавань, казалось, самой природой 
приготовленная спещально для нихъ. Въ нее вель морской ка- 
наль около 8 фут. ширины, расширявиИйся въ 5—6 саженяхъ 
огъ берега въ великолВиный ф1ордъ. Скалы болыпихъ разм%- 
ровъ почти закрывали небо; тих бассейнъ воды имЪль видъ 
лагуны. Это именно была такая гавань, о какой бЪфглецы 
только могии мечтать. 

—- №оли вы найдете на гоеомъ разстояни отеюда до Лисса- 
бона лучшее мЪсто для разгрузки, —воскликнулъ Беркъ,—то я 
отдамь свою долю! — съ этими словами онъ выекочиль на бе- 
регъ, остальные посл\довали за нимъ, притянувъ лодку бортомъ 
къ песчаному берегу. 

-- Темерь, братцы, —проговорилъ радостно Мессенджеръ,— 
долой грузъ, надо еще разт, създить до зари, а ночь довольно 
коротка! . 5 

Черезь полчаса боченки и ящики лежали одинъ на другом 
на песк\, и лодка стояла высоко въ водз. ЗатЪмъ Беркъ, изм?- 
ривъ поспшно глубину, далъ совЪтъ, какъ помЪетить грузъ. 

— Смотрите, тутъ скалистое дно; озеро въ два фута глу- 
биною. Лучшаго и желать нельзя! Опустите туда грузъ, и пусть 
онъ тамъ лежить до второго пришествя, ему ничего не сд}- 
лается! 

Совфть былъ принятъ,—и грузъ опустили въ соленое озеро, 
потомъ снова отправились въ море, и до разсвЪта второй транс- 
портъ груза былъ опущенъ въ тихую воду бухты, послЪ чего 
бЪглецы стали придумывать, куда бы спрятать лодку. 

По 06Ъ стороны. отъ нихъ были скалистыя стВны, но на. 
эЪвой сторон® пропасть’ была разбита на неправильные рифы. 


. 


Беркъ далъ по несчастному два выстрЬла... (къ стр. 75). 


— Ч = 


На одной изъ нихъ, высотою около 5 фут., была дорожка, ве- 
дущая черезъ ущелье къ холмамъ. Этоть выступъ выбралъ 
зорый Мессенджеръ для стоянки; вскарабкавшись на него и 
пройдя не боле 50 ярдовъ, онъ нашель подъ скалою пустое 
пространство, гл вс они могли найти убЪжище и почти полную 
безопасность. Здесь и расположились на весь день, питаясь су- 
харями и фруктами и страдая отъ ненасытнаго желанйя полу- 
чить мясо. Рано ночью, оставивь Кеннера наблюдать за гаванью, 
четверо бЪглецовъ снова отпралились въ заливъ, чтобы посмо- 
_трЬть, ить ли тамъ чего подозрительнаго. 

Луна еще не вошла, и ночь была темна отзъ грозовыхъ 
тучъ. Подуль западный, свай вЪтеръ, который увеличивался 
съ разсвЪтомъ, и они могли видфть серебристый прибой, уда- 
рявпийся о скалы, покрывая ихъ иЪною. Это имъ не мфшало, 
но они перестали грести, чтобы рЪшить, какъ лучше пройти 
ю внутреннее озеро, какъ вдругъ у Фишера вырвалось удивлен- 
ное восклицая!е. 

— Смотрите, что это тамъ за человЪкъ двигается на корм 
яхты, или я плохо вижу? 

— Да, несомнЪфнно, человфкъ! — подтвердиль Беркъ, а негръ, 
вторя ему, прибавиль: 

—. Лва человфка и тащутъ боченоктъ! 

Еслибы выстрфлъ попалъ въ бЪглецовъ, то не могь бы 
больше непугать ихъ. Долгое время они сидфли безмолвно; по- 
ложивъ весла и наблюдая за тЪми двумя, которые были заняты 
на яхт. 

А тЪ были такъ заняты, что звукъь приближавшейся лодки 
не могь потревожить ихъ, они даже не замЪтили, какъ она 
остоастиасеь Опустивъ въ свою шлюпку одитъ боченокъ, они 
снова исчезли въ кают, не подозрЪвая того, что за ними на- 
блюдають. Тогда Мессенджеръ, не долго думая, выхватиль ре- 
вольверъ, воскликнувъ: . 

— Беркъ, если хоть одинъ изъ нихъ останется въ живыхъ, 
наше дфло проиграно! Есть у вась заряды? 

— (Съ нолдюжины, да пять въ пороховниц}! — возразилъ 
шкиперъ.—А у юноши? 


.“ 


— Онъ останется при лодкЪ, — быстро отвьЪфчалъ за того 
Мессенджеръ,—и взойдетъь на яхту только тогда, когда я по- 
зову его! Вполвз ли вы готовы? 

— Да! — воскликнуль Беркъ. 

‚ Бфглецы быстро схватились ‘за весла, разогнали свою лодку 
и, проворно приставъ къ яхт, вскочили на ея палубу. 

Въ глубин каюты горзлъ фонарь, и при его свЪтВ они 
увидВли, какъ двое незнакомцевъ нагнулись надъ сломаннымъ 
ящикомъ съ соверенами, блескъ которыхъ, видимо, очаровалъ ихъ. 

— Прицфльтесь,—быстро проговорилъь Мессенджеръ шопо- 
томъ,—и стрЪляйте навзрняка! У нихъ только ножи,— и, быстро 
сойдя съ лЪстницы, онъ выстрьлилъ въ стоявшаго по лЪвую сто- 
рону испанца; пуля раздробила несчастному кость. Другой съ кри- 
комъ обнажилъ было свой ножъ, но сейчасъ же упалъ подъ столь, 
куда Беркъ выстрЪлилъ два раза... Скоро принцъ покончиль 
съ раненымъ. Оставался трет! испанецъ, спрятавпийея за ящики 
и оттуда умолявний о пощад. Въ происшедшей суматохВ фо- 
нарь, стоявний на стол, упалъ, и въ каютв воцарилась полная 
темнота. Только по сверкавшимъ глазамъ, которые свЪтились въ 
темнот}, какъ у животнаго, да по шопоту молитвъ можно было 
догадаться, гдз скрывался несчастный. РАшено было покончить 
и съ нимъ. Несчастный, видя неминуемую смерть, защищался 
отчаянно, ранилъ Берка въ лицо, & принца въ ногу, но все- 
таки его одолВли. Въ кают лежало теперь три трупа. Покон- 
чивъ съ испанцами, бЪглецы стали, при помощи негра, таскать 
оставииеся на яхтВ боченки съ золотомъ въ свою лодку. 

Скоро все, за исключешемъ двухъ маленькихъ боченковтъ, 
было перетаскано въ лодку. Одинъ изъ оставшихся боченковъ 
стоялъ около мертваго испанца, и его лЪвая рука лежала на 
немъ. Въ кают къ тому времени быль снова зажженъ фо- 
нарь. При свЪтВ его Мессенджеръ замЪтилъь позабытую до- 
бычу и направился взять ее; но искаженное лицо умершаго 
имЪло такое отталкивающее выражен!е, что англичанин ВЪ 
первый разъ въ жизни быль охваченъ непреодолимымъ ужасомъ 
и съ крикомъ выбЪ жаль изъ каюты. Рфзый вЪтеръ, поднявиййся 
въ залив, немного подбодрилъ его, впрочем, не на столько, 


чтобы рискнуть пойти въ общую каюту. Онъ не рёшался еще 
разъ взглянуть на это лицо и потому хотвль послать негра 
вмЪото себя. Но тотъ заревфлъ при этой мысли и упалъ на 
колВни, умоляя: 

— Сохрани меня Богъ, я не трону его, я не пойду туда, 
онъ смотритъ на меня! 

— Вставай тогда, дуракъ!—огрызнулся Мессенджертъ, сильно 
ударивъ его три раза, такъ что тоть упалъ ничкомъ въ лодку. 

ВЪтеръ доходилъ теперь почти до шторма; и море начало 
волноваться. Фишеръ все это время сидфлъ у румпеля лодки; 
эта борьба сразу раскрыла ему глаза на его друзей. Мессенд- 
жеръ велЪль ему взять весло; онъ повиновался, но какъ чело- 
въкъ, который слышить, но не можеть дать отвЪта. Негръ 
быль на носу. Такимъ образомъ они покинули яхту и приго- 
товлялись къ отплыю, какъ вдругь Мессенджеръ вскрикнулъ. 

— Отойте! Я совершенно позабылъ о боченкВ въ ихь лодк\! 
Берлемтесь туда! 

Пришлось вернуться. Котати, на испанской лодкЪ налили 
немного съфетныхъ припасовъ и воды. ЗатВмъ они поспфшно на- 
правились къ своему убЪжищу, гдз ихъ ждалъ Кеннеръ. Вдругъ 
вдали блеснула ракета, волёдъ за которой послышалея вы- 
стрЪлъ изъ пушки. 


ХУП. 


Морсюе волки за работою. 


Выстр№лъь пушки и блескъ ракеты остановили гребцовъ. 
НЪкоторое время они сидФли, ожидая второго выстр$ла, или 
какого-нибудь объясневя, и не двигались, пока отвЪтная ра- 
кета не упала съ мыса въ ихъ заливь, а другая—съ сто- 
рожевой балини. Это вызвало второй выстрЪлъ съ моря, и Мес- 
сенджеръ сообразиль слЗдующее: 

— Судно или пристаеть къ берегу, или они почуяли Кен- 
нера въ его норз. Во воякомъ случа, это плохо для насъ: въ 
залив} появится береговая стража и кавя-нибудь суда! 

—- Боже мой, какая масса фонарей!—закричалъ негръ.— 
Что ото за страна, гдВ вов разбойники по профессйи! 


— чи — 


— Сомнзвя нЪтъ, что это фонари,— вставиль Фишеръ,—и 
мнз кажется, я вижу дв» маленьк1я лодки, огибающя мысъ. Должно 
быть, судно пристало къ берегу и обираются высадить десант! 

Мессенджеръ улыбнулся. 

‚ — Если сегодня вечеромъ экипажь судна сойдеть на бе- 
регъ,— проговорилъь онъ,—то Галищя будетъ не то, что я ду- 
маль о ней! Впрочемъ, это и на руку намъ; мы можемъ про- 
браться, пока они заняты другимт! 

Между тЪмъ судно, приставшее къ мели второго залива, 

какъ они потомъ узнали, дало еще н3еколько выстрвловъ, да- 
леко слышныхъ, несмотря на сильное волнеше. БЪглецы не 
сдфлали и 20 взмаховъ, какъ негръ опустиль весло и со сло- 
вами: «Боже, сжалься вадъ нами!» закрылъ глаза. Друге, взгля- 
нувъ въ ту сторону, куда онъ указываль, увидЪли трупь чело- 
вфка, лежавшаго на спин, съ блФднымъ лицомъ. Мертвецъ 
подплыль къ нимъ такъ близко, что они могли видЪть, какъ 
вода вливалась и выливалаеь изъ его рта. Второе тВло—жен- 
щины съ черными волосами и съ искаженными отъ ужаса чер- 
тами лица тихо прикоснулось къ носу лодки, но его поспшили 
оттолкнуть. Б}глецы, не говоря другъ съ другомъ ни слова, 
стали грести скорЗе, какъ будто желая отстранить ужасъ всего 
видЪннаго. 
_ Они благополучно проплыли въ свой заливъ, но когда два 
испанскихь люгера прошли мимо нихъ, легли на веела, 
затаивъ дыхане, и ихъ не замЪтили: такъ жадно стремились 
морск1е волки доплыть до судна. Было очень трудно грести въ 
заливз, такъь какъ приходилось идти противъ теченя. Болзе 
часа они наблюдали за фонарями на берегу и за массою огонь- 
ковъ въ той сторон, гдЪ была опасность. Они были такъ 
близко теперь, что звукъ голосовъ дошелъ до нихъ. Мысь за- 
лива защищаль ихъ отъ сильныхъ волнъ, и, употребивъ посл днее 
усище, они вошли въ свою лагуну, гдЪ ихъ ждалъь Кеннеръ, 
сильно безиокоясь объ ихъ участи. 

— Эй! сказалъ онъ, стоя на узкой полос№ берега и по- 
могая лодк® причалить.—-Я уже начиналъ думать. что ©ъ вами 
что-нибуль случилось. ГдЗ старый Беркт? 
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— Воть лежитъ на сппн\, —отвзчалъь Мессенджеръ, соска- 
кивая на песокъ,—ему худо! Поднимемъ его на верхъ 

— Чортъ возьми!—воскликнулъ Кеннеръ, увидя поранен!е 
шкинера.—Гд» его такъ угостили? ` 

—. Потомъ разекажу! Помогите высадить его! 

Вчетверомъ раненаго Берка, уже впавшаго въ безчувстве, 
высадили на берегъ, затЪмъ опустили на’ дно лагуны боченки 
съ золотомъ. Покончивъ съ этой работой, они опять выплыли 
на лодк№— взглянуть, что дфлается въ залив». 

Скоро тайна разъяснилась. На полмили отъ противополож- 
наго берега былъ фазведенъь большой огонь; красное пламя 
освфшало мачты какой-то шхуны, стоявшей около мыса и 
окруженной рыбачьими лодками и небольшими судами, экипажъ 
которыхъ, казалось, териВливо ждалъ, пока не затонетъ шхуна: 
Костеръ былъ большой, вЗтеръ подхватывалъ искры, и он% па- 
дали съ шипшемъ въ море; черный дымъ подымалея въ видф 
тучъ надъ холмами; красный огонь освЪщаль суда, и наблю- 
датели ясно слышали восторженные крики. Вдругь произошла 
суматоха; около освЪщенной шхуны появились двВ длинныхъ 
лодки съ людьми; при видЪ ихъ маленьмя суда и лодки обра- 
тились въ бЪгство, нфкоторыя—къ ближайшему берегу, друйя— 
къ гавани, гд№ были Мессенджеръ и друге; остальныя 060- 
гнули мысъ и достигли села, находившагося за оврагомъ, куда 
спрятались побтрадавше съ «Семирамиды». 

Когда лодки обратились въ бЪгетво, Мессенджеръ тотчась 
увидзль опасность. 

— Мы должны уйти,—осказалъ онъ,—и намъ придется ‘риек- 
нуть. Если кто-нибудь изъ нихъ замфтить наше убЪжище, то 
ни одинъ изъ насъ не доживеть до утра! Вее затруднеше въ 
лодк\! 

— Помфотите ее въ миляхъ ста за бухтой и положитесь 
на судьбу!— проговориль Кеннеръ.—А лучше веего намъ вска- 
рабкаться на утесы 

— Воть это-то я и хочу сдфлать, —отв®чалъ Мессенджеръ,— 
нельзя терять времени! Еели огонь. не ослВпилъ мои’ глаза, то 
какой-то люгеръ идеть прямо къ нашему мЪету! 


Весь заливъ быль теперь наполненъ маленькими лодками, 
люгерами, катерами, яликами, которые быстро уплыли до при- 
бытя преслфдователей. А на берегу, на возвышенности, вид- 
нЪлись факелы и множество людей, разъфзжавшихъь верхомъ 
на лошадяхъ по утесамъ; во главЪз ихъ была женщина. 

Мессенджерь и друМе его соучастники привели свою лодку 

въ глубоый ф1ордъ, на */, мили”ниже ихъ убфжища, и вы- 
ждавъ, когда ушли двз чужя лодки, и заливъ опустфль, помЪ- 
стили свою лодку въ ту часть озера, гд№ было вполн без- 
опасно. ЗалЪмъ возвратились къ тому мЪфоту, гдЪ былъ Беркъ, 
и вь первый разъ посл заката солнца могли подумать объ 
отдых. 
‚ Эту ночь по ея приключешямъ можне было виолн® назвать 
ужасной ночью; несмотря на всю усталость и утомлеше, всЪ 
четверо не могли уснуть. Беркъ лежалъь почти безъ” чувствъ 
тамъ, гдВ его положили, а остальные, пробавляясь холодной 
пищею и удрученные своимъ положенемъ, только и думали о 
завтрашнемь днз съ его опасностями и случайностями, До 
разевфла они строили планы и составляли проекты и при каж- 
домъ волнеши на водв смотрзли, не входить ли въ бухту 
броненосец. 

Кеннеръ, казалось, былъ удрученъ больше воЪхъ. Онъ мало 
говориль съ тзхъ поръ, какь увидфлъ на скал людей вер- 
хомъ съ женщиною во глав}. . 

Когда разсвЪло, Фишеръ и негръ, наконецъ, кр№ико уснули 
на скамьяхъ. Кеннеръ же, обернувышись къ Мессенджеру, заго- 
ворилъ. | 

— Помните ли вы, что произошло три м%сяца тому на- 
задъ въ Монако? 

— Отлично!-—отвзчалъ тотъ. 

— И испанку? 

— МнЪ кажется, я кое-что припоминаю изъ вашей бол- 
товни по этому поводу!-— вяло отвЗтиль Мессенджеръ. 

— Называйте это, какъ хотите. Я намекаю на колдунью, 
на ту женщину съ хорошенькой дЪвушкой. Можеть быть, вы 
исмните ихъ? 


ее 


— ЗачВмъ мнВ ихъ помнить?! 

— Развз Фишеръ не говорилъ, что онъ видЪлъ дЪвушку, 
когда былъ на-дняхъ на берегу? 

— Вы, нав®рно, не повфрили этому разсказу! 

— Думаю, что да, и я говорю прямо, что женщина, разъ- 
Ъзжавшая герхомъ по скаламъ сегодня вечеромъ, и должна 
быть ея матерью! 

— Пакъ это такъ?—съ досадой проговорилъ Мессенджеръ. 

— Я знаю это! Юя имя— графиня Ивена, и я зналъ тьхъ, 
` кто убиль ея мужа въ Новой Мексик\! 

Принцъ, несмотря на усталость, засм\ялся. 

— Кеннеръ,—сказаль онъ,—вы родились поэтомъ: у васъ 
есть воображеще. Когда вы теперь заговорили объ этомъ, мн 
припомнилась ваша болтовня 0 томъ, что мы ее еще разъ 
вотрЗтимт! 

— Это я знаю; мы снова ветрЪтимея, и одинъ изъ насъ 
погибнет! 

— Прекрасный разоказъ, —перебилъ его принцъ,—но по- 
жалфйте свои легюя! РазвЪ мы не порЪшили, что вы отпра- 
витесь въ Ферроль, какъ только стемнЪетъ, и эги разбойники 
васъ пропустятъ? 

”— 9 вфрно, но мнЪ придется вернуться! 

— Ну, что-жъ такое? Когда же появится женщина? КромЪ 
того, вы все это выдумали! ВЪдь не можете вы говорить серьезно, 
что особа, которую мы видЗли сегодня вечеромъ, та самая, ко- 
торая Зла’ устрицы пальцами въ саду въ Монако, три мЪеяца 
назад! 

— Ну, вы-—мастеръ убЪждаль хоть кого! Очень можеть быть, 
что разсказъ Фишера навелъ меня на эти размышлеюя и мнЪ 
не по себм — 

— Да кому же изъ насъ хорошо?—спросиль принцъ.— 
Лучше подумаемъ, что намъ дЪлаль. По моему мнЪн!ю, вы, 
имя деньги, можете дозхать до Ферроля въ два дня; тамъ 
найдете американскато консула. Не забудьте, что вы желаете 
осмотрзть провинщи басковъ съ моря и подыскиваете яхту 
для этой ‘цфли. Чфмъ меныне вы судно купите, тЪиъ лучше 


Юноша ухватился за веревку... (Къ стр. 93). 


° МОРСЕТЕ ВОЛКИ. ё 


для насъ. ЗатВмъ мы отправимся въ Лиссабонъ подъ видомъ 
туристовъ, а потомъ отправимъ васъ обратно въ Лондонъ ку- 
пить пароходъ. Какъ бы ни старались теперь схвалить насъ, 
тамъ никогда не будутъ ожидать нашего возвращения. КромЪ 
того, мы будемъ переод\а ы! 

— А что, если васъ схватятъ, прежде чЪмъ я вернусь сюда? 

— Я не предвижу ничего подобнаго! Въ ЕвропЪ, конечно, 
только и говорятъ, что про этотъ разбой. Вы можете быть 
° вполн% увфрены, что насъ ящутъ въ каждомъ болышомъ го- 
родв, веВмъ сыщикамъ много дфла! Правда, у насъ была не- 
болышая драка съ береговыми людьми зд%сь, но не думаю, чтобы 
кто-нибудь изъ властей видЪльъ насъ. А если такъ будетъ про- 
должаться, мы спасены. ВЗроятно, о насъ думаютъ, что мы 6%- 
жали съ яхтой вь Южную Америку. Ни одинъ същикъ не пред- 
видфлъ крушешя «Семирамиды». Они, можетъ быть, обыскали 
испанск!й берегь. Можеть быть, вчерашйй броненосецъ этимъ 
и быль занять! 

— Ну, —сказалъ Кеннеръ,—и я бы такъ разсуждалъ, если бы 
не эта женщина, которая не выходить изъ моей головы. Впро- 
чемъ, все-таки завтра вечеромъ я уззжаю! Ну, а что Беркъ? 

— Черезъ три дня онъ поправится! Да воть посмотримъ его! 

Оба собесЪдника пошли къ тому мЪоту, гдь лежаль шки- 
перъ, и нашли его все еще въ лихорадочномъ состояви, но 
не въ такомъ жару. Когда совсзмъ разовЪло, они не могли бо- 
роться съ усталостью и, устроивъ себЪ постели, какъ могли, 
на твердой схалЪ, сразу заснули крёикимъ сномъ. 

На слЗдующую ночь, какъ только стемнзло, они высадили 
Кеннера въ нЪоколькихь миляхъ отъ берега. Съ деньгами въ 
карман\ ‘и револьверомъ онъ отправился по дорогВ въ Фер- 


роль, унося съ собою всю надежду четверыхъ, которые оста- _ 


лись охранять сокровище. 
ХУШ. 


второе крушенте. 


Недфлю спустя послЪ отьЪзда Кеннера изъ гавани, поло- | 


жене четырехъ оставленныхъ на берегу представляло печальное 
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зрзлище. Запаеъ пищи истощилея, осталось лишь немного ©у- 
харей, картофеля и вина, взятыхъ съ яхты .и съ лодки ис- 
панцевъ. Больше всего бЪглецы страдали оттого, что приходилось 
постоянно быть насторожь. 

Съ самаго начала Мессенджеръ запретилъ что-либо пред- 
принимать безъ его вфздома и для большей безопасности по- 
грузилъ свою лодку въ озеро. Привалъ также находился на 
нфеколько сотъ ярдовъ отъ тропинки, которая вела черезъ 
ущелье; это было удобное мЪето въ одномъ изъ разв твлений, 
ведущихъ въ маленькую пещеру, гдВ сверху’ свзшивались раз- 
личные сталактиты. Въ конц убЪжища былъ природный каминт; 
бЪглецы отважились развести въ немъ огонь, варили картофель 
и кипятили воду въ ящик\, гдз раныше хранилась амунищя; 
онъ сильно текъ, но все-таки быль имъ пригоденъ. За это 
время они привыкли къ такой жизни, и если бы у нихъ не 
было недостатка” въ пищи, то мало страдали бы отъ климата, 
гдЪ жара была невыносима, а солнце приятно только при закат». 

Беркъ, шкиперъ, въ это время почти совеВмъ поправился 
отъ ранъ; друге не отдЪлались бы такъ легко, но его выно- 
сливая натура помогла ему, и хотя лицо его было завязано п, 
повидимому, сильно поранено, но онъ продолжалъ быть 0ез- 


‚ ПОчЧнымЪ. * 


Мы упомянули, что бфглецы спрятались въ пещерз, но это 
не значить, что они не слфдили за тзмъ, что происходило въ 
заливЪ. Каждое утро: послЪ первой Вды и вечеромъ передъ за- 
катомъ солнца Мессенджерь и Фишеръ уходили изъ пещеры 
и, пробираясь однажды по чрезвычайно узкой тропине\, налтли 
пропасть въ 50 футовъ и вскарабкались довольно легко къ 
естественному окну въ утесЪ. Подъ ними находился заливъ 
виднЪлись отдаленныя горы Астурми со всфми холмами, лВсомъ 
и долиной, покрытой деревьями. Большую часть дня на заливЪ 
не было видно ни одного судна, но часто, къ закату солнца, 
на горизонтв появлялись рыбачьи лодки, и нзкоторыя бросали 
якорь около мели. Ни одинъ человЪкъ не показывалея на 0е- 
регу, и наши бЪглецы жили въ дикомъ уединенш, которое 
увеличивало ихъ страхъ. 
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На четвертый вечеръ и на пятый посл» отъЗзда Кеннера 
подулъ сильный сЪверо-западный взтеръ, принося бзловатыя 
волны въ заливъ, воздухъ быль прятный и свзжШ у окна, 
гдВ они наблюдали. Мессенджеръ и Фишеръ долго сидзли тамъ 
и не мало удивились тому, что увидфли на берегу; поднялся 
сильный вихрь оъ завыванями в%тра. 

Въ обЪ эти ночи, какъ только становилось темно, показы- 
вался ярый овЪть, взроятно, съ лодокъ и, сильно свЪтя по 
временамъ, служиль какъ бы сигналомъ въ течене н®сколькихъ 
часовъ. Во вторую ночь, однако, когда странный фонарь горзлъ 
не болзе 10 минуть, съ берега раздалоя выстр%лъ, и огонь 
исчезъ. Поздно ночью, когда луна выглянула изъ -за тутъ, 
освфтивъ мфетность, Фишеръ указаль на женщину, бывшую 
во главЪ всадниковъ три дня тому назадъ; она снова °Ъхала, 
но теперь безъ провожатыхъ, по скаламъ, и когда Мессенджеръ 
замЪтилъ ее, онъ вопомнилъ страхъ и опасеня Кеннера. 

— Хель, — сказаль онъ, — когда вы на-дняхъ встрётили 
дЪвушку ча холмахъ, дЪйствительно. вамъ показалось, что вы 
видЪли ее раньше? 

— Я увЪренъ въ этомъ, и она то же сказала!—возразиль 
Фишеръ.—9Это та самая дфвушка, которая была съ женщиной, 
названной нами испанской колдуньей! 

— Странно, очень странно! -- проговорилъ принцъ. — Я 
помню, что въ нашей гостиниц говорили, будто испанка то- 
пила суда, и у ноя былъ замокь гдЪ-тго на сЪверномъ берегу 
Испанши. Странно было бы предполагать, что говорили 
правду! 

Фишеръ пожалъ плечами. Послв послФдняго своего пос\- 
щен!я затонувшей яхты онъ выражаль мало воодушевленя въ 
чемъ-бы то ни было. Его дружесшя отношен!1я продолжались, но 
были натянуты и, хотя личность Мессенджера все еще оказы- 
вала на него влян!е, но ужъ не такое сильное, какъ въ прежнее 
время. Эта перемна не ускользнула оть Месеенджера; онъ 
хотфлъ улучшить отношен]я, привлечь его шуткой и ловкостью. 
Однако, когда стало ясно, что юноша совеВмъ не’ довфрялъ 
ему, онъ сдфлался раздраженнымь и едержаннымъ, 
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— Ну —сказаль онъ,—веселый вы товарищь, нечего ска- 
зать! Что оъ вами? 

— Я думаю о людяхъ въ кают»! возразиль Фишеръ. 

— Ну, и что-же? Навфрно вы не думали, что я оставлю 
полдюжины боченковь золота, врученныхъ мнЪ людьми, которые 
вполн» мнЪ довзряютъ, первымъ негодяямъ, пожелавшимъ 
украсть ихъ? 

— Вовсе нзты 

— Что же у васъ такое вытянутое лицо? Они хотВли 
насъ зарЪзать, а мы ихъ зарЁзали! Можетъ быть, вы думаете 
0 томъ, какъь бы мы были теперь подъ водою, а они бы тратили 
наши деньги на берегу?! ° 

— Ваши деньги?—спросиль Фишеръ съ ударешемъ. 

Мессенджеръ бросилъ на него взглядъ, который могъ убить 
боле крЪикаго человВка, чЪмъ этого юношу. 

— Какъ прилично предлагать такой вопросъ другу! — ска- 
залъ онъ. г 

Фишеръ былъ пристыженъ своимъ собственнымъ подо- 
эрземъ. 

— Право!—воскликнулъ онъ.—Я бы радъ думать о васъ 
все хорошее! 

Мессенджеръ отвернулся, дФлая видъ, что сердится. 

— Хель, —сказаль онъ, посл нзкотораго молчания, —когда 
мы благополучно сойдемъ на берегь съ этими деньгами, вы 
услышите всЪ подробности. Если вы не можете довбрять мнЪ 
до тВхъ поръ, ступайте своею дорогою, я пойду— своею! Раньше 
у меня не было друзей, я могу обойтись безъ „нихъ и теперь! 

— 0, — сказаль Фишеръ, сердце котораго надрывалось, — 
этого никогда не будеть, принцъ! Богъ знаетъ, чего бы я не 
сдЪлаль для васъ, я не хочу перечислять всего того, что вы 
сдЪлали для меня!, 

— Я только прошу валпей дружбы и вашего довзря,—го- 
вориль Мессенджеръ, который отлично умЪлъ притворяться, — 
за ваше дов ре я отплачу вамъ тВмъ, что разскажу свою историю! 

— Вы очень добры ко мнЪ,-— замВтиль Фишеръ, — и вы 
единственный человзкъ, который такъ относился ко мн\!| 
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Такимтъ образомъ разрывъ на время былъ улаженъ, и черезъ 
недЪлю вс ждали возвращен!я Кеннера съ сильной надеждой, 
разговаривая объ этомъ у разведеннаго огня въ своемъ при- 
валф. У нихъ было мало пищи, и они рфшились на вылазку 
ночью. Планъ, однако, нельзя было привести въ исполнен!е, 
такъ какъ въ 9 часогь, какъ имъ казалось, раздался пу- 
шечный выстрзлъ, оба кинулись къ отверстю въ утес и _ 

_увидфли тамъ сцену, которая имфла для нихь болыное зна- 
чен1е. 

Въ 300 ярдахъ отъ мели, гдз была сожженная шхуна, ясно 
виднфлея длинный, черный береговой пароходъ. Полная луна 
ярко освЪщала, такъ что можно было разгляд®ть экипажь, ску- 
чивнийся на кормЪ; свирфпыя волны безжалостно сбрасывали 
людей въ море. Однако, самымъ поражающимь зр%лищемъ для 
`Мессенджера была внезапная дЪятельность на берегу. Едва 
раздался второй выстрвлъ, какъ цфлый флоть лодокъ началъ 
стрфлять съ высокихъ утесовъ въ заливъ и быстро поплылъь 
кь погибающему судну. Не усп®ли оглянуться, какъ экипажъ 
нападающихъ толпился уже на корм№ погибающаго судна, и 
можно было видЪть ярую борьбу изъ-за мФета; мноме падали 
за борть въ катяпйяся волны, а многе погибали подъ ударами 
ножей и палокъ. Наконец, нападающие вполнз овладФли па- 
лубою и начали все грабить и бросать въ лодки, которыя были 
поданы съ полнымъ искусствомъ. Это занят!е продолжалось до 
ТЪхъ поръ, пока выстрзль съ берега не отвлекъ людей оть 
работы; они большой толпой вернулись къ тому мЪету, гдЪ ихъ 
ожидало множество. факеловъ.. Для т»хъ, кто наблюдаль въ 
отверст1е ущелья, — это происшестве открыло многое. Самъ 
Мессенджеръ впалъ въ уныне и во все время не сказалъ ни 
слова; но когда огни исчезли на берегу, онъ обратилоя къ 
Фишеру. 

— Это удивительное зрзлище! 

— Я съ вами согласенъ!—отв®чаль Фишеръ. 

— И разсказъ 0бъ испанкЪ въ Монако быль вЪренъ— 
она топитъ суда. Ну, она хитрая женщина, и служить здЪВеь 
въ береговой стражВ выгодно— зарабатывають деньги! 


у 
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— Это почти невфроятно,—сказалъ Фишеръ,—хотя я это 
видЪлъ своими собственными глазами! 

— ВполнЪ понимаю, —замфтиль Мессенджеръ. — Все слу- 
чилось такъ неожиданно, какъ ударъ грома. Посмотрите, мы 
считали себя въ 100 миляхъ отъ жилья, а оказались въ центр 
разбойниковъ, сосчитать количество которыхъ будеть потеряяное 
время. РазвВ вамъ не ясно, что если одинъ изъ этихъ лю- 
дей нападеть на нашъ слфдъ, намъ не прожить и десяти 
минутъ?! 

— Узнають ли они про слитки?—спросилъ Фишеръ. 

— Узнаютъ ли? Какой вздоръ! Конечно, узнаютъ. Жен- 
щина здесь играетъ двойную роль. Я все теперь вижу. У нея— 
шайка, которая грабитъ суда, а она тралитъ барыши въ Монако. 
Можно только мечтать о чемъ-либо подобномъ. Это удивительная 
мысль! Если бы я ее встрфтилъ двадцать лЪтъ тому назадъ, 
мы мотли бы составить прекрасную парочку, какъ это назы- 
вають въ обществ! 

Онъ говорилъ съ иронтей, но это настроеше о перешло 
въ серьезность. 

— Хель,—сказалъ онъ, когда они сошли съ мЪста наблю- 
дения, сегодня ночью намъ мало придется спать. Будемъ те- 
перь ждаль Кеннера, но кто можетъ знать, въ плаваюи онъ 
или на суш3, живъь или умеръ. Такъ какъ_ придется, можеть 
быть, ждать цзлые дни, я хотВлъ бы знать, куда ведетъ тро- 
пинка, проходящая черезъ скалы. Не ии ли вы, что ве 
лодки стрфляли съ берега ниже насъ на милю? Если тамъ есть 
чей-нибудь приваль, та дорога, о которой мы ничего не знаемъ, 
можеть провести насъ къ нему, и въ такомъ случаз насъ мо- 
жеть кто-нибудь посЪтить до’ утра. Я. даже не могу себЪ пред- 
ставить, что бы они стали дФлать, еслибы узнали о крушенйи! 

— Не время ли теперь увезти золото?— сказалъ Фишеръ. 

—- Ньть, не думаю, мнЪ кажется, мы подвергались боль- 
шему риску каждый разъ, какъ отправлялись на лодкВ, хотя 
и не подозрВвали этого. Наетолько-то счастье намъ благопраят- 
ствовало; мы должны еще немного вБрить ему! 

‘Они снова приили къ пошерЪ и пати Берка и негра 
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крико спящими. Огонь былъ разведенъ на скалЪ; они побро- 
сали дрова въ воду и, убравъ все, захватили свои пистолеты, 
длинный каналуь и вино въ фляжкв и быстро отправились въ путь. 


ХХ. 
Челов%къ, стояший у воротъ. 


Ночь была в®треная и бурная, по небу` пробЪгали тучи, 
пропускавиия свЪтъ луны только по временамь; взтеръ грустно 
завывалъ по оврагамъ. Въ самомъ началв пути тропинка къ 
пропасти, по которой Мессенджерь и Фишеръ шли, тянулась 
параллельно съ моремъ, но въ разстояни '/з мили отъ при- 
вала былъ р»зюИ поворотъ, послз которато м\Фетность стала 
боле открытой, и видно было прикосновене челов ческой руки. 

Новая дорога была шириною въ 6 футовъ даже въ своей 
узкой части и была удобна для ходьбы, хотя ее усФивали 
камни. Когда луна освЪщала пропасть, то валъ блестВлъ, какъ 
яшма, какъ руда антимоня и какъ кварць; сквозь навЪеъ, 
образовавиИйся изъ верхушекъ скалъ, виднфлись ярюя, кра- 
сивыя зв\зды. 

Мы говорили, что широкая тропинка вела въ горы и от- 
туда къ морю; дальн®Йшее наблюден!е открыло много извили- 
стыхъ и перепутанныхъ проходовъ, тажъ что Мессенджеръь съ 
Фишеромьъ совезмъ не знали, гдз они въ данную минуту, и 
куда ихъ вела дорога. Господсетвующая тишина прерывалась 
только завывашемь вЪтра и плескомъ воды горныхъ ручейковъ, 
впадающих въ заливъ. 

На разстояви по крайней м5рЪ мили отъ гавани тропинка 
стала измЬняться, крутизна увеличилась; наконецъ, подняв- 
шись на возвышенность, тропинка уперлась въ ворота, состоя- 
я изъ желЪзныхь полосъ. 

Мессенджеръ остановился у воротъ, далъ знакъ Фишерт 
припасть къ земл}, а самъ прислушивался нЪоколько минутъ. 
Въ этомъ мЪстЪ, какъ и въ оврагЪ, завываль взтеръ, буря не 
прекращалась. ВекорЪ раздался звукъ погружающихся въ воду 
весоль изъ-за глубокой пропаеги и за преградой, 
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— Слушайте, —сказаль Мессенджеръ шопотомъ,—вЪдь это 
окликъ человфка съ лодки. МнЪ кажется, мы напали на по- 
селен1е! 

— Я бы хот№лъ знать, что находится за воротами! — спро- 
силь Фишеръ. 

— Я вамь скажу черезъ пять минутъ,—отвФтиль Мессенд- 
жеръ,—если объ этомъ стоитъ говорить Отойдите, чтобы мнЪ 
можно было осмотр®ть мФотносты 

Не легко было удержаться на скал около разрушающихся 
воротъ, но, миновавъ желЪзныя полосы, Мебсенджеръ, опираясь 
одной ногой на природный карнизъ, перекинулъ петлю веревки 
черезь одну изъ желЗзныхъ полосъ р№шетки и такимъ обра- 
зомъ нфсколько поднялся на верхъ. 

— Ну, что, принцъ,—спросилъ стоявиий внизу Фишеръ,— 

видите ли вы что нибудь? 
_ —_ Не говорите такъ громко! — возразиль Мессенджеръ, 
наклоняясь, чтобы отвфтить. — Мн® кажется, внизу люди, я 
вамъ сейчасъ скажу! Ухвалитесь .за канать и подниметесь на 
рерхъ. Вотъ такъ. Что вы здзсь понимаете? 

Фишеръ былъ около него въ томъ же положен, но на 
противоположной сторонЪ воротъ. Сначала сому мало было видно 
за верхущками скалъ, такъ какъ было очень темно; болыше 
утесы возвышались на 50 ярдовъ отъ нихъ, но когда вышла 
луна изъ-за облаковъ, то освзтила все вокругъ нихъ. Было ясно 
видно, что по этой тропинк® уже не ходили, но прежде она вела 
къ большой бухтЪ; они и теперь видфли эту бухту, но съ 
очень большой выготы. Теперь имъ было видно, что происхо- 
дило надь ними и подъ ними: свЪть луны падаль на лагуну, 
но какъ разъ подъ ними видь внизъ былъ загражденъ высту- 
пающей крышею какъ будто какого-то здамя, ютившатося по 
обфимъ сторонамъ скалы; его каменный парапеть находился не 
болЪе, какъ на 10 фут. подъ ними. 

Читая бумаги, относяпия ко времени этого эпизода, мы часто 
думали, что судьба людей, пережившихъ «Семирамиду», могла быть 
иной, еслибы Мессенджеръ воздержался оть любопытства пройти 
черезъ ворота. Еслибы выступъ крыши не мфшалъ имъ ви- 
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дЪть бухту, нЪтъ сомнЪфня, онъ бы сейчасъ вернулся въ бухту 


и осталея бы тамъ до пр!Взда Кеннёра или до тзхъ поръ, когда. 


бы получилось изз\сме о немъ. Но видя только б\ловатыя 
стЪны скалъ и верхушку каменнаго зданя, онъ р®шилея про- 
должать свои наблюден!я. Съ этимъ нам®ренемъ онъ обратился 
къ Фишеру, но новый звукъ голосовъ вдругь раздался въ про- 
пасти; тогда Мессенджеръ, отойдя въ сторону, сказалъ: 

— Перекиньте канать съ петлею на конц и оставьте его 
тамъ, на случай, если надо будетъ вернуться. Дайте мнЪ ваштъ 
конецъ каната и помогите подняться! 

Съ этими словами онъ былъ опять у воротъ, закинувъ ве- 
ревку на одну изъ желзныхъ полосъ, составлявшихъ рьшетку 
воротъ, и когда онъ выдернулъь двЪ друя полосы-—ворота были 
совозмъ гнилыя—то могъ легко спуститься внизъ, давая знакъ 
юношЪ, чтобы тоть вошелъ на парапетъ. Фишеръ ловко посл®до- 
‚валъ за нимъ, и скоро они оба стояли на крыш и смотр®ли 
внизъ на громадную глубину у ихъ ногъ. 

То, что они увидфли подъ собою, было такъ чарующе и 
необыкновенно, что они нЪокольго минуть молча все разсма- 
тривали. Тамъ имъ представилась обширная пропасть съ озе- 
ромъ. Но природа мало ихъ интересовала, такъ какъ все вни- 
ман!е было занято тЬмъ, что происходило внизу. Въ конц бухты, 
ближе къ берегу, былъ туннель, ведупий, какъ они предпола- 
гали, изь лагуны въ самую середину утеса; здЪеь можно было 
видфть цфлый рядъ гребныхъ судовъ и люгеровъ, экипажь хо- 
диль взад и впередь по узкимъ выступамь, бывшимь по 
сторонамъ прохода, который быль весь освЪщенъ факелами и 
‚ оглашалсея криками моряковъ. Отражающийся свЪтЪ въ темной 
вод\, клубы дыма, димя лица, крикливыя приказаня и угро- 
жающи видъ громаднаго прохода,—вее это служило разъяене- 
мемъ для Мессенджера и Фишера; они были очарованы и 
безмолвны, не были въ состоящи оглянуться изъ любопытетва, 
почти не двигались, боясь, что неловый шатъ будетъ стоить 
имъ жизни. Далфе, они замфтили, поемотр®въ сверху, что сра- 
внительно иитрокая тропинка шла вдоль пропасти на 30 фу- 
товъ ниже ихъ, и фасадъ дома, на которомъ они стояли, выхо- 
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дилъ на тропинку, но по его запущенному виду они р%№®шили, 
что имъ теперь не пользовались; ихъ положене такимъ обра- 
зомъ было менфе опасно, чфмъ они думали раньше. Это было 
такъ ясно, что Мессенджеръ началъ ползать вдоль всего пара- 
пета, и когда онъ добрался до дальняго конца, присЗдая на 
камень, то поманилъ юношу слЪдовать за нимъ. Наконецъ, они 
очутились передъ полуприподнятымъ трапомъ. Они могли видЪть 
внутренность комнаты подъ ними. Это была грязная комната 
безъ окна, задфланная, однако, желфзными полосами, но съ 
открытою дверью, скрипвшею на своихъ петляхъ. Они уже 
хотВли уйти, какъ Фишеръ увидьлъ то, что послужило имъ 
грустнымъ предостережен!емъ. 

— Посмотрите, —сказалъ онъ,—я могу поклясться, что въ 
углу около двери лежитъ челов к 

_— Ничего не вижу, —замВтиль Месоенджеръ, — вы прини- 
маете за человЪка тёнь отъ трапа! 

— Ньть, это не то, ототраните немного тралъ, и вы сами 
увидите! 

Они отодвинули деревянную крышку отверстя, и тогда было 
хорошо видно. ТЪло лежало на полу—поперекъ порога. Но это 
быль мертвый—въ немъ они узнали Паркера, кроткаго помощ- 
ника капитана съ «Семирамиды». 

‚ — Боже мой!-—сказаль Мессенджеръ.—Это помощникъ ка- 
питана, какъ онъ попаль въ эту яму?! 

— Его спасли съ погибшей яхты! — сказаль Фишеръ. — 
БЗлняга Паркеръ, онъ былъ самый скромный изъ экипажа! 

— Ну,—замфтиль Мессенджеръ,—онъ достоинъ скромных 
похоронъ. Однако, намъ пора вернуться! 

— Вы правы, —сказаль Фишеръ и началь ползти назадъ; 
его движешя были неуклюжи. ЗадЪвъ рукою деревянный трапъ, 
онъ уронилъ его съ шумомъ въ воду. Какъ только тотъ упаль, 
раздался крикъ изъ глубины,—и оба поняли, какъ велика, сд}- 
ланная ими глупость. Между тёмъ наступилъ разовзтъ,—и ихъ 
увидфла толиа, испускавшая ужасные крики. 
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ХХ. 


ВБъзгоство въ море. 


Мессенджеръь въ виду опасности осмотрёлъ все, что его 
окружало. Надъ нимъ возвышалась скала въ 30 фут. высотою, 
но такая гладкая, что нечего было и пытаться вскарабкалься 
на нее; передъ ними была пропасть, въ которой была масса, 
людей, жестикулировавших и ревЪвшихъ, какъ волки. Мессенд- 
жеръ естественно былъ противъ б%гетва по пропасти, ведущей 
№ъ гавани, опасаясь, какъ бы не открыли ихъ убфжище; тамъ 
была еще тропинка на 20 фут. ниже ихъ, но онъ не зналъ, 
можеть ли она провести ихъ къ морю. Выстр®ль изъ ружья, 
пролетЪвъ мимо его головы, попалъ въ скалу и заставилъ его 
рышиться на что-нибудь. 

— Можно уйти только черезъ ворота,—сказалъ онъ, — мы 
должны къ нимъ бфжать, какъ только сойдемтъ! Уходите, Хежь, 
или они въ васъ попадутъ! 

Фишеръ схватилъ за канатъ, чтобы подняться. Но тотъ 
лопнулъ,—и юноша упалъ ва спину съ короткимъ концомъ ка- 
‚ ната въ рук». 

При видЪ новой неудачи оба встали безмолвно. Скала была 
такая крутая по эту сторону воротъ, что было безполезно пы- 
таться вафзть на нее. Нечего было и говорить; опасность была 
очевидна. ВскорВ они увидЪли людей, идущихъ-по тропинкВ къ 
дому, на крышЪ котораго они стояли. Мессенджеръ началь 6}- 
тать вдоль и поперекъ, но какъ только онъ показался, вторая 
пуля ударила въ парапетъ, и ревъ дикой толпы становился 


громче и свирфи®й. Двое преслФдователей уже бфжали по тро- — 


пинк, находясь въ 50 шагахъ отъ каменнаго дома, но, къ 
счастию, были не вооружены. Мессенджеръ посмотр®лъ на утесъ, 


который быль надъ концомъ здан!я, и увидфлъ, что оно ‘было | 


не такъ круто, какъ пропасть, которая м$шала ему вернуться 
въ гавань. Въ другое время онъ бы принялъ за лунатика че- 
ловЪка, который бы попыталоя взобраться, но теперь, въ пол- 
номъ отчаяни отъ своего положен1я, онъ ухватился за, соломенку 
и рискнулъ. 
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— Хель, сказалт онъ, — я попробую влзть на ту скалу. 
Ты пойдешь? 

— Попробую,-—отвзтилъ Фишеръ лаконически, но принцъ 
не даль ему возможности отвЪтить. Онъ уже вскочилъ на скалу, 
нервно цфпляясь и перебираясь съ одного куста на другой. 
Раньше чЪмъ юноша двинулоя, тотъь уже приближался къ вер- 
хушкВ, висящей надъ пропастью въ 200 футовъ глубины; онъ 
продолжаль идти тамъ, гдЪ никто бы не прошелъ,-—гд№ одинъ 
невфрный шагь могь его сбросить внизъ и убить на смерть; 
толова Фишера закружилась при вид этого, _онъ понялъ, что 
не можеть слфдовать за Мессенджеромъ, хотя его жизиь зави- 
сЪла оть этого. 

Вь то время, какъ юноша колебался, дрожа отъ сомнЪня, 
въ отвероти показалась голова огромнаго испанца; громкое 
восклицане вырвалось у него при вид® своей жертвы. Но это 
только ускорило бЪгство Фишера; тенерь, пробужденный опас- 
ностью, онъ ударилъ испанца пе голов, затЪмъ, когда тоть 
ототранился съ ужаснымъ крикомъ оть боли, юноша поставиль 
ногу на выстуть скалы и началъ храбро взбираться вверхъ. 
Н%сколько первыхъ шатовъ онъ сдФлалъ легко, но теперь крыша 
внизу уже не залцищала его, такъ что еслибы онъ обернулся 
и посмотр№ль внизъ, то увидФлъ бы страшную глубину пропасти. 
Поднявшись футовъ на двадцать, онъ дошелъ до большого вы- 
ступа скалы; но дальше не р№шался лЪзть. Въ ужас онъ за- 
крыль глаза, поникъ головой и ждалъ конца, какъ вдругъ что- 
то ударило его по рук, и оонъ увидФль передъ собою короткую 
желфзную полосу, качащуюся на канал. Онъ схватился за нее 
и черезъ три минуты лежалъ на верху вала. 

— Я вамъ дамъ одну минуту придти вь себя, не болфе!— 
проговорилъ Мессенджеръ, наклоняясь надъ нимъ.—Вамъ сл}- 
луетъ послать благодарственное письмо той женщин, которой 
принадлежать эти владЪн!я, за то, что она натянула канатъ 
на скалЪ. Я вытащилъ послфднйй столбъ и снустилъ вамъ ка- 
натъ. Но намъ надо спасаться, я вижу движеше людей въ лоу! 

Фишеръ приподнялея при послфднихъ словахъ и увидфлЪ, 
что сли были 3 газонв больного парка; направо возвышались 


скалы, окаймленныя группою сосенъ, налфво— лот, состоящий 
тлавнымъ образомъ изъ каитановыхъ деревьевъ. Между чащею 
было большое пространство травы, а позади него, на разстоянйи 
одной трети мили, замокъ, который они видзли съ другого за- 
лива; первые лучи солнца озаряли его. Изъ лЪса, доходящаго 
почти до дверей этого зданя, вышли бол№е 20 челов$къ и съ 
крикомъ побЪжали по большой лужайкз на нашихъ бЪглецовъ. 

— Когда-то я хорошо бЪгалъ, — сказаль Мессенджеръ,—и 
знал, что вы тоже скоро б%гаете! Вы должны теперь проб%- 
жать милю, прошу не отставать! 

— Постараюсь, чтобы насъ не догнали!—осказаль Фишеръ 
и побЪжалъ. 

Они бЪжали десять минутъ, съ быстротою зайца, сопрово- 
ждаемые дикими криками испанцевъ. Когда они подбЪжали къ 
лЬеу, преслВдуюние отстали на двз трети мили, но Мессенд- 
жеръ все еще продолжалъ бЪжать, прокладывая дорогу черезъ 
непроходимый кустарникъ и густую чащу терновника, пока, море 
не исчезло изъ виду, и они остановились передохнуть. ЗатВуь 
бЪглецы вернулись вЪ лзоъ, но держались параллельно бе: 
рега до тзхъ поръ, пока не пришли къ сухому дну ручейка, 
надъ которымъ образовалея навфеъ изъ листьевъ. Они прошли 
такимъ образомъ четверть мили и, наконець, подошли къ глу- 
бокой ямЪ, защищенной кустами и молодыми доровьями, тд} 
и легли, прислушиваясь къ отдаленному крику въ чаш. 

Въ течеше всего жаркаго дня Меесенджеръ и Фишеръ пря- 
тались, зд№еь часто слышались голоса людей; трескъ валежника 
и терновника указывалъ, что поиски продолжались, во къ вс- 
черу звуки прекратились, и тишина въ лфеу нарушалась только 
шелестомъ осины. 

Было около 9 часовъ, когда Мессенджеръ, убЪдясь, что въ 
л\су надъ ними никого не было, рискнулъ встать и быстро 
окинуль взоромъ окрестность. 

Наступилъ вечеръ, на небз не было тучь, и можно было 
яено видфть деревья и холмы; была такая тишина въ воздух», 
что можно было слышать каждый звукъ, даже жужжане насф- 
комыхъ или нолетъ летучей мыши. Пора предпринять что-нибудь. 
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— Хель,-—шеннуль Мессенджеръ,—я совсфмъ не знаю мЪет- 
ности! СЪверь вотъ тамъ, между чащею, а бухта лежитъ немного 
на востокъ оттуда, а какъ намъ найти туда дорогу, Богъ 
знаетъ! 

— Тамъ будетъ тодпа народу!—сказаль Фишеръ. 

— Конечно, если они не придумали чего-нибудь лучшаго и 
не разошлисы Но это надо узнать. Видите зи холмъ съ боль- 
птимь терновымъ кустомъ? Я подойду къ верхушк® холма какъ 
только можно ближе. Во время моего отсутетвя проберитесь КЪ 
лужайкв около чащи и постарайтесь тамъ разузнать что-нибудь. 
Если васъ увидятъ, совЪтую начать читать молитвы! 

— Вы долго будете въ отеутотви?—-спросилъ Фишеръ. 

— Столько, сколько мнф понадобиться, чтобы узнать, буду 
ли я здЪеь спать или съ Беркомтъ! , 

— А если насъ увидятъ? 

— Спасайтесь бЪгствомъ! Выстр®ль можеть привлечь цЪ- 
лый отрядъ на насъ. Нужно соображать, мой другъ, нельзя 
вамь обозначить все, какъ на планЪ. Я думаю, что путь сво- 
бодень! 

Сказавъ это попотомъ, онъ снова растянулсл и поползъ че- 
резъ кустарникъ съ удивительною ловкостью. Но Фишеръ не 
сталь наблюдать за нимъ, пытаясь подражать его гибкости и 
добраться до высокой чалщи, которая находилась къ сЪверу оть 
русла потока. Ему было легче идти, чфмъ Мессенджеру, такъ 
какъ онъ проходилъь по трав между посаженными молодыми 
деревьями. за которыми можно было прятаться. Однако, онъ 
тель съ болыною осторожностью, и его сердце билось при ше- 
лестВ листьевъ. Дойдя, наконецъ, до вершины лЪ№систаго холма, 
онъ почувствовалъ, что его лицо было покрыто потомъ, и 
легь на нЪеколько минутъ отдохнуть. 

Около чащи виднЪлось море, серебристое и спокойное, но 
залива не было видно. Вилн®лась низменность, окруженная 
паркомъ и л№сомъ, но незамЪтно было ни привала, ни ка- 
раула. Онъ хотфлъ вернуться на старое м%сто, какъ влругъ 
внезапный свЪть между деревьями заставиль его броситься на 
землю и наблюдать за движен!емъ фонаря (какъ онъ предно- 
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лагалъ) со страхомъ и ожиданемъ, хорошо ему извфстными со 
времени крушен]я яхты. 

Откуда явился свётъ? Кто несъ фонарь? Боле зрЪлый умъ 
рЪшилъ бы, что его несъ челов®къ небольшого роста, такъ 
какъ фонарь качался низко надъ землею, и не думалъ пря- 
таться, но быстро приближалея къ чаш», судя по мелькающему 
свфту. СвЁтъ падаль то здЪфоь, то туть на папортникь и на 
цвЪты; это указывало на то, что человЪкъ съ фонаремъ бЪжалъ; 
слышалея шорохъ сухихъ листьевъ и ззукъ быстраго дыханы, 
Но при этомъ ‚Понома, прислушиваясь, еще болЪе прилегь КЪ 
землЪ, и котда легке шаги еще стали слышнЪе, ему казалось, 
что только какимъ-нибудь чудомь его могуть не замЪтить. 

Пока юноша думалъь о томъ, гдз онъ будетъ черезъ часъ 
и при какихъ условяхъ, фонарь вдругъ освЪтить его, и въ 
тзни онъ увидВлъ лицо и фигуру дЪвушки изъ Монако. Она 
шла скоро; косынка скрывала ея хорошенькую головку; въ 
правой рукЪ ея быль кнуть, большой догь слЪдовалъ за нею. 
При словахъ юноши, которыя у него вырвались, она остано- 
вилась и, очутившиеь передъ нимъ, долго не говорила. 

— Я видЪль свфть вашего фонаря, —— сказалъ Фишеръ, 
предполагая, что она знала объ его положеши,—и боялся, что 
шайка опять въ погонз за нами! Я съ своимъ другомъ пря- 
тался въ томъ кустарникЪ, но мы едва не умерли отъ усталости 
и недостатка пищи. Еслибы вы только могли указать намъ 
безопасный путь къ берегу, я не зналъ, какъ бы пе 
вастъ! 

— Я знаю всю вашу исторпо, —отвЪчала дЪвушка.—У насъ 
въ дом говорили, что вы прошли въ лЪеъ по другому заливу, 
и теперь васъ ищутъь тамъ. Но я васъ увидфла въ окно 
сегодня утромъ и ждала темноты, чтобы вамъ помочь. Они все 
еще наблюдаютъ за вами на берегу, но это на разстояни мили 
отсюда! 

Она погасила фонарь при этихъ словахъ, но не ое 
чВмъ онъ спросилъ ее. т 

— Почему вы это дЪлаете для насъ? о. 

— Я это дфлаю для васъ, — возразила о она совезния 
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просто;—вы не‘ можете представить себЪ, что у меня никогда 
не было друга. Я стыжусь своей семьи! Я живу очень уединенно. 
Богъ одинъ знаетъ, что это за жизнь! * 

Она говорила съ такою безконечною нфжностью, что Фишеръ 
схватилъ ея руку и поднесъ къ губамъ; это прикосновене за- 
ставило ее вздрогнуть. 

— Нолибъ только я могъ отплатить вамъ,-—сказалъ онъ,— 
но я не могу ничего предложить, кромб своей признательности, 
которую нельзя выразить словами. Я буду помнить это до конца 
своей жизни! | 

— Я также буду васъ помнить, —произнесла дфвушка, не 
отнимая руки,—я никогда не забуду, что вы доставили мн 
счастье, а я такъ мало пользовалась имтъ! . 

Ея печальный тонъ вызвалъ у юноши рыцарское чувство. 
Держа ея руку и чувствуя на своемъ лицЪ ся горячее дыханю, 
почти. слыша б1ен!е ея сердца, когда она прижалась. къ нему, 
смотря въ глаза, которые пылали южной страстью, онъ об}щалъ, 
что вернется, какая бы судьба его ни постигла. Не обращая 
вниманя ни на время, ни на мЪото, онъ вдругъ притянулъ ее 
къ себЪ близко, — и ихъ губы соединились въ первый поцз- 
луй;—до сихъ поръ онъ не цЪловалъ еще женщину. `Она при- 
жалась къ нему со слезами на щекахъ и ея сердце радовалось; 
теплый вЪтерокъ шелестилъ листьями, и лфеъ, красуясь, затихъ. 
Время скоро прошло, она освободилась отъ его объят и нервая 
пришла въ себя. 

— Мы оба забыли, —сказала она,—гдЪ мы, а этого нельзя 
забывать Я васъ проведу черезъ наить садъ къ берегу. Я ничего 
больше не могу сдфлаль, и если люди вернутся съ другого 
конца залива, то это только можеть повредить. Но это все, что 
я могу сдфлаты 

— Я увзБренъ въ этомъ,—сказалъ Фишеръ, -и мы должны 
воспользоваться нашимъ случаемъ! Я скажу Моссонджеру все, 
что вы едЪлали! 

— Ла нЪть, — прог.ворила дЪвушка, —это было сдфлано 
для васъ! Не забудьте этого, воть все, что я прошу! 

ОтвЪта не надо было ждать. Однако, онъ продолжалъ’ об\- 
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щать, что никогда не забудетъь ее, и что снова придетъ по- 
благоларить ее. 

Взявъ другъ друга за руку, оба направились къ холму,- гдз 
наблюдаль Мессенджеръ. 

— Ну, —проговориль Мессенджеръ, замфтя ихъ,—вы, ка- 
жется, заняты. Это та молодая барышня, про которую вы гово- 
рили недфлю тому назадъ? 

— Да’ сказаль Фишеръ иросто,—этб второй разъ, что она 
намъ дфлаеть услугу! Она обфщала провести насъ черезъ свой 
адъ къ берегу, на которомъ, думаетъ, нзтъ людей! 

Принцъ, смотря на парочку, даже не спросилъ: «не опасно 
ли идти?» Онъ уже обсудилъ всЪ шансы, когда юноша съ мо- 
лолой испанкой подошли къ нему. и теперь только поблагода- 
‚рилъ ее съ изысканною вЪжливостью, которую онъ всегда умЪлъ 
выказать. ДЪвушка быстро повела ихъ къ ближайшему лЪсу 
до тьхъ поръ, пока они пришли ‘къ болыной каменной стЪн%; 
въ ней она’ отперла большую желзную дверь, и они проникли 
въ садъ, гдЪ было много бесздокъ и фонтановъ, затВмъ очути- 
лись на верху каменной лЪстницы. Здесь она покинула ихъ 
раньше, ч3мъ Мессенджеръ могъ ей сказать еще что-нибудь или 
Фишеръ взять ся руку. 

Ступени привели ихъ на берегъ, который былъ совершенно 
пустыненъ, но, идя поспьшно къ своей гавани, какъ они ду- 
мали, они увидфли темную форму лодки, и тотчасъ узнали, что 
въ лодкЪ гребъ негръ Джо, а Беркь сидфлъ у румпеля. Увидя 
это, Мессенджеръ остановился и-топнулъ ногою по песку. 

— Проклятый!—сказалъ онъ,—вВдь ихъ ‘могутъ увидЪть! 

Онъ побЪжалъ по берегу, и шкиперъ, увидя его, повернуль 
лодку къ заливу. Немного спустя, она причалила, и четверо 
привфтствовали ‘другъ друга, какъ вдругъ раздался громвй крикъ 
съ песковъ, и шайка людей набросилась на нихъ, свалила, веЪхЪ 
на спину и связала ихъ прежде, чВмъ они могли понять, откуда 
лвилось нападене. 


ХХ1. 


Зала фонтановъ. 


Скоро четыре англичанина лежали на берегу, затянутые 
крВико канатами, а испанцы, такъ легко одержавиие побзду, на- 
чали выражать свое ликован!е гортанными криками. НЪкото- 
рые стояли надъ плфнными, испуская дивя и р®звя воскли- 


= пруге бЪгали по берегу, громко объявляя своимъ това- 
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амъ на скал, что дло покончено, третьи снова принесли 
факелы, суя ихъ въ лицо плфнныхъ, подъ предлогомъ раземо- 
трзть ихъ. Эта шайка, не лишенная живописности, состояла, 
по словамъь Мессенджера, по крайней мЪрЪ изъ 30 человЪкъ, 
вооруженныхъ ружьями; по ихъ пестрой одеждз можно было 
судить о вкус} южанъ и объ ихъ жизни въ горахъ. ВиднВлись 
ратеро въ пестромъ одзянйи иберайцевъ, матросы въ длинныхъ 
шелковыхъ плащахъ, смуглые галишИцы въ своихъ черныхъ 
костюмахъ, простые крестьяне, прыгаюце при свзтВ факеловъ 
и мальчишки, радующуеся побъдЪ. Они долго шумЗли, угрожая 
плЪнникамъ евоими ножами и палками. Весьма взроятно, что 
при томъ звЪрекомъ настроени, въ кажомъ была шайка, конецъ 
плвивиковЪ наступилъ бы очень скоро, еслибъ не вм шательство 
одного изъ начальниковь шайки. Это былъ великанъ въ шапкф, 
отдЪланной мзхомъ. При звук его голоса толпа отошла а, онъ, 
подойдя кь Мессенджеру и низко кланяясь ему, казалось, изви- 
нялся, залВмъ, обернувшись, веллъ стоящему около него испанцу 
разрВзать канатъ, которымъ были стянуты шея и ноги плВн- 
ныхЪ; посл этого ихъ посадили въ лодки, приведенныя къ 
пескамъ во время схватки. Въ первую изъ нихъ, красивую и 
похожую на лодку яхты, посадили Мессенджера и Фишера, во 
вторую, простую и вм щающую по крайней мЪрЪ 20 челов къ, — 
Берка и негра. Нагрузивь такимъ образомъ лодки, испанцы 
быстро направились къ заливу, и надежды Мессенджера улуч- 
шились, когда онъ замфтилъ, что они направлялись къ лагунз, 
откуда онъ убЪжалъ утромъ, а люди, набросивийеся на нихъ, 
были тЪ, которые кричали другъ другу при входВ въ тупнель. 
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Во время этого короткаго пути лодка, которая везла Берка, 
быстро шла за мелкимъ судномъ, гдВ находился Мессенджеръ; 
послЪдейЙ сидфль у кормы, рядомъ съ нимъ великанъ; Фишеръ” 
лежаль въ сильномъ страх на носу лодки. У обоихъ только 
руки были связаны канатомъ, однако, они и не помышляли пе- 
ремфнить положене, выскочивъ изъ лодки, —это было бы 
безумемтъ. 

— Куда вы насъ везете? — обратились плВнники КЪ 
испанцу. 


— БаЪе 1108, ашеп зафе!—возразиль тотъ. . $2. 
Мессенджеръ, не понявъ сарказма во фразЪ испанца, р}- 
шился снова, заговорить, - на этотъ разъ по-англйски: % 


— Живете-ли вы въ этой холмистой мфетности на холм? 

— Регаопе, зепог!-—отвЪтилъ испанецъ съ улыбкой, показы- 
вающей рядъ темныхъ зубовъ. ЗатВмъ онъ указаль по напра- 
вленю къ гавани, и, казалось, хотЬлъ сказать, что положене 
плЪнниковъ причиняеть ему страдане. Но Мессенджерь, пола- 
гая, что его поняли, продолжалъ свой разговоръ. 

— Кажется, въ вашемъ распоряжеши довольно много раз- 
бойниковъ! Но это вамъ дорого обойдется! Мы ждемъ завтра, 
судно изъ Ферроля, и англ Йсюй консуль узнаетъ, гдз надо 
насъ искать. Вы залЗяли опасную штуку! з. * 

К» его великому удивленно, испанець разразился смЪхомъ. 

— Можеть быть,-—сказалъ онъ на изящномъ англ Йскомъ 
языкф, — очень возможно, но мы его ветрытимъ съ пистоле- 
томъ въ карманЪ! Я говорю вамъ это, какъ предупреждение. 

— А! Вы, значитъ, здесь главное лицо, — сказал Мессенд- 
жеръ,—и владфтель м%стечка! 

— Оно мое, какъ вы говорите, и въ то же время не мое. 
Уже 30 лЬть я служу своей госпожВ и прослужу ей еще 30! 

— Фдемъ-ли мы теперь къ ней?, 

— НЪтъ, зе зафе, я вамъ скажу со временемъ. Я только 
слуга; а слуга но можетъ говорить, когда хозяйка не говорить, — 
никоимъ образомъ! 

Мессенджеръ замЪтилъ при этомъ хитрость человЪка и по- 
грузился въ молчаше Лодка вошла теперь въ бухту, и они 
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поплыли черезъ узкй проходъ, который возвышался, по край- 
ной мЪръ, на 300 футовъ надъ берегомт, и казался необыкно 
венно воличественнымъ при лунномъ свЪтЪ. Крутыя каменныя 
стЪны были наполовину скрыты подъ соснами и ползучими расте- 
шями, растущими на нихъ, но были и пространства, гдЪ квар- 
цовая руда выглядЪла, какъ полированное серебро и сама ла- 
туна блествла, какъ зеркало тамъ, гдЪ падалъ на нее нёжный 
свЪть. Около '/з мили по крайней м\рЪ лодка скользила молча 
подъ жилищемъ орловъ и вершинами, покрытыми лЪсомъ, не 
ветрьтивъ ни одного судна, не было видно _викакого признака 


людей, какъ вдругъ, при поворот, передъ нами показалось, 
отверсе туннеля, и 12 грубыхъ людей, собравшихся на краю 


маленькой стЪзны, привЪтотвовали оэкипажь лодки, имъ отвф- 
тили тоже привзтетыемь—<Но]а дие 12?» Крикъ былъ повто- 
ренъ три раза, и каждый разъ эхо звука раздавалось въ тун- 
нелЪ и, казалось, проникало въ глубь холмовъ. При второмъ 
крик лодка подошла къ болыной бухтЪ. Удручаюций мракъ 


закрыль все отъ взоровъ людей; они могли только различать. 


мерцаюме грубыхъ лампь, которыя тускло освЪщали стЪны, по- 
зеленфвиия отъ тины, и воду, казавшуюся черной отъ окру- 
жающой темноты. Вел детве измфневя залива, туннель перем - 
нилъ направлен и пошелъ направо. Приплывъ къ пово- 
роту, лодка подошла къ небольшой деревянной плалформВ въ 
стЪнЪ, гдЪ ее задержали двое матросовь съ фонарями въ 
рукахъ. 

Обмзнъ привзтствй между испанцами былъ очень коротый. 
Начальникъ сразу воталъ на площадку и попросилъ англичанъ 
слЪдовать за нимъ чрезъ желЪзную калитку, сдЗланную въ 
скал». Войдя въ нее, они очутились въ узкомъ кирпичномъ 
корридорЪ, слабо освзщенномъ лампами. Корридоръ наклонялся 
подъ очень острымъ угломъ, и былъ такъ низокъ, что нужно 
было непремЗнно нагнуться, чтобы пройти по немъ; испачецъ 
ускорилъь шаги по склону, и тепорь они вошли въ каменный 
дворъ съ чрезвычайно высокими стВнами; зал мл, пролли черезъ 
друмя ворота къ зданйю; пройдя по н\®еколькимъ корридоралгь, 
они очутились передъ самымт, замкомъ, о чемъ п нс подозр}- 


% 


— 1903 — 


вали. Здфеь путеводитель велфль имъ ждать подъ охраною 
трехъ человЪвъ, которые сопровождали его. 

Насколько Мессенджеръ могъ замфтить при тускломъ свЪтЪ, 
злалйе, гдф они теперь находились, им ло очень толетыя стЬвы, 
и о каждой аркЪ, по каждому столбу можно было судить объ 
его долговзчности. Надъ ними каменная крыша, съ богатою 
скульптурою, указывала на влян!е мавровъ, а тонкя колонны, 
поддерживавиия ес, имфли много гращи, чего нельзя было ожи- 
дать въ Галище. Однако, въ обширной передней была скудная. 
меблировка, хотя ворота съ башенками, украшенными блестя- 
щей мЪдью, и много образовъ съ горящими передъ ними лам- 
падами, свидфтельствовали о постоянной заботЪ. Видъ дома, 
дфйствительно, былъ роскошенъ и заставляль воображеше рисо- 
вать себ\ чудныя картины за воротами, откуда доносилось 
журчане. ‘быющихъ фонтановъ и тих шопоть двухъ голосовъ. 
ие ‘этой ‘передней два плЪнника,—Беркъ и негръ ве были 
приведены сюда, — ждали около десяти минутъ, стоя грустно 
передъ своими проводниками. Наконец, одни ИЗЪ пороть от 
крылись, и испанець возвратился, °давая имъ знажъ слфдоваль 
за нимъ. Онъ, казалось, не предвидЪль никакой попытки къ 
бЪгетву со стороны своихъ плЪнниковъ, такъ какъ оставался 
съ ними одинъ по выходв изъ передней и остановился, ` чтобы 
разрЪзать веревку, которой были связаны ихъ руки. Теперь они 
были въ высокомъ корридор?, освъщенномъ бронзовыми лампами 
и устланномъ такими толстыми коврами, что шаговъ совефмъ 
не было слышно; стфны корридора были въ изобижи украшены 
странвыми аллегормями, изображенными блестящими красками 
испанской школы; изъ большого корридора они прошли въ круг- 
лую переднюю съ позолоченнымъ `сводомъ, гдВ изъ протяну- 
тыхъ рукъ нереидъ струились фонтаны; свЪтъ падаль искусно на’ 
мраморные резервуары, въ которыхъ плавали золотыя рыбки. 
Никогда они не видфли комнаты, гдЪ-бы свЪфтовая гармо- 
ня соединялась въ такомъ совершенств®, гдз бы такъ за- 
манчиво манили уютныя кресла. Едва они вошли сюда, какъ 
высовый испанецъ отдернуль занавЪеъ, заврываюпий одну изъ 
отВнъ свода—и илЪнники очутились передъ испанкой. 
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Комната была обширная, освфщенная н\®околькими свЪчами, 
въ подсвфчникахъ изъ венещанскаго стекла; стВны были укра 
шены мрачными портретами. На одномъ конц быда завЪшен 
ная арка, которая отдЗляла болыпую комнату отъ маленько 
послфднюю можно было видЪть черезъ р8зную деревянную р} 
шетку. Съ одной стороны была галлерея, куда вели друмя двер 
Но болфе всего поражала въ этой комнатв женщина, сидфвшая 
на низенькомъ стулВ и окруженная болышими догами, кото- 
рые ворчали на незнакомцевъ. СвЪтъ отъ кабинетной лампы 2 
освфщалъ лицо испанки, которую Мессенджеръь безъ всякаго_ м 
сомн*ня видфль въ Монако; у нея @ыло такое же отталки- 
зающее лицо, какъ въ первый день ихъ встрЪчи. Ея густые 
липые черные волосы падали на плечи, какъ у школьницы, 
руки казались мускулистыми, какъ у сильнаго челов®ка, лицо _ 
было смуглое и загорзлое отъ солнца, глаза, неестественно бле-. 


они едва могли смотрЪть на, нее. 
Когда высомЙ испанець удалился, старуха заговорила |. 
англйски почти безъ ошибокъ, но голосъ ея дЪйствовалъ на 
слухъ какъ диссонаноъ. р 
— Итакъ, господинъ Арнольдъ Мессенджеръ, — сказал 
она, —мы снова вотрётились! 
Мессенджеръ быстро отвФтилъ. 


потеряли память вмфетВ оъ вашими деньгами: — двойное не 


При этихъ словахъ онъ чувствовалъ, какъ у него задергало. 
каждый нервъ. Плохо, что женщина знала его имя, но она’ 
также не скрывала о томъ, что знаеть и остальное. Это нару- 
шило его умственное равнов\4е, и онъ отвфтиль ей неловкой, г 
и безполезной ложью. 

— Сударыня,—сказалъ онъ съ притворнымъ сожалёвемъ, 
моя память можеть поправиться, но деньги теперь въ АтлаВ 
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тическомъ океанЪ! Я не могу понять, какимъ образомъ вы 
узнали объ этомъ. 

— Какимъ образомъ?! — повторила она. -— Право, вы не 
очень оправдываете свою репутацию! Вотъ описан1е вашей жизни 
и вашихъ недавнихъ продфлокъ въ дюжин® газетъ, — испан- 
скихъ, французскихъ и англЙскихъ. Говорятъ, что вы большой 
плутъ! 

—- Это очень хорошо съ ихъ стороны! — сказалъ Мессенд- 
жеръ, чувствуя подъ собою болЗе прочную почву. — Примемъ съ 
признательностью ихъ мне и поговоримъ о другомъ! Начну 
съ того, что предложу вамъ вопросъ: «зачзмъ вы насъ при- 
вели сюда?» . 

— Чтобы имЪть удовольстве видЪфть перваго плута въ 
Евро! возразила испанка съ легкимъ смЪхомъ. 

— Что-же, валие любопытство удовлетворено? 

— Н%Фтъ,—©сказала она,—по виду вы—недурной человЪ къ, 
во всякомъ случа думаю, что вы должны быть умны. Я рада, 
что съ вами не случилось несчаст1я! х 

Она сказала это съ полнымъ равнодушемъ, но Мессенджеръ 
отв8тилъ, пожимая плечами. 

— Думаю, что хорошо, но въ Феррол® находятся остальные, 
которые не имфють еще удовольствя пользоваться вашимъ 
гостепримствомъ! Они могутъ вернуться каждую минуту и 6у- 
дутъ знать, гдз насъ искать! 

— А деньги? — воскликнула она съ тЬмъ же рЪзкимъ 
смВхомЪ. 

— Деньги въ мор}! —рьзко сказалъ Меосбииеть 

— Что мнЪ подтвердить и молодой человЪкъ, безъ сомн}- 

ня! — продолжала она, оборачиваясь къ Фишеру, который слу- 
шаль разговоръ, удивляясь каждому слову. ПосмотрВвъ на него 
своими проницательными глазами, она прибавила: 

— Красивый мальчикъ, но не уменъ, мн кажется; такой 
молодой не долженъ слушать подобныя вещи! 

При этомъ она дотронулась до звонка, находившатося около 
нея,—и тотчасъ же появился слуга, испанецтъ, одЗтый въ черное. 

— Проводите этого господина въ его комнату, — сказала, 
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она, и слуга поманилъ Фишера, который вышелъ за нимь изъ. 
комнаты, не сказавъ ничего, надзясь найти ту, которая больше _ 
везхъ интересовала его въ Испави. 
Когда онъ ушелъ, женщина попросила Мессенджера сеть р 
и сразу заговорила. я Е 
— Ну, мнЪ жаль убфдиться, что вы не умны. Это не до-_ 
стойно васъ лгать такъ неловко, видя, какъ это мазо вамъ г 
помогаетъ. Ложь-—-это послВдшй ресурс Скажите мнз лучше 
сразу, гдЪ деньги? 
— На какихъ условяхъ?—спросилъ Мессенджеръ. й 
Она облокотилась на кресло и посмотрЪла прямо на него. 
— Ваша жизнь будетъ спасена, —сказала она, —и, если вы 
хотите, жизнь юноши! т " 
Мессенджеръ не могъ больше сидфть. х 
— Сударыня, — проговорилъ онъ, стоя передъ ней и едва 
сдерживая гнЪвъ,—мы только попусту тратимъ налие время. Вы 
очень плохого мнЪя о мн, если предполагаете, что я согла- 
шусь на это. Конечно, я отказывалось! ` 
Онъ чувствовалъ, что это была критическая минута: ` Хотя 
явео они были одни, но онъ видфлЪ дике глаза, выглядывавиие 
изъ-за рёшетки въ дальнемъ конц® комнаты, даже изъ дырокъ 
ва портретв совсфмъ близко кто-то смотрзлъ на него. Онъ не. 
быль увзренъ, что въ слВдующую минуту его не убьютъ. 
Испанка проницательно посмотр»ла, на него и протянула руку 
къ звонку. 
— Вы см}лый человЪкъ! Я, дЪйствительно, должна подумать 
о вас! 
— Когда вы примитесь за это,——сказаль Мессонджеръ, — 
я совЪтую вамъ все обдумаль. Вы не можете предполагать, что 
вы и подобныя вамъ личности были мн\ неизвЪетны, и что я 
не принялъ предосторожностей. Мой другь Джэкь Улмамеъ, — | 
онъ вспомниль исторо Кеннера,—къ очастио, былъ знакомь = 
съ вами въ АмерикВ. Я каждый часъ ожидаю его на берегу — 
съ 50 челов}ками, и онъ прежде всего будетъ меня искать здЪеь! . 
Она пожала. плечами. : : 
—- Джэкъ Улмамоъ, вы сказали? 
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— Онъ, самый! 
— А, это тотъ человфкъ, о которомъ въ журналахъ го- 
° ворятъ, какъ о ДжэкЪ Кеннеръ. РазвЪ онъ вернется? 

— Конечно! И такъ какъ онъ знаетъ немного о вашемъ 
прошломъ, то могутъ’ быть а если онъ насъ не 
застанеть здесь! 

Онъ сказалъ это тихо и выразительно, какъ ему казалось, 
но женщина, услыхавъ его слова, Къ его удивлению, не тотчасъ 
же отв®тила. 

Во время наступившаго молчаня, послВ его словъ, глубокое 
дыхан!е испанцевъ было слышно ясно. Онъ отлично зналь ея 
мысли, когда она сидЪла на своемъ стулЗ; на плечахъ у нея 
была одфта пелерина, ея хищные глазавидфли только картины, 
которыя рисовалъ ей ея умъ. Онъ зналъ, что она взвЪ шивала 
`риекъ, который послфдуетъ посл его смерти, и въ то же время _ 
обсуждала возможность найти деньги безъ его помощи. Юелибъ 
онъ быль на ея мЪстВ, онъ бы поступилъ, не колеблясь, болЪе 
смЪло, и ни одинъ челов къ съ «Семирамиды» не прожилъ-бы 
и часу; но онъ не могъ забыть, что она женщина, а женщины 
боле осторожны, чЪЗмъ смЗлы въ каждомъ дЪйстыи, въ кото- 
ромъ онф принимають участе. Наконецъ, испанка заговорила, 
ея слова согласовались съ его предиоложешями. 

— Ну, это было умно съ вашей стороны — послать аме- 
риканца въ Ферроль. Мн съ нимт надо свести много счетовт, 
но, шоп апи, можеть быть, онъ уже на пути въ Англию, аре- 
стованный полищей! 

— Очень возможно, --возразилъь Мессенджеръ, тотчаеъ по: 
нявний, въ чемъ дЪло,—но это намъ безразлично: онъ передаст" 
наши письма другимтъ! 

— А друге будутъ разглалиать, что вы на этомъ берегу ^ 
съ милмономъ денегь, или около того, которыя вы спасли 
отъ крушевя, ‘и васъ надо спасти оть меня! Какая умная 
мысль! в 
— Эго не умно, —сказаль Мессенджеръ, пожимая плечами, — 
но это нашъ послЗдый шанеъ! Если мы погибнемъ, вы не по- 
лучите ни шиллинга! Развз только. . 
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Что только? ; ‹ 

— Если вы намъ поможете! Я сдЪлаю вамъ такое’ пред- 
ложен1е: я заплачу вамъ треть изъ всей суммы, спасенной отъ 
крушеня, если вы дадите ваттихъ людей въ наше распоряжене 
на недЪлю и на время позволите намъ остаться въ этомъ 
домВ. Пожалуйста обдумайте это спокойно! Если мы будемъ 
отстранены, можеть быть, вы и найдете золото, но, взрнЪе 
всего, никогда не найдете его. Если же вамъ удастся это, 
налии друзья, узназъ о нашемъ отсутствии, немедленно обна- 
родують все происшедшее, но больше воего будутъ говорить 
о вашемъ участи въ этомъ дфлЪ. Обдум@йте получше и вы 
убЪдитесь, что весь вашъ интересъ войти въ долю съ нами! 

— 910 все очень хорошо! — воскликнула испанка,—но есть 
пробзлы въ выпихъ доводахъ. Позвольте мнЪ напомнить вамъ, 
что мы можемъ найти пропажу до восхода солнца!-—Думаете ли 
вы, что мы будемъ здЪсь сидфть беззаботно и ждать сколько 
вамъ угодно? Навзрное, вы не думаете, такъ какъ не настолько 
глупы. 

— Имя васъ соучастницей, —сказалъ Мессенджеръ, —я буду 
рисковаль. Въ противномъ случаз перевЪеъ на моей ^сторонз, 
и тогда я могу посмзяться надъ вашими попытками! 

Онъ становился смЪзлЪе, чувствуя ея колебане, и видЪлъ, 
что она не сбиралась позвонить. Но испанцы все еще стояли 
за р\»шеткою, и при послфднихъ его словахъ онъ услышалъ 
ихъ ропотъ. Что касается до испанки, то ея спокойное на- 
строене перешло въ явный гнЪвъ. } 

— Я еще не начну смЗяться, — сказала она, — еще есть 
время для этого. Я съ вами теперь покончила! Завтра я рёшу, 
что дЪлать. Но нё забудьте, что я предложила вамъ вашу 
жизнь и жизнь юноши. 

— Или, что я требую жизни другихъ! — сказаль Мес- 
сенджеръ. 

— Вы требуете?—отв®тила она. — Ха, ха, ха! Я принуж- 
дена буду проучить васъ. Во всю мою жизнь вы первый ч6- 
ловзкъ, который осмЗливается спорить со мною въ моемъ с0б- 
ственномъ дом?!.. 
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— Будемъ надфяться, что не я послЗдн!Й! — воскликнуль 
Мессенджеръ, который видЪлъ, что онъ выиграль д}ло! 

— Вы дерзкЙ, — сказала она, вставая.— Слфдующ разъ, 
когда мы встрётимся, я приму мфры, чтобы вы вели себя лучше! 

Сказавъ это, она ударила по столу два раза своимъ вЪеромъ; 
потомъ исчезла въ стЪн®, которая открылась оть прикоснове- 
ня ея руки. Она исчезла въ гнзвЗ, но ея угрозы нисколько 
не тронули принца, и, къ его безконечному довольству, онъ 
предвидфль минуту, когда конець торга вернетъ къ нему вое, 
что вчера казалось потеряннымъ. Съ помощью этой женщины 
онъ достигнеть Южной Америки на глазахъ всЪхъ плавающихъ 
броненосцевъ, съ ея же помощью избфгнетъ и ареста. 

Его размышлешя были прерваны внезапнымъ появлешемъ 
слуги, одфтаго во всемъ черномъ, съ серебряными пряжками 
на башмакахъ. Мессенджеръ не замфтилъ, какъ онъ подошелъ, 
и, посмотря на рЬшетку, откуда н®сколько минутъ тому назадъ 
выглядывали испанцы, никого не увидЪть. Толпа янычаръ 
исчезла, какъ картины волшебнаго фонаря, въ дальней комнат 
было темно, только одинъ слуга теризливо ждалъ его. Дру- 
гой человЪкъ можеть быть подумаль бы при такихъ обетоя- 
тельствахъ выбраться на свободу, но онъ былъ слишкомъ уменъ. 
Хотя онъ не могъ видфть, но чувствоваль, что много глазъ 
наблюдали за нимъ; стоило о поднять руку, какъ тотчасъ-же 
его убили бы. 

УбЪжденный въ этомъ, онъ послЗяовалъ за лакеемъ къ 
каменной лЪстницв и поднимался по ней до тзхъ поръ, пока 
лакей не отворилъ тяжелую деревянную дверь и указаль ему 
его помфшен1е. Когда онъ вошелъ въ комнату, дверь за нимъ 
заперлась, но веселое привтетве успокоило его, и онъ быль 
обрадованъ, увидя, что заключенъ съ остальными соучастни- 
ками, считавшими его умершимъ. 


ХХП. 


Предостережент!е. 


— Ну, какъ вы разстались съ вФдьмой въ черномъ плать?— 
заговорилъ Бэркъ.—Спрашивала она о моемъ здоровьВ? 
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— Къ сожальню, нЪтъ, — отвчаль принцъ, — она была 
слишкомЪ занята споромъ со мною. 

— Гдф негръ? 

— ЭдЪеь, сударь, —закричалъь Джо изъ темнаго угла ком 
наты,-—совсВмъ разбитый, сударь, какъ будто меня выбросили 
изъ окна! 

Комната, гдЪ бЪглецы были заперты, находилась на верху 
одной изъ башенъ замка; вся прфвая сторона ея была открыта. 
ЭЗдфеь парапеть не болве 4 дюймовъ вышиною служилъ един- 
ственнымъ препятстиемъ кому-нибудь уйти изъ заключевя. 
Посрединз комнаты стояль столъ, на которомъ виднЪлись 
бутылки обыкновеннаго испанскаго вина, вмзсть съ ужиномъ 
изъ мяса и хлВба; полъ быль устланъ тростникомъ. 

— Чего же хочетъ оть насъ эта вЪдьма? — продолжалъ 
Беркъ. Е 

— Всю сумму взамЪнъ свободнаго пропуска для насъ 
четверыхъ. Я считаю это скромным! 

Шкиперъ изумился, 

— Весь грузъ? 

— Ло послВдняго соверена! 

— А что она можеть сдВлать съ нами? 

— Многое! Начать съ того, что она можеть отравить наст! 

— Я объ этомь и не подумаль! Что вы отвфчали ей? 

— Я сказалъ, что дамъ ей`'/, груза взам$нъ ея помощи! 

— Вы сдфлали глупосты Что помбшаеть ей получить эту 
сумму, потомъ покончить съ нами? 

— То, что мнф пришло въ голову раньше, чЪмъ я сдфлаль 
предложене. Юели она приметъ мои условя, я пошлю васъ 
двухь въ Ферроль отыскать Кеннера! 

— А можно выйти изъ этой ямы? 

— Такъ же возможно, какъ изь Ньюгета *), еслибъ мы 
попали туда! р ; 

— Она узнала о дЪлВ изъ газетъ, я полагаю? 

— Именно, помощникъ капитана съ «Адмирала», какъ я 


*) Лонденская тюрьма. 
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думалъ, уцлфль и теперь направилъ по нашимъ слВдамъ по- 
ловину полищи всей Европы! 

— Я предвид®лъ это съ перваго раза. Вы, должно быть, 
были сл№пы, отпустивъ его! 

— Ну, что объ этомъ толковать Лавайте лучше соснемт! 

_ Сообщники примостились поудобнЪе на стростник» и по- 
старались заснуть. Негрь и Фишеръ заснули ранфе. Сонъ 
Мессенджера часто тревожило сознане опасности, не открыла 
ли испанка золотой кладъ. Эта хищная волчица ни за что не 
помирилась бы на выговоренной долЪ, а постаралась бы завла- 
ДЪть всЪмъЪ золотомъ 

Наконецъ, сонъ смежилъ усталыя очи принца, и онъ ъ крьико 
заснулъ. Проснувшись, онъ увидфлъ себя, къ своему удивленйю, 
въ другой комнатз, носившей уже отпечатокъ комфорта: кожаное 
кресло, столъ съ книгами, зеркало надъ каминомъ и часы около 
кровати, —все это служило уже нЪ®которымъ знакомъ вниман!я 
хозяйки къ своему гостю. ВзглянувЪъ на часы, принцъ увидфлъ, 
что проспалъ цфлыхъ 12 часовъ. Въ толов у него шумвло, 
мысли путались: онъ сообразилъ, что выпитое имъ вчера вино 
привело его въ безчувстве, и чтобы освЪжиться, подошелъ къ 
окну, но тутъ же въ ужасВ отшатнулся: ему бросиливь въ 
глаза ноги повфшеннаго на нижнемъ суку Берка. Нельзя было 
сомнЪваться въ смерти несчастнаго лжкипера, хотя лицо его 
было скрыто въ зелени. 

Будь на мЪстЪ Мессенджера другой человкъ, онъ подумалъ 
бы о несчастномъ сообщник». Е же только пробор- 
‚ моталъ про себя. 

— Ну, что жь! Однимъ стало меньше для двлежа. 

Ему стало ясно, что испанка не налила денегь и, если 
британсый крейсеръ все еще быль въ ‘открытомъ морз, в$- 
роятно, прекратила всяве поиски. Значитъ, теперь можно ставить 
ей болВе выгодныя для него условя! Берга она, очевидно, по- 
вЪсила на страхъ другимъ тремъ гостямъ. «Не на такого на- 
пала! — злорадно подумалъ принцъ. — Посмотримъ, что она 
скажетъ теперь» 

Въ это время дверь въ комнату отворилась; появился 
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слуга-испанець и молча пригласиль Мессенджера слФдовать 
за, собой. 

Оба направились по длинному каменному корридору и за- 
тВмъ пришли въ главное строеше и чорезъ рядъ большихъ 
полинялыхь комнатъ дошли до залы съ фонтанами и той 
комнаты, гдф сидфла испанка при ихъ первомъ премЪ. Но 
теперь Мессенджера приняли не въ этой комнат, а въ боле 
маленькой, позади стЪны, которая наканун® вечеромъ такъ 
таинственно открылась отъ прикосновенйя испанки. ЗдВеь сидЪла 
старуха въ большомъ кресл\, около нея стояль человзкъ въ 
лохмотьяхъ, держала истрепанную фуражку въ рукЪ и жести- 
кулируя передавалъ потрясающий разсказъ. УвидЪвъ англи- 
чанина, испанка проговорила: 

— Я послала за вами! Есть новости съ холмовъ и плох{я 
новости; я боюсь, въ 5 миляхъ отсюда расположилея отрядъ 
карабинеровъ. Во главЪ ихъ стоить одинъ англичанинъ. На- 
сколько догадываюсь, они намфтили этотъь домъ! 

При этомъ извзоти Мессенджеръ поблЗднЪ ль. 

— Вполнв ли вЪрны валии св8дня? —еспросиль овъ. 

— Судя по словамъ этого вЪстника, тахъ-же правдивы, какъ 
я сама. Онъ думаетъ, что другая пария узхала изъ Ферроля. 
и холмы полны людей. Мы каждую минуту до полночи можемт 
ждать ихъ посфщеня! 

Мессенджеръ въ волнен!я прошелся по комнат, отпустивъ 
руки въ карманъ ‘и закусивъ губы. 

— Скажите, —проговориль онъ черезъ нзеколько времени, — 
нЪтъ ли оть вашего дома другого пути, по которому бы не 
могло пройти войско! 

Исланка засмялась. 

— Вы думаете, что я стала бы жить въ такомъ мЪет», 
гдз бы меня можно было поймаль, какъ крысу въ мышеловку? 

— Я такъ и думаю! Тогда я сообщу вамъ, гд№ деньги, и 
мы убЪжимъ вмфетЪ 

— Это единственный исходъ,— подтвердила испанка,—намъ 
обоимъ грозить опасность! 

— Ну, а можете вы выдержать здЪсь осаду, пока мы до- 
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станемъ спрятанныя деньги? Едва ли они будутъ ломать ваши 
двери, если вы откажете принять ихъ!—продолжалъ принцъ, 

Старуха снова засмФялась. 

— Моп апт, — воскликнула она,—вы не знаете испанскихъ 
карабинеровъ. Я думаю, мои знакомые въ Мадрид» разсказали 
про меня, и потому эти люди пришли сюда съ двойною цфлью: 
во-1-хъ, поймать васъ; во-2-хьъ, оказаль подобную же ласку и 
мн}В. Но валше присутств!е на берегу вызвало ихъ сюда. ВЪдь, 
испанское правительство знало о моихъ дфлахъ въ течеше 
10 лЬть, и такъ могло бы продолжаться еще десять л№тъ, 
еслибъ англичане въ городЪ не потребовали моего пресл\до- 
вания. Не будь васъ, я бы просто отправилась сегодня вече- 
ромъ въ ВЪну и возвратилась бы сюда къ новому году. Они 
и оставили бы меня въ поко\! 

— Но теперь дфло совсЪмъ другое,—воскликнулъь принцъ, 
прерывая ее,— въ бухтВ вашего берега находится милмонъ 
денегъ, ихъ нужно переправить въ холмы, ие медля ни минуты. 
Далеко-ли стоять войска отсюда? 

— Посланный говорить, что въ 3 миляхъ. Вто они, я те- 
перь позду и разузнаю сама. ЕКъ счастью, англйское судно 
подняло якорь и часъ тому назадъ отплыло, тажъ что съ на- 
ступленмемъ ночи я спокойно вывздаю все! Теперь условимея 
съ вами, что, когда мы будемъ за холмами,—я предлагаю отпра- 
виться въ мой другой домъ, въ Финистеръ, прячясь до тхъ 
поръ, пока не уйдутъ войсха,—раздВлимъ то, что слЗдуетъ, и 
отправимся по`различнымь дорогам! 

— Прекрасно! Я согласенъ,—отвфчаль Мессенджеръ,—но 
валии люди должны помогать мнф до тьхъ поръ, пока моя доля 
не будеть выгружена въ первомъ порт! 

— Это само собой понятно! проговорила, испанка, вставая.— 
Однако, мы теряемъ минуты, которыя намъ могутъ понадобиться. 
Приготовляйтесь къ отъзду! Я отослала свою дочь въ Карку- 
б1онъ сегодня утромъ съ тремя слугами. Больше мн№ нечего 
приказывать, пока вы не исполните своего дла! 

— Постойте еще одну минутку!—остановилъь ее принцъ, 
видя, что она уходитъ,—я хочу еще попросить васъ за 
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своихъ друзей. Надфюсь, вы съ ними не поступите, какъ съ 
Беркомъ! 

— Я поступила съ нимъ? Зарг1зй! У меня никакого дла 
съ нимъ не было! Онъ ударилъ одного’ изъ моихъ слугь въ 
своей комнал},—и они убили его во время драки. Онъ не былъ 
уменъ, и я удивляюсь, что вы жалфете его,—вы, такой умный! 

Онъ пробормоталъ что-то неясное въ отвфтъ; его дзятель- 
ный умъ былъ занятъ вопросомъ, опутывала ли его эта жен- 
щина искусною нитью лжи, или она была чеслн.й? Впрочемъ, 
по отношеню по крайней м®рЪз себя онъ удостовфрилея, что 
боле не илЪнникъ и что испанка относительно его совершенно 
измВнилась. 

Выйдя за нею во дворъ замка, онъ увид®лъ тамъ двадцать 
человЪкъ, вооруженныхъ ружьями на крфикихь темныхъ пони. 
Появлен!е испанки было привЪфтетвовано громкими криками. 

— Вотъ вамъ мои друзья!—рекомендовала банду старуха. 

— Можно ли довЪрить этимъ людямъ нане золото въ 
бухтВ?-спросилъ осторожный принцъ. 

— СмВло! 

Въ это время испанецъ, котораго звали Фернандо, бывиий во 
глаз банд, привелъ двухъ пони во дворъ и началъ что-то 
спЪшно разсказывать. Наконець, испанка снова заговорила. 

— Я не могу придумать лучшаго плана: пусть вотъ этоть 
мальчикъ,—она указала на Фишера, появившагося  вмЪфетв съ 
негромъ,—и Фернандо сопровождать лодки, пока вы со мною 
поздете въ горы. Я не могу предложить вамъ лучшей охраны! 

— Я ине прошу!-—отв$чаль принцъ.—Но отчего бы сразу 
не отправиться въ холмы? 

— Потому, что я предпочитаю видЗть опасность позади себя! 

— Вы правы! Готовы ли лодки? 

Испанка отв®чала утвердительно. Принцъ обернулся тогда 
къ Фишеру, быстро проговоривъ. 

—- Хель, ступайте вотъ съ этимъ человкомъь и покажите 
ему бухту! Стойте около него, пока онъ будеть нагружать. 
деньги, и, что бы ни случилось, не спускайте съ него глазъ! 
Понимаете? 
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Фишеръ кивнулъ головою, все еще удивляясь, и пошелъ за 
испанцемъ; но тотъ вскочилъ на с®лло пони и выфхалъ изъ 
воротъ рядомъ съ испанкою. 

Это была см шная кавалькада. Всадники были въ различ- 
ныхъ костюмахъ; нЪкоторые - въ плащахъ, друе—въ выши- 
тыхъ бархатныхъ курткахъ, иные—вь овчинЪ; впереди ихъ 
Ъхала испанка, сидя сгорбившись на спин коренастаго же- 
ребца. У воЪхъ всадниковъ на плечахъ были старинныя кра- 
сивыя ружья, за поясомъ длинные ножи и револьверы въ ко- 
бурахъ. Привыкнувъ болтать и шум%ть, они %хали теперь молча 
по парку замка, направляясь къ высокой равчинЪ, откуда 
было видно море. Отсюда можно было видЪть три лодки, вы- 
ходивийя изъ туннеля въ бухту, гдз нашли убЪзжище спасен- 
ные съ «Семирамиды». Черезъ часъ лодки вернулись. 

Сердце Мессенджера билось лихорадочно отъ возбужденя. 
До сихъ поръ оставалось неизвфстныхъ, повЪрила ли испанка 
тЪмъ извфемямъ Мессенджера, которыя она прочла въ англй- 


окихъ и другихъ газетахъ. Она могла предполагать, что часть’. 


денегь была перевезена съ затонувшей яхты на берегь, но что 
большая часть этого сокровища была спасена, не могла повз- 
рить. Въ эту же минуту ей вдругъ все стало ясно; ея аицо 
озарилось дикою улыбкою радости, и, соскочивъ съ пони, она 
поцзловала Мессенджера въ 0б% щеки, какъ это принято у 
испанцевъ. 

— 0, мой другъ,— воскликнула она,—еслибъ я знала васъ 
десять лЪть тому назады 

ЗатЪмъ она отдала какое-то приказанйе испанцамъ,-—и 
тв разсыпались по парку. Галопируя съ неудержимою горяч- 
ностью, вся компаня направилась къ отдаленному л}су и 
къ холмамъ. Скоро банда раздЪлилась: часть ея осталась 
на холмЪ наблюдать за войсками, часть отправилась ВЪ 
друйя м%Фста. Когда дофхали до лзса въ концз перваго за- 
лива, служившаго гаванью для англичанина, только двое Зхали 
съ Мессенджеромъ и съ испанкою. Она, очевидно, рзшила взо- 
браться на большой мысъ, который потери вше видЪвли съ яхты. 

На разстояви мили. отъ берега шла тропинка по сосно- 
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‚вому лЪсу; мохъ затлуталъ топоть лопадей. Заходящее солнце 
освфщало своими красноватыми лучами роскошную листву. 
Испанка пофхала тише, постоянно прислушиваясь. 

Скоро тропинка, по которой они Зхали, круто поднялась на 
холмъ, покрытый, л5сомъ. Отсюда виднЪлось внизу село, а 
вдали море. Близь села показались уланы въ своихъ голу- 
быхъ мундирахъ и красныхъ брюкахъ; они вывели своихъ л0- 
шадей, быстро вскочили на нихъ и поспЪшно направились къ бе- 
регу. Переведя взоръ на море, Мессенджеръ увидзлъи причинуихъ 
появленя. Къ берегу быстро шелъ какой-то пароходъ съ развЗ- 
вающимся флагомъ; за нимъ въ погоню плыль британскай крей- 
серъ, заходивиий въ заливъ назадъ тому нФеколько дней. По- 
явлен!е этихъ судовъ вызвало на берегу болыпую суматоху 
среди жителей села. ЦЪлыя кучи ихъ, стоя на песчаномъ бе- 
регу, махали руками, или бЪгали туда и сюда, какъ будто 
они могли помочь одному судну или остановить преслвдоване 
‚другого. Между тВмъ уланы разъВзжали внизу, у берега, каза- 
лось, ожидая крейсера. 

— Ну, воть вамъ и новости, другь мой! — проговорила, 
испанка, обращаясь къ Мессенджеру. 

— Хотфлось бы мнЪ знать, отвВчалъ тотъ,—н%ть ли на 
пароходв Кеннера. 

— Мы скоро узнаемъ! Посмотрите-ка/ 

Въ это время съ крейсера раздался выстрЗлъ; снарядъ 
упалъ въ море передъ самымъ носомъ парохода. Тотъ неме- 
дленно бросилъ якорь и спустиль флать. Съ крейсера спустили 
шлюпку. Но и пароходъ спустилъ свою; въ нее сошли трое и 
первый былъ Кеннеръ, надВявиййся достигнуть берега раньше, 
чфмъ лодка, спущенная съ крейсера. Испанка, увидя, какъ 
усиленно гребутъ матросы Кеннера, воскликнула съ чувствомъ: 

— Смотрите, мои счеты съ вашимъ другомъ будуть све- 
дены! Если онъ не сойдетъ на эту мель, то да сохранитъ его 
Богъ! ы 

— Ему не уйти отъ улановъ во всякомъ случа!-—сказаль 
Мессенджеръ.—Онъ всегда быль неповоротливъ. Вотъ и теперь 
я его ждалъ уже пять дней! 
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Онъ говорилъ грубо, хотя виолнЪ сочувствовалъ д®йстви- 
тельно критическому положеню Коннера; между тЪмЪъ лодка 
крейсера приближа®ась къ берегу съ болышою скоростью. Увидя 
близкую погоню, а на берегу солдатъ, Кеннеръ выпрыгнулъ изъ 
лодки, чтобы добраться вплоть до песковъ. Его прыжокъ вызвалуъ 
крики у жителей, которые словно предостерегали его о чемъ-то. 

Мессенджеръ не понималъ ничего, но испанка пояснила ему. 

— Онъ попаль въ зыбуще пески! 

ДЪйствительно, не усп®лъ несчастный, ступивши на мель, 
сдзлать и двухъ шаговъ по предательской суш, какъ зыбуч 
песокъ сталь медленно засасывать его. Долг, мучительный 
крикъ, полный невыразимато ужаса, вырвался у несчастнаго. 
“Но было уже поздно помочь ему. Песокъ скоро сдЪлалъ свое 
ДЪло,—и зрители могли только безучастно смотрЪть на него, пока 
несчастный не скрылся съ головой въ песк». 

Тогда уланы вернулись въ ‘село. Испанка ударила пони 
и.начала. спускаться съ м%ета своего наблюдешя. 

— Это была странная встр ча, — обратилась она къ принцу, — 
между мною и вашимъ другомт! Но жизнь полна подобных 
вещей. Мы теперь должны подумаль о и Посизшимъ, ста- 
новится темно! 


ХхШ. 
Сигнальные огни на холмахъ. 


Испанка Ъхала нЪкоторое время молча и съ большою оето- 
рожностью по крутому склону холма. Она, казалось, не ‘боя- 
лась, что солдаты скоро нападуть на нихъ, и на вопросъ Мес- 
сенджера кратко отв®тила; 

— Они отстали оть часъ на часъ Фзды! Этого достаточно! 

Въ это время кавалькада въЪхала въ лвеъ. Тамъ, по- 
видимому, все было спокойно: стада свиней по прежнему л\- 
ниво лежали на газон®; птицы безпечно щобетали. До замка 
оставалось не болфе 1*/, миль. 

Вдругъ на одномъ изъ дальнихъ холмовь взвилея тонюй 
слой дыма, похожйй на облако; скоро дымъ перешель въ яркое 
пламя. Чрезъ н®околько времени на ближайшемъ холм® иока- 
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Зался новый костеръ, и скоро на возхъ холмахъ и по веЪмЪ 
долинамъ запылали сигналы, освЪщая лфеъ, какъ въ волшеб- 
ныхъЪ сказкахъ. т 

— Они зажгли огни. Значить, есть опасность въ холмах! 
Пи сопгасе, топ атИ Тотъ, кто наложитъ руки на меня въ 
моемъ собетвенномъ домЪ, долженъ быть умнымъ челов комъ!— 
векричала испанка.—За мной!—и, натянувъ поводья, поска- 
кала бфшенымъ галопомъ. Мессенджеръ едва поспфвалъ за 
нею. Англичанинъ не зналъ, что и подумать о причин такой 
скачки, какъ дЪло объяснилось само собой: предъ ними на тро- 
пинку выскочило пять карабинеровъ верхомъ, темно-сише каф- 
таны которыхъ казались черными при исчезающемь свЪтЪ 
костровъ, зажженныхъ и въ паркВ около замка. Ихъ появлен!е 
было такъ неожиданно, что испанка натянула поводья, и ея 
лошадь встала на дыбы. Начальникъ карабинеровъ выФхалъ 
впередъ, чтобы арестовать англичанина, какъ вдругъ старуха, 
приподнявшиеь на стременахъ, изо всей силы ударила его по 
лицу концомъ своего кнута. Ударъ былъ такъ силенъ, что кара- 
бинеръ вылетЪль изъ сЪдла. Друме карабинеры, ошеломленные 
этимъ нападенемъ, растерялись было отъ неожиданности, но, скоро 
оправившись, схватились за ружья. Но испанка, выхвативъ изъ 
кобуры револьверъ, двумя выстрфлами свалила двухъ; осталь- 
ные въ ужасЪ поиятились передъ этой фумей. Въ это время 
изь лЪсу показался отрядъ уланъ. 

Испанка встрЗтила ихъ появлене дикимъ крикомъ и, при- 
шпоривъ лошадь, полетвла, какъ вихрь, къ замку. Мессенд- 
жеръ летвлъь велВдъ за нею. А въ замкЪ, за спушеннымъ 
мостомъ, ревЪла, и волновалась цфлая толпа жителей, осыпавшая 
солдать проклятями. 

При видЪ этой толпы изъ груди старухи вырвалея торже- 
ствующй крикъ. 

— Какъ только мы перездемъ мостъ, шоп ап, мы спа- 
сены! — крикнула она Мессенджеру.—Пусть они тогда догоняютъ 
меня! У меня сотня слугЪ за воротами, а другая сотня на хол- 
махъ: пусть придутъ, если не дорожать своею жизнью! Святая 
Богородица, какая музыка! 


| 
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Она говорила о бряцанйи орузия и залпахъ, которыми слуги 
ея встрьчали солдатъ. Двадцаль человзкъ уже упало съ сВ- 
дель и боле двадцати попадало на траву ранеными. Солдаты 
попятились и этимъ дали возможность Мессенджеру и старухЪ 
безпрепятственно перейти мостъ, который велфдъ за тЪмъ былъ 
со окрипомъ поднятъ. 


хХхГ. 
Вторая логибель судна. 


Нельзя описать того совфта демоновъ, который собрался во 
внутреннемъ скверЪ замка. Погонщики муловъ, слуги, пастухи, 
матросы, горные жители жестикулировали и болтали такъ 
громко, что вызвали со стороны испанки `требоване тишины. 
Почти половина изъ нихъ была вооружена ружьями и писто- 
летами, у остальныхъ были только дубины; всЪ они были готовы 
разбить кавалерю и всЪхъ, кто-бы имъ ни попался. Они толпи- 
лись около Месоенджера и испанки, выслушивая приказавя. 

Голосъ старухи звучалъь въ этомъ случа звонко. 

— Созовите ихъ сюда,—кричала она по-испански, — с030- 
вите ихъ и стойте у моста. При выстрЪлВ опустите цфпи. 
Фернандо, все-ли готово внизу? Встаньте сюда и охраняйте 
ворота такъ, какь вы бы охраняли свою жизнь 

Въ это время раздался звукъ трубы,-—и уланы на рысяхъ 
подъЪхали къ спущенному мосту. 

Впереди ихъ Ъхалъ молодой офицеръ съ обнаженной шпагой. 

—щ Теперь,— продолжала старуха, наблюдая за ихъ прибли- 
жешемъ съ ужасною улыбкою на потемнфломъ лицз, -— пусть 
они поплаваютъ! — съ этими словами вздьма выстр®лила изъ 
револьвера въ офицера, какъ только его лошадь ступила на 
доски моста, и когда онъ упалъ, злобно закричала. А такъ 
какъ ции были опущены, то всадникъ и лошадь упали въ 
ровъ съ водою. Слфдовавише за начальникомъ двЪнадцать сол- 
датъ не могли остановить своихъ лошадей и, напирая другъ 
на друга, также упали сеъ наклонившагося моста. Въ ту же 
минуту болышя ворота замка захлопнулись, и крики вызова 
снова раздались ча двор}. 
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Обезкураженные смертью начальника, солдаты не знали, 
что имъ дф®лать, и безтолково разъзжали вокругъ рва. Нако- 
нецъ, ршили ждать подкрфилевнй изъ Ферроля. 

Въ это время внутри замка происходила такая сцена. 

Мессенджеръ грустно размышилялъ, удастся-ли ему пожи- 
виться съ такимъ трудомъ добытымъ золотомъ. Испанка от- 
влекла его оть этихъ размышлен!й. 

— Теперь не время мфшкать,—говорила она, — они насъ 
_ ждутъ! Все идетъ, какъ я разсчитывала! Мы будемъ далеко въ 
холмахъ до заката солнца. Завтра вечеромъ эти войска вер- 
нутся и найдутъ мой домъ пустым! Е 

— Принесли-ли боченки съ судна?—спросилъ принцъ. 

— ВеБ до одного! Теперь ими нагружають муловъ. Вы- 
пейте! 

Съ этими словами испанка налила два стакана вина, за- 
тВмъ предложила своему спутнику сигаръ. ВекорЪ послВ этого 
они вышли на дворъ; здЪеь двое слугь съ фонарями ждали у 
желфзной двери корридора, ведущаго въ туннель бухты; испанка 
и Мессенджеръ вошли черезъ узкую арку, не слыша больше го- 
лосовъ со внф, когда заперли калитку, и быстро направились 
въ глубину пещеры. 

Въ туннелв царила глубокая тишина. Двое сторожей, съ 
развЪвающимися волосами на плечахъ, стояли у входа, обра- 
щеннаго къ морю, вооруженные ружьями. Мерцане освЪщаз- 
шихЪ туннель факеловъ бросало неровный свЪть на грубыхъ, 
бородатыхъ матросовъ, лежавшихъ съ своими ружьями по кра- 
ямъ узкаго залива. Вдоль этого залива испанка шла теперь 
скорымъ шагомъ и, наконецъ, выйдя изъ пещеры, указала на 
посл днюю внутреннюю лагуну, составлявшую небольшую есте- 
ственную гавань въ самой серединз ея владЪнй. 

° Здфеь, какъ вскор замфтилъ Мессенджеръ, была ея при- 
стань. Высомя стфны скалы возвышались по обзимъ сторо- 
намъ лагуны; густыя деревья росли на скалахъ; тамъ было 
безчисленное количество маленькихъ каменныхь складовъ, по- 
строенныхъ на различной высотВ; на южной сторонф, вмфето_ 
прежней крутой тропинки, проложенной нзеколько вЪковъ тому 
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назадъ ручейкомъ, шла теперь дорога, на которой стоялъ гуртъ 
муловъ. 

°Вь этомъ мЪестЪ испанка прятала то, что грабители при- 
носили ей съ моря; здЪеь же теперь остановились двЪ чер- 
ныхъЪ лодки; дюжина сильныхъ испанцевъ, вооруженных съ 
головы до ногъ, снимали съ нихъ ящики, привязывая ихъ на 
спины муловъ. Тутъ же были и Фишеръ съ негромъ. 

При вид Мессенджера юноша съ радостью прив тствовалъ его. 

— Какое тяжелое время мы пережили!-— говорилъ онъ.— 
Лодка съ испанскаго судна крейсируеть въ залив\, мы ее 
ждемъ каждую минуту. Намъ нужно еще полчаса, чтобы вее 
нагрузить! 

— Все-ли здЪеь? — спросилъ принцъ, произнося слова съ 
особымъ ударешемъ. 

— До послВдней унщи, намъ все удалось! Испанское судно 
бросило якорь черезъ десять минутъ поелЪ того, какъ мы при- 
шли вь убЪжище. Только я хочу знать, какъ мы положимъ 
два большихъ ящика на спину мула? Это все равно, что за- 
ставить его везти собор! 

— Увидимъ! Пусть нагрузятъ остальное! МнЪ надо съ нею 
поговорить объ этомъ, Хель, это серьезное дЪло! 

— Это вбрно! У меня голова горитъ какъ въ огнф. Богъ 
знаетъ, гд№ мы всЪ будемъ завтра 

— Не здЪеь`во всякомъ случаф, но я вижу, что она ве- 
зетъ боченки. Не правда-ли, она проворна? Она, должно быть, 
видВла большой ящикъ, когда мы переВзжали. Я никогда не 
видфлъ женщины съ подобнымъ умомъ! 

— Я также! —сказалъ Фишеръ. 

Между тВыъ испанка предвидВла загрудненя. По ея при- 
казанйю большой ящикъ съ соверенами быль открыть, —и ис- 
панцы стояли теперь удивленные блескомъ золота при освЪ- 
щен! факедовъ. Испанка также подняла руки. затЪмъ, топ- 
нувъ ногою, напомнила имъ о работ. ТЪ повиновалиесь и. раз- 
ложили деньги въ маленьк!е боченки. Вдругъь раздалея тих 
свисть изъ туннеля,—и всЪ рабоще разомъ опустили свои фа- 
келы въ воду. 
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— Что это такое?—спросиль Мессенджеръ, ложась плашмя 
вмфеть съ остальными и прислушиваясь. 

Ему отвфтомъ было журчаве воды въ озерЪ и отдаленный 
звукъ веселъ. Онъ ждалъ, тяжело дыша; звукъ сдфлался ясн3е; . 
несомнЪнно, къ туннелю подходила лодка. Онъ было вынуль 
пистолеть, но испанка, взявъ его за руку, произнесла. 

— Спрячьте это, если не хотите привлечь сюда сотню 
людей! Это—казенная лодка съ залива, ова совершаетъ плава- 
не въ посл разы 

Лодка была теперь очень близко ке входу въ туннель; но 
между испанцами по прежнему царило полное молчан!е; они 
удалились во внутреннюю лагуну, такъ что нельзя было пред- 
положить, что вь бухтЪ были люди; не было слышно ни звука. 
Матросы въ лодкЪ начали обсуждать свое положен!е и зажгли 
син й фонарь; поворотъ туннеля мфшалт, имъ видзть испанцевъ. 
Мессенджеръ не могъ сказать, какими средствами его друзья 
‘будуть бороться съ опасностью и какъ одолЪють ее. Ни одинъ 
изъ слугь испанки не поднялъ ружья, ни одинъ не обнажиль 
ножа, они только лежали на скал, и по ихъ емуглымъ лицамъ 
было видно, что они выжидаютъ что-то; головы иуъ были почти 
наравн® съ поверхностью воды. Вс хорошо сознавали, что если 
они допустять т$мъ уйти, то это все равно, что сразу сдаться сол- 
датамъ. Между тВмъ казенная лодка остановилась; слышно было, 
какъ сидЪвиие въ ней спорили о чемъ-то. Все это время слуги 
испанки едва переводили духъ оть волненя. Но воть всЪ 
споры умолкли; испанцы стали готовиться къ чему-то, —и Мес- 
сенджеру сдзлалось понятнымъ намЗрене испанки. Онъ ви- 
дВлъ, какъ н%®которые испанцы быстро проползли въ нещеру, 
чего раньше не замфчалъ. Полышая желЪзная  спускная 
рЬшетка закрывала конецъ туннеля, выходящий на море. 
Здесь туннель пыль сравнительно небольшой сводъ. Эта р%- 
шетка должна была совершить то, чего не могли сдфлать ни 
ножъ, ни пистолетъ. Механизмъ былъ грубо устроенъ п при- 
водился въ дЪйстве цЪпями, которыя навертывалиеь на же- 
лЪзный воротъ; нижняя часть риетки была заострена; вЪеъ 
этого ограждешя изм®рялея десятками пуловъ. Къ тахой-то 
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ловушкз лодка тихо приближалась, и вс зорко наблюдали, 
подобно змЪЪ, собирающейся броситься на кролика. Въ са- 
момъ началВ туннеля гребцы, бросивъ весла, встали „подъ 1о- 
вушкою, зажегши другой фонарь. Ярый си свЪть освзтилъ 
прятавшихся испанцевъ. При видз ихъ шестнадцать матросовъ 
на лодкЪ громко вскрикнули оть удивлен!я и снова бросились 
было къ своимъ весламъ. Но въ эту минуту испанка, ожавъ 
кулаки, закричала пронзительнымъ голосомт, гулко раздавшимея 
въ пещер}, —и большая рЪшетка, приведенная въ дЪйстве, 
съ страшнымъ екрипомъ и трескомъ упала на лодку. Раздался 
мучительный крикъ насчастныхъ солдать. Одна изъ копьевид- 
ныхъ полосъ проколола тфло крфикаго матроса, сидфвшаго по 
серединЪ лодки и, расколовъ его черепъ, приколола его ко дну, 
какъ прикалываютъ бабочекъ на доску. Сама лодка была раз- 
бита и расколота почти пополамъ; оба ея конца поднялись 
расщенленные, и матросы съ отчаянемъ ухватились за нихъ. 
Четверо находились подъ залворомъ туннеля; двое остались 
`на сторон, выходящей къ морю, а десять человзкь были въ 
озерв. ВсЪ они, хватаясь за потонувшую лодку и пытаясь по- 
пасть въ заливъ, жалобно умоляли о сострадани, но никто не 
внималь ихъ мольбамъ. | 

Подстрекаемые криками испанки, слуги ея съ дикимъ вос- 
торгомъ пустили въ дло свои дубины и ножи. Если показыва- 
лось лицо надъ водою, они поражали его; били и рубили руки 
ТЬмъ, которые направлялись къ заливу. ОзвЗрфвийе люди даже 
ныряли въ воду, закалывая тЪхъ, которые прютились на 0б- 
ломкахъ лодки. Черезъ десять минуть не раздавалось больше 
ни одного крика, ни звука тамъ, гдФ только что была сума- 
тоха. Толпа дикарей задыхалась, утомленная такою бойнею. 

Такимъ образомъ опасность съ моря была устранена, и че- 
резъ часъ,—было около 11 часовъ,— вс деньги были привя- 
заны къ спинамъ муловъ. Караванъ ихъ двинулся по крутой 
дорогз и скоро достигъ лЗеистыхъ холмовъ позади замка. 


Ре ты 


ХХУ. 


Странный крикъь въ холмахъ. 


Ночь была свЪтлая, небо безоблачно. Посл перваго подъ- 
ема на холмы тропинка пошла по узкому карнизу вдоль глу- 
бокой пропасти. 

Кавалькада, Ъхавшая теперь по нему, представляла живо- 
пиеный видъ. Во главз шли шесть человЪкъ съ ружьями на 
плечахъ, одфтые въ бархатную, вьипитую серебромъ одежду. За, 
ними—16 муловъ, безъ” обычныхъ. колокольчиковъ, но укра- 
шенныхъ лентами и розетками, какъ обыкновенно украшаютъ 
муловъ въ Испави. Погонщики муловъ сидфли въ большинств® 
случаевъ на боченкахъ и пакетахъ съ золотомъ, остальные шли, 
щелкая кнутами ‘въ трудныхъ м%етахъ и произнося «тасЪо, 
шасво, шасво-о,—мЪ%стное понукаве для лошади или для осла. 
Позади муловъ Зхали верхомъ испанка, Мессенджеръ и Фи- 
шеръ, вь сопровождени шести слугъ, вооруженныхъ ружьями. 

Съ милю или болыше любопытная процессйя шла вдоль про- 
пасти, затЪмъ вступила въ лЪеъ, находивиИйся между двумя 
ближайшими горами. ЗдЪсь испанка, соскочивъ на землю, осмо- 
тр%лась. Прямо подъ нею виднёлся дворъ ея дома, гдВ теперь 
было много фонарей и солдатъ, привязывавшихъ лошадей; по- 
всюду блествли вычищенныя каски. На морз тоже виднвлись 
фонари, ярко горЪвиие на главной мачт двухъ броненосцевъ. 
Но это зрвлище возбуждало въ испанкЪ скорфе веселье, чВмъ 
безпокойство. 

— Пусть они дЗлають, что хотять, и вредять себ! —ска- 
зала она насмЪшливо.—Я возвращусь раньше, чзмъ пройдетъ 
годъ, и сведу съ ними счеты! 

— Если они раньше не сведутъ съ вами счеты! — приба- 
виль Мессенджеръ. : 

— Полноте!— воскликнула она,—для этого надо цзлый м} - 
сяцъ! У меня сесть друзья въ МадритВ, которые позаботятся 
060 мнЪ. А служащ!е мЪняются, шоп ап!! Пофдемте, пока темно, 
завтра мы должны быть въ н$сколькихъ миляхъ отеюда!—и 
она тронулась впередъ. 
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Мессенджеръ послфдовалъ за нею. 

Вдругъ съ холмовъ надъ ними раздался диюй крикъ и за- 
меръ въ глубокомъ, жалобномъ рыдави. 

Крикъ былъ такъ печаленъ, отголосокъ такъ долго звучалъ 
въ холмахъ, что всЪ всадники вдругъ остановились и въ суе- 
вфриомъ страхЪ стали ударять себя въ грудь, бормоча молитвы. 
Даже сама старуха растерялась первое время и, не находя 
словъ, вопросительно смотрзла на Мессенджера. 

— Что это такое?— спросила, она.—Былъ-ли это крикъ жи- 
вотнаго? Мн какъ будто полили на спину холодной воды! 

— Мнз кажется, это крикъ какото-то горнаго жителя, с0- 
шедшаго съ ума при вид огня!—замфтиль принцъ, умолчавъ 
почему-то, что онъ уже слышаль этотъь крикъ раньше, только 
не могъ припомнить, гд№ и когда. 

— Странно!-—проговорила старуха.—Я прожила здЪсь пол- 
жизни и никогда не слыхала ничего подобнаго. Это не былъ 
челов ческЙ крикъ, иначе вс отнеслись-бы къ нему легко. 
Посмотрите на нихъ! 

ЗрЪлище было въ самомъ дзлВ странное. Разбойники мо- 
лились съ лихорадочною набожностью фанатиковъ. 

— Пора бы имъ поторопиться! проговорялъ ны 
съ презрзшемъ наблюдая за ними. 

Испанка ничего не отвЪтила: видимо, страхъ ея слугъ 
распространилея и на нее. Старуха потеряла свой самоув}- 
ренный видъ. Наконецъ, собравшись ст духомъ, она приказала 
двигаться впередъ. (Скоро дорогу перегородила огромная про- 
пасть, черезъ которую былъ переброшенъ небольшой желзный 
подъемный мостъ на цфпяхъ. Когда черезъ него прозхаль весь 
караванъ, послЪдЕй слуга съ помощью ворота поднялъ мость. 
Опасность преслВдован!я была такимъ образомъ ототранена. Съ 
этого времени настроен1е пспанцевъ улучшилось, они стали даже 
напЪвать свои баллады, закуривъ необходимые «е1еал о». 

Лучшей дороги нельзя было и желать. До путниковъ дохо- 
дилъ вмфетВ съ освЪкающимь вЪтеркомъ сильный запахъ 
чудныхъ цвЪтовъ и сЪна: окружавиие холмы с1яли, какъ куполы 
и башенки при освфщени луны. Такимъ образомъ они поло-- 
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жили первую преграду между собою и своими врагами; путь ЕЪ 
свободЪ казалея открытымъ. 

— Ну, проговориль Мессенджеръ, погоняя свою лошадь, — 
если вея дорога такая, то мы дофдемъ благополучно! 

— Подождите, мой другъ! —отвфчала испанка.— Настоящая 
опасность начнется, когда мы покинемъ горы! Какъ только мы 
выбдемъ на открытое м\%сто, должны раздЪлиться и направимея 
въ мой замокъ по два и по три челов? ка. 

— Далеко ли будуть пресл®довать наеъ войска? $ 

— Они вернутся къ себЪ при первой возможности. Испан- 
сЙ карабинеръ не преслфдуетъ никого. Онъ только охраняеть 
законъ и порядокт! Конечно, теперь д%ло нЪеколько серьезн?е; 
вЪдь, мы убили нЪ%сколько солдатъ. Но вь Испани скоро за- 
бываются и не тая дфла, особенно, если есть друзья, а у 
меня ихъ много! 

— АД если все кончится благополучно, каковы будутъ наши 
дальнЪйпне планы? 

— Мы достанемъ судно и отправимся въ Адратическо» 
море, а затЪмъ на востокъ, если вы меня послушаете. Вы, 
англичане, стремитесь обыкновенно укрыться въ АмерикЪ, это— 
оптибка съ вашей стороны. У меня есть гавань близъ Скутари, 
гдз никто изъ правительства не можетъ найти меня. Мы оста- 
немся тамъ, пока не забуд.тся все происшедшее, затЪмъ вер- 
немея сюда. Е 

Мессенджеръ пожаль плечами: подобная перспектива не нра- 
вилась ему, но ничего не отвЪтилъ. 

Въ это время они начали обходить низеньюЙ холмъ, на ко- 
торомъ все еще горЪфлъ костеръ. Густой красный цвфтъ бросалъ 
зрачный оттЪнокъ на сосновый лфеъ. Когда, наконецъ, они по- 
зернули и вошли въ лЪеиестый оврагъ, оть костра распростра- 
чялся сильный свътъ, освЪщавиий заросшую лфсную тропинку. 
При свЪтЗ такого грубаго фонаря они выфхали изъ доличы на 
узый выступъ, шириною не боле 3 футовъ, огибавиий вну- 
треннюю сторону холма; налбво оть выступа былъ лЪеъ, на- 
право—глубокая пропасть. Внизу виднЪлась длинная и плодо- 
родная долина, покрытая хижинами и пастбищами. Даже при 
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лунномъ свётЪ мфетность имфла красивый видъ; вЪтерокъ на 
холмахъ опьянялъ, какъ крвикое. вино. Испанцы, увфренные 
въ твердомъ шагЪ муловъ, даже не “боны. СЪ ‘сЪделъ, испанка 
Ъхала бодро, какъ двадцатилвтняя дЬвушка, разговаривая съ 
Мессенджеромъ, Фхавшимъ за нею. Казалось, ничто не угро- 
жало имъ, какъ вдругъ раздался первый сигналъ, предупреж- 
дая объ опасности. ‚* = й 

Это было повтореше дикаго, пронзительнаго крика, который 
‚они услыхали въ первый разъ въ л%су. Съ пронзительнымъ сто- 
номъ и продолжительнымъ рыдашемъ раздался въ лЪ№су этотъ 
крикъ надъ горною тропинкой, повторясь три раза. Зал®мъ 
откуда-то изъ пропасти раздался сильный голосъ человзка,. перо- 
кликавшагося съ товарищемъ. Г 

— 91, вы! кричаль невидимый голосъ. — Эй, Билли, гд% 
вы? Выходите, Билли! 

Если бы Мессевджеръ увидфлъ передъ собою кого-нибудь 
изъ умершихЪ, то не испугался-бы больше, чЪмъ теперь, узнавь * 
во второмъ голосз—голосъ Майка Бреннана, пьянаго помощ- 
ника капитана съ судна «Адмиралъ», которало онъ видЪлъ въ 
цослфдн разъ погибающимь въ водахъ СЪвернаго моря. Этотъ 
крикъ казался Мессенджеру голосомт, мертвеца, взызалющаго о 
правосуди, а для испанки иея слугъ былъ нредзнаменован!емъ 
чего-то ‘ужаснаго. 

вятая Богородица, что это такое? Что это значитъ? 
Откуда” это?— воскликнула она. 

Въ отвзть снова раздался крикъ съ продолжительнымъ ры- 
дан!емъ, затфмъ ужасный взрывъ смЪха, который какъ ножъ 
рзалъ ухо всфмъ, кто слышаль его. Жалобный отонъ и прон- 
зительные крики послФдовали за смЪхомъ,—и снова въ отвЪть 
раздаася сильный толосъ, но звукъ человЪческаго голоса, не могь 
разубЪдить испанцевъ. БезпредВльный ужасъ охватилъ ихъ те- 
перь. Нфкоторые громко кричали, друге старались направить 
своихъ муловъ на тропинку; одни впали въ религозный экетазт 
друме же бранились и проклинали. Между трыъ въ долин» стал. 
замфтно оживлене. Изъ домовъ высыпали солдаты и, построив. 
шись въ ряды, выфхали на дорогу. 


Течене быстро уносило плоть впередъ.., (къ стр. 139). 
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Появлен!е солдатъ положило конецъ паникз б*®глецовъ. Те- 
перь было ясно, что враги— люди, а не привидвшя. Какъ скоро 
это стало несомнЪнно, испанка перестала бояться и начала 
снова командовать. = 

— Трусы! — воскликнула она, забывая 0 соботвенномъ 
страхЗ.— Трусы! Допустите-ли вы, чтобы они теперь убили васъ? 
Глд\ валца храбрость? Нежели вы боитесь горсти карабинеровъ, 

-которыхъ можно сравнить съ грязью подъ вашими ногами? МнЪ 
стыдно за вас 

Мессенджеру-же старуха тихо прибавила: 

— Теперь настало время дЪйствовать! Второй мостъ нахо- 
дится въ 800 ярдахъ отсюда. Какъ только мы перездемъ его, 
опасность минуетъ насъ. Но мы должны рискнуть и н%кото- 
рымъ пргдется погибнуть. Какъ св}тло, проклят! Я никогда 
не видфла такой свЪтлой ночи! 

— Вы не разсчитывали найти здЪсь людей, по крайней 
мфрз вы объ этомъ не упоминали мнЪ!-сказалъь Мессенджеръ 
закусывая губы,  ^ 

— Да, я не предвидЗла этой неожиданности!—и, вдругъ 
обернувшись, векрикнула.—Боже мой, лЪеъ горитъ! 

Ярый свЪгь падаль на нихъ въ эту минуту, бросая краено- 
ватый оттЪнокъ на темныя тзни лфса и ярко освзщая про- 
пасть. Отъ костра, зажженнаго на верху холма для испачки, 

‚ загорЪлась окружающая чаща; огонь переходилъ съ лужайки на 
лужайку, съ куста на кустъ, съ дерева на дерево, пожирая все 
встрчающееся на пути. Даже т, которые шли по тропинкз, 
могли хорошо видЪфть свой путь. Казалось, огромный вулканъ 
выбрасываль пламя, охватывавшее величавыя сосны, развеи- 
стые каштаны и ползушя растешя. Шипя, ©ъ трескомъ про- 
кладывая себЪ путь черезъ пропасть и чащу, быстро поднимаясь 
по высочайшимъ стволамь, спугивая кричащих птиць, загоняя 
свиней въ пропасти и овраги, окралшивая небо въ багровый 
цвЪтъ, огонь распространялея повсюду. 

Вскорз долина окрасилась въ багровый цвётъ; отрядъ сол- 
далъ стояль освЪщенный, какъ при солнечномь свзтЪ; рЪка ка- 
залась окрашенной въ кровавый цвфтъ; стада перебъгали въ 


ужас? съ пастбища на пастбище; въ церквахъ раздавался звонъ; 
спавине въ хижинахъ проснулись. Но находивийеся на выступ 
онЪмфли оть страха, не будучи въ состояв идти къ отдален- 
ному мосту, который бы вывелъ ихъ изъ холмовъ. Огонь под- 
крадывалея къ нимъ все ближе, горяпия головни падали на 
муловъ; горяще прутья били имъ въ лицо, имъ грозила опасность 
задохнуться отъ дыма и гари, окружавшихъ ихъ. 

Солдатамъ въ долинЪ это зр8лище казалось необъяснимымъ. 
Они были посланы, чтобы поймать бЪглыхъ англичанъ, но здесь 
природа исполняла эту обязанность. Они стояли, онфмЪвЪъ оть 
удивлен1я, пока мулы кричали на тропинкЗ, а испанка, бранила, 
погонщиковъ. Между тЪмъ огонь дошель уже до края горной 
тропинки; люди, мулы и лошади начали падать внизъ на скалы. 
Изъ шестнадцати муловъ семь скатились въ долину; изъ всей 
шайки осталось только 8 человзкъ, когда показалось небольшое 
плато, ведущее къ выступу черезъ вторую пропасть, шириною 
въ 30 ярдовъ, гдз быль новый мостъ. Огонь бушевалъ вверху; 
горяния головни падали на деревянный мостъ, угрожая каждую 
минуту истребить его; сзади каравану угрожала та же опасность. 

Муловъ оставалось теперь только пять, а изъ испанцевъ 
только 6 ЧеловЪкъ, да и тв падали, задыхались, призывая смерть. 
Мессенджеръ, почти падая съ лошади, началъ жалобно стонать и 
нервно ухватился за Фишера, Огонь опалиль ему лицо, и 
несчастный совершенно ослВиъ. 

-— Хель — воскликнулъ онЪъ, крфпко схвалывая протяну- 
тую ему руку.—Я лишился зрзн1я! Хель, я ослФпъ, голова го- 
ритъ! Дайте мнЪ валии руки! О, какой мракъ, я лишился зря! 

— Это не можеть быть! — воскликнуль Фишеръ, крфико 
держа протянутыя руки.—Держитесь теперь за меня; намъ 
надо перейти черезъ мостъ. Это не продлится болфе десяти 
минутъ. Слыхали-ли вы, чтобы кто-нибудь такъ неистовство- 
валъ, какъ эта старая вЪдьма?! 

— Гдь она?—спросилъ Мессенджеръ, держась за юношу въ 
полномъ отчаяни.—ТГдЪ они вс? Спасены-ли деньги? РазвЪ 
вы не видите, что я слЪпой? Голова горитъ; я не могу пере- 
носить этого, теперь у меня въ глазахъ огонь! Боже мой, какая боль! 


* 
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— Испанка теперь бьеть погонщиковъ кнутомъ, по край- 
ней мЪрЪ тфхъ пятерыхъ, которые остались въ живыхъ! —отв?- 
чаль Фишеръ.—Они но идутъ на огонь, а она заставляеть их. 
РазвЪ вы не слышите ея голоса? Но здЪеь не мЪето остана- 
вливалься, пусть пропадаютъ деньги: скалы вакаливаются и 
мость начинаетъ горЪть! 

— Во воякомъ случаз, я не оставлю испанку,—сказалъ 
Мессенджеръ, отступая назадъ, — мы вмфот№ погибнемъ или 
спасемся! Она не покидала меня, кромЪ того, здфеь замфшано 
500 тысячъ фунтовъ стерлинговъ. Слышите? Я говорю о день- 
гахъ, приведите меня къ вимъ! ГдЪ Беркъ, Кеннеръ? Эй, Кен- 
неръ? Что-же вы не откликаетесь? Вы всегда микали, Кен- 
неръ, и думали только о винЪ. Ха, ха! утопитесь въ. немъ. 
Сведите меня къ испанк», слышите! 

Фишеръ, не обращая вниманя на этотъ бредтъ, быстро про- 
велъ его черезъ мостъ, говоря, что дорога къ деньгамъ шла 
здфеь. Переходъ быль короткЙ; выстрфлы солдать въ долян\ 
не попадали въ нихъ. Но мостъ во многихь мфетахъ такъ 
сильно горЪлъ, что ихъ обувь прогорала. Перейдя на другую 
сторону, Мессенджеръ упалъ въ изнеможенш на лужайку, а 
Фишеръ остановился наблюдать за испанкою, которая, принуждая 
погонщиковъ попытаться перевезти грузъ, сама выжидала, 
пока эти шесть человзкъ и пять муловъ въёзжали на мостъ. 

Выдержитъ-ли мостъ? Этотъ вопросъ предлагали сотни людей, 
наблюдавитихъ за транспортомъ. Въ этотъ моментъ огонь сильно 
бушевалъ; холмы были освфщены потоками свЪта, скалы бле- 
стфли, какъ драгоцзнные камни. Все пространство, охваченное 
огнемъ, было покрыто обугливавшимися деревьями и опаленной 
травой. М%®стами высовя деревья горЪли, какъ факелы. Мостъ 
также былъ охваченъ пламенемъ, и люди, находивииеся на 
пемь и надъ нимъ, тяжело дышали. 

Возможно, что еслибъ испанка и ея ‘соучастпики потили 
пЪшкомъ, они были-бы спасены. А всЪ\уъ извЪстно, что лошади 
и мулы боятся огня, и страхъ муловъ быль причиною трагиче- 
скаго пехода весго дзла. Хотя потонщики завязали глаза жи- 
вотаымъ пора, оторванными отъ сгосго бЪлья, но имъ стопло 
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больного труда заставить животныхт, подойти къ опасному 
мВоту; да и то, при первомъ прикосновени пламени, мулы 
иятились назадъ, падая на шедшихъ сзади. Въ слЗдуюций за 
тЪмь моментъ два изъ нихъ съ ихъ грузомъ и погонщиками 
слетЪли внизъ на скалы, перовернувшись два раза на воз- 
духЪ. Изъ троихъ, шедшихъ позади, двое пытались прозхаль 
по узкимъ доскамъ, но сломали перила и быстро упали; по- 
слЪднй муль стояль неподвижно, его нельзя было заставить 
идти ни словами, ни кнутомъ. Такимъ образомъ дорога была 
загорожена. Испанка стояла внЪ себя отъ нетеривня. Между 
тЪмь огонь охватиль мостъ и, наконецъ, рухнулъ, выбросивъ 
большое пламя съ фонтаномъ искръ; бревна, люди и животныя 
провалились внизъ. 

Обрушивиийся мостъ увлекъ за собою испанку, — и ея 
предемертный крикъ раздался по холмамъ; въ отвЪть на него 
опять послышалея прежнйй зловфий крикъ сверху, звучацай, 
какъ предсмертный стонъ погибающаго человЪка.. 


ХХУ. 


Въ долин молчан1я. 


Рано ‘утромъ на второй день послЪ перехода моста, Фишеръ 
и Мессенджеръ стали’ обдумывать, какъ имъ теперь поступить. 
Перейдя пропасть, ови пришли въ большую долину, которая, 
несмотря на всю жизнь въ ней, была тихою долиною; лВеъ 
и озера были мрачные, а также маленьюе каскады въ томъ 
мфетВ, гдВ р»ка стекала съ высокихъ горъ, направляясь къ 
морю. Непроходимыя пропасти окружали Фишера и Мессенджера, 
со вефхъ сторонъ; это защищало ихъ оть преслвдованя. Но 
Фишеръ не зналъ, что ему дзлать. 

Мессенджеръ все еще ничего не могъ видЪть. Онъ совер- 
шенно и безнадежно ослЪпъь и зналь объ этомъ. Онъ могъ 
только лежать на травЪ маленькаго лЪса, куда его привелъ 
Фишеръ, дрожа отъ боли и едва осмЪливаяеь спралииваль, что 
случилось, гдВ остальные, гдЪ они сами находятся. Фишеръ 
ухаживать за нимъ, какъ любящая женщина. Онъ завазаль 
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ему глаза мокрыми тряпками, принесъ въ изобилми сладкихъ 
плодовъ и, стараясь утЪиить его, сказалъ, что современемъ 
все исправится къ лучшему. 

Это нЪеколько успокоило принца, но было ясно, что если 
онъ не встанетъ, то оба умрутъ здЗсь отъ голода. ОрВхи, корни 
и плоды были плохою поддержкою для людей, разбитыхъ нраз- 
ственно и физически; потрясене ужасной ночи требовало боле 
существеннаго ‘питашя. Въ карманз Мессенджера нашлась 
бутылка коньяку, но и этого было не достаточно для под- 
крзиленя. 

На вторую ночь Фишеръ заговорилъ со своимъ спутникомь 
серьезно, уговаривая его отправиться въ путь. 

— Послушайте, лучше бы я видЪль вась въ рукахъ ис- 
панскихъ солдатъ, чВмъ въ такомъ состояни! По крайней мВръ 
они облегчать вашу боль, а я ничего не могу сдЪлаль, совефмъ 
ничего! 

— То, что вы могли сдЪфлать, вы сдзлали!—отв®чалъ Мес- 
сенджеръ.— Если бы не вы, я бы умеръ. Я никогда не буду 
видЪть! 

— Кто это можеть зналь?—воскликнулъ Фишеръ серьезно.— 
Если мы опять будемъ между интеллигентными, людьми, то 
многое можеть быть сдФлано для васъ. А зд№еь мы умремъ 
съ голода } 

— Еслибъ не вы,—продолжалъ Мессенджеръ,—я бы пере- 
рЪзалъ себЪ горло! Что меня ожидаетъ въ будущемь? — Жизнь 
въ странЪ, мнз незнакомой! Можеть ли быть что-нибудь хуже 
этого? 

— Вы говорите это теперь, но когда опасность пройдетъ, 
иначе будете думать! У васъ осталась голова, принцъ, а я 

могу быть вашими глазами! 
— Ахь,—воскликнуль тоть съ внезатной надеждою, —вы 
теперь будете моимъ другомъ, теперь, когда это мнЪ необходимо. 
Хель! Послушайте, вы меня снова заставили думать. Еслибъ мы 
могли выйти на дорогу! У меня есть деньги въ, карман, я 
наполнилъ его соверенами и слитками, когда сломалея ящикъ. 
У меня по крайней мЗрЪ 1000 фунт. стерлинговъ! 
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Онъ вытащить изъ тряпки желтую полосу золота, а изъ 
карманъ— горсть совереновъ и другя монеты, разсылавъ ихъ 
на траву и сосчитавъ три раза. 

— Сколько это составляетъ? — спросилъ онъ, начиная снова 
считать и жадно трогая золото.—Составляетъь ли это сотню? 
Оно меня отягощало, но я вынесъ это. Хель, вы меня теперь 
не обманете? 

= Обмануть васъ! — воскликнуль Фишертъ, отскаживая.— 
Обмануть васъ, сохрани Богь! 

— Ахъ, я знаю, что вы этого не сдЪлаете, но моя голова 
такъ-же плохо работаетъ, `какъ и глаза. Вы не знаете, какъ 
важно зрЪне для человЪка, а я теперь узналь! Дайте маЪ 
деньги! 

Фишеръ собралъ все ему, и тогда Мессенджеръ накинулся 
на деньги съ волчьей жадностью и началъ считать, при чемъ 
механически сорваль повязку съ глазъ, обнаживъ лобъ, съ ко- 
тораго сошла. кожа; его опаленные и поблекийе зрачки смо- 
трфли въ пространство и ничего не видЪли. Тогда онъ заскри- 
ПЪлъ зубами и началъ рыть траву руками; пзна показалась 
на губахъ! 

— Я хочу видты—воскликнулъ онъ, — и увижу! Кругомъ 
все темно, какъ въ могил?! 

Его бредъ продолжался недолго; но во время пароксизма 
онъ разсыпалъ всв деньги и сидфлъ, обнимая свои колЪна и 
болтая, пока Фишеръ обвязывалъ его голову тряпкою, намо- 
ченной вь вод. Зат$мъь юноша собралъ деньги съ травы п 
возвратилъ ихъ слфпому. 

Но Мессенджеръ снова пришелъ въ сознане. 

— Н\Ътъ,—сказалъ онъ, — мнЪ денегь не надо, возьмите 
вы! Я быль сейчасъ какъ безумный и говорилъ вещи, которыя 
вы должны забыть. Скажите мнв, какъ погибла испанка! 

— Она погибла, когда сгорЪлъ мость, она была на даль- 
немъ его конц и никуда не могла двинуться. Разв вы не 
слышали ея крика? 

— Да, я долженъ былъ слышать! Что за голосъ у нея 
быль Ха! ха! мы бы составили хорошую парочку. Итакъ, 
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вЪдьма разбила ссбЪ голову о камни: Это была умная голова! 
Я никогда не видфлъ кого-нибудь подобнаго ей, у нея быль 
умъ десяти мужчинт. Какъ вы думаете, что она мн% сказала? 
Ея владЪня приносили 3,000 въ годъ, благодаря кораблекру- 
шевшямъ, которыя случались около берега. Кажется, она и ея 
родные жили здфеь издавна. Это—фамильная собственность, и 
нЪть ни одного изъ нихъ, кто бы не топилъ. Она была пс- 
слАдней въ родф; ея мужъ мексиканецъь былъ убитъ на своей 
родинЪ нФеколько лфтъ тому назадъ; но она и по кила! Не было 
ни одного человзка на разстояи пяти’ миль, который бы не 
быль съ нею въ союз. Они привозили грузъ съ судовъ въ ея 
лагуну, а затЪмъ продавали на сушЪ. Тотъ свЪтъ, который мы 
видзли въ залив, она поставила, чтобы приманивать лодки. 
Подумайте объ этомъ теперь! Отъ одного этого можно придти 
въ ужасъ, и это все было ея дВломъы 

— Я удивляюсь, почему они не набросились на, насъ„когда 
мы подошли къ берегу!—замЪтиль Фишеръ. 

— Они бы это сдЪлали, если бы мы пришли днемъ. Ночь 
спасла насъ! А туть еще этотъ злов\ий крикь! Еели бы не 
было его, мы бы благополучно прошли! Въ‘этомъ крик было 
проклят\е; я сказалъ это въ первый же разъ, какъ услышал. 

— Это кричаль сумасшедиий Билли, — сказаль Фиашеръ 
задумчиво,—онъ спасся съ корабля, а мы этого не знали! 

— Это вЪрно! Съ самаго начала надъ нами тяготВло 
проклят !е! 

-— Должно быть!—отвЗтилъ Фишеръ. 

— Теперь мои глаза выжжены, и вы скажете, что я самъ 
павлекъ на себя это несчаст!е!—сказалъ Мессенджеръ р®зко.— 
Вы готовы упрекнуть при случа. Если снова мнз придется 
быть въ порядочной стран, 10 я надФну на васъ бЪлый гал- 
стукъ и пошлю васъ каркать. Вы наживете себз состояне, 
иредсказывая старухамъ; вы какъ разъ подходите къ этой 
роли; мнЪ нужны люди, а болтуны надоЪли. 

Фишеръ не перебивалъ его. Мессенджеръ-же, успокоивитись, 
сиросилъ: . 

— [4% мы теперь? Что это за м%отность? 
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— МнЪ кажется, что это лЪеъ между холмами! — сказалъ 
Фишеръ.— Налфво отъ васъ лЪсъ, а впереди луга. Насколько 
я вижу, мы находимся въ бассейнЪ. 

— Здфсь должна быть дорога’— сказаль Мессенджеръ не- 
териЪливо, — иначе испанка не пришла бы сюда. Что это за 
мелодичный шумъ я слыигу? Не водопадъ ли это? 

— Вчера вечеромъ я шелъ по этому направлению! Тамъ 
рЪка! 

— Тогда пойдемь вдоль нея. Дорога должна идти около 
холмовъ. У меня теперь есть силы, и намъ нечего обращать 
вниман!е на темноту! 

— Я думаю, вы правы!—Но вы, прииць, очень р№зки со 
МНОЮ! 

— Рзокъ! — повторилъ Мессенджеръ. — Р$зокъ съ вами? 
НЪгы Дайте мнф ваши руки, дайте мнЪ, чтобы я могъ держать 
ихъ крЪико. У меня нЪтъ глазъ, и темнота меня таготитъ. 
Теперь вы будете моими глазами, вы--единственный человЪкъ, 
котораго мнв приятно видЪть, я васъ люблю! 

— Мы проведемъ это трудное время вмЪст$,—проговориль 
‚ Фишеръ,—если вы хотите имЪть меня своимъ другомъ, принцъ! 

Готъ засмфялея при этомъ заявленши. 

— Хель,—сказалъ онъ,—кажетея, у меня нЪтъ другого вы- 
бора; я должень довольствоваться вами. Дайте мнЪ облоко- 
титься на вашу руку! Мн кажется, я схожу съ холма, и земля 
опускается подъ моими ногами. МнЪ будеть лучше, если я 
пройду немного! Какова дорога впереди? 

— Тамъ небольшая долина, покрытая травою и массою 
цвьтовъ. М?Ъето это очень дикое и мрачное отъ тЪниетыхъ 
деревьев! 

— Вы увЪрены, что никого не видно? 

— Ни души! 

— У меня тоныЙ слухъ, и я думаю, вы правы; но намъ 
‘будеть не легко идти, когда мы выйдемъ на открытое мЪето. 
Вы не забудьте, что они будутъ наблюдать за дорогою, какъ 
за ловушкою, и я не вижу, что можеть имъ помъшаль ной- 
мать наст! 


« 


— 188 — 


— Мы здЪеь умремъ во всякомъ олуча®, — отвъчалъ Фи- 
шеръ,—но отчего не рискнуть? 

Они перешли въ глубь чалщи. Высокая болотная трава, изъ 
которой вытлядывали орхидеи и плющъ, вела ихъ по уединен- 


вой аллеф, гдз летали птицы съ разноцвЪгными перьями, _ 


испуганныя ихъ появленемъ; мирады мухъ жужжали надъ 
ними. Затфмъ они направились по берегу р№ки, постепенно 
съуживавшейся въ ручей шириною не боле 15 ярдовъ. 

НЪеколько разъ Мессенджеръ прислушивалея, но все 
было тихо. 

— Ясно,— проговорилъ онъ,—что испанка выбрала, эту р%®ку, 
цакъ путь для выхода изъ холмовъ, мы должны тоже имъ 

воспользоваться. Какъ, я не могу вамъ сказать этого теперь, 
во дорога налуь укажетъ! 

Между тЪмъ голодъ все сильнфе давалъ себя чувствовать. 
Но путники не отдыхали. Наконецъ, рфка кончилась, образо- 
вавъ озеро. Тутъ, къ несказанному удивленю Фишере, ему 
попался на глаза плотъ; на плоту находился шесть и боль- 
шой ларь. 

— Принцъ!—вскликнулъь юноша въ восхищен, —у васъ 
теперь глаза за десятерыхъ! Вотъ т0, что вы искали, — плоть 
У берега и при немъ шесть! 

— Я его ждалъ полчаса тому назадъ!—отвЪчалъ слЪпой.— 


Взойдемь на него, а остальное предоставимъь случаю. Быстро | 


ди течене? 

— Какъ мельница! 

— Тмъ лучше! Куда испанка *здила, мы тоже можем 
отправиться! ПомЪстите меня такъ, чтобы я могь держаться 
крЬшко, и держите плоть посерединЪ течешя. 

Фишеръ привелъ его на плотъ, присловивъ спиною къ 
ящику, затЪмь оттолкнулъ плоть, и его быстро понесло те- 
ченемъ. 

Мессенджеръ сознаваль ощущене быстрато движеня воз- 
духа; слышалъ, какъ плоть скрипфлъ, ударяясь о скалы; онъ 
догадывался, что его товарищь быль въ постоянной нанря- 
женной дЪятельности. Но Фишеру картина представлялась со- 
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всфмъ иначе. Хотя тяжелый деревянный плотъ быль очень 
кр»покъ, но юнолга каждую минуту ожидалъ, что онъ разобьется 
въ щепки, такъ какъ течене несло его впередъ съ `большою 
быстротою и, озеро скоро опять превратилось въ бурный потокъ. 

По мЪрЪ того, какъ плодъ подвигался, оба, берега сгановились 
выше, такъ что, наконецъ, казалось, плоть втягивало въ самыя 
нфдра земли. Глубокй, темный и зеленый потокъ протекалъ 
по скалистому руслу, опускаясь все ниже, пока не достигъ под- 
ножья холма; съ плота можно было видЪть только каменистыя 
пропасти и вершины, недоступныя для человЪка, по своей высотВ. 
И все-таки плоть шелъь прямо какъ по линейкз, и оть круше- 
вя его удерживаль только искусно управляемый шестъ. Вдругъ 
сдфлалось темно, раздался страшный ревъ громаднаго каскада, 
наступила совершенная тьма; бЪглецы не могли даже векрикнуть 
отъ страха, когда плоть начало съ трескомъ подбрасывать. 

ДЪло въ томъ, что они вошли въ природный туннель подъ 
большимъ холмомъ и теперь находились въ нфдрахъ земли. Фи- 
шеръ еще раныие замЪтилъ отверсе этого туннеля, но вы- 
жидалъ, пока они подойдутъ близко, чтобы сказать Мессенд- 
жеру, что онъ долженъ лечь плашмя, а самъ, не выпуская 
изъ рукъ шеста, легь, держась изо всей силы за, перекрестныя 
доски. Съ этой минуты онъ уже не могь видфть ни самого тун- 
неля, ни его устройства. Онъ сознавалъ только ужасъ пере- 
правы, когда въ темнот» почуветвовалъ, что илотъь вертится 
какь волчекъ, ударяясь о скалы съ сильнымъ сотрясещемь или 
летя стремительно внизъ. Но вотъ глаза юноши снава увидфли 
чащу съ зеленой лужайкой и справа село въ лощин\В, вдали 
лиловатые холмы и бЬловато-туманное небо. Онъ вогать, 
схвативъ свой шесть,—и плоть тихо поплылъ къ берегу. 

— Принцъ!-—воскликнуль онъ радостно,—мы прошли че- 
резъ туннель! Воть снова открытая м%отность! 

— Что вы видите?-—спросиль Мессенджеръ, садясь. 

— Большое пространство сожженныхъ луговъ и на лВвомъЪ 
берегу л№съ. Эге! й 

— Что такое? 

— Тамъ лежать на берегу два солдата! 
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ХХУП. 


Пристань въ бухтф. 


Плоть шельъ теперь очень быстро. Два солдата лежали на 
берегу около леса; ихъ ружья были поставлены къ стволу 
каштановаго дерева; видна была зола тлфющагося дерева; пара 
пустыхъ бутылокъ скатилась къ самому краю рЪки, но сол- 
даты крЪико спали съ фуражками на головахъ, и подошвы ихъ 
сапогь указывали на положен!е людей, лежащихъ на спин и 
наслаждающихея полнымъ отдыхомъ. 

— Принцъ,—проговорилъь Фишеръ, посмотрЪвъ па нихъ, — 
ихъ только двое, и они спять! 
`_ — Вы въ этомъ увврены?— шепвуль Мессенджеръ. 

— Въ этомъ нфтъь сомнфия. Я вижу, какъ ихъ ноги  тор- 
чать въ тразЪ, и они надвинули фуражки на глаза! 

— Направьте илоть прямо на нихъ и остановитесь сли 
илотъ въ середин® р%ки, то он’ легко пойдетъ. Какова зд$сь рка? 

— 20 ядровъ и покрыта тростникомъ, но течене быстрое! 

— ТЬмь лучше, мы пойдемъ скорве! 

Онъ болыше ничего не сказаль п сталь ждать, пока Фи- 
шеръ выведетъ плоть изъ тростника и направитъ въ середину 
течешя. Они были теперь въ 50 ядрахъ отъ часовыхъ. Спяпие 
продолжали лежать безъ движевя, мухи жужжали надъ ихъ 
ушами; ихъ лица были въ тЪни. Проснутея ли они? Юноша 
быль взволнованъ, задавая себЪ этотъь вопросъ. 

На краю лЪфеной чащи росли кустарники, свЪшиваясь надъ 
водою. РЪка здЪсь текла почти наравнЪ съ лугами, но заросла 
травою, и когда плотъ подошелъь къ тому м№оту, тд лежали 
часовые, то задЪфлъ за высокую Траву, произведя шумъ, за- 
ставивший Фишера и Мессенджера содрогнуться. Шумъ этоть 
былъ настолько силенъ, что его услышаль одинъ изъ часо- 
выхъ, проснулся и еВлъ. Нели бы не’ густой кустъ, находив- 
пИйся между плотомъ и часовыми, плаване окончилось бы 
тутъ-же, но густая трава задержала плоть; шумъ прекратился; 
часовой ничего не увидвалъ, толкнулъ своего товарища, ругнулъ 
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его, выпилъ чего-то изъ бутылки и снова растянулся на, траз®. 
Тогда Фишеръ, лежавиий на передней части плота, валтравилъ 
его въ середину течен!я; оно быстро подхватило и понесло впередт» 
мимо маисовыхь полей, зъ середину большой долины за горами. 

Вь течен!е часа послВ этого б®глецы оставалиеь на плоту 
подъ лучами палящаго солпца. Черезъ часъ плоть вышелъ изъ 
р%ки въ болышое озеро, охаймленное зелеными берегами, ио- 
_ крытыми пестрами цвЪтами. Гавань эта такъ манила къ себЪ, 
ея тишина была такъ успокоительна, такъ соблазнительна для 
изнемогающихъ отъ усталости, что Фишеръ направилъь плоть 
къ его берегамъ. ЗдЪеь, ‚положивъ головы на траву, подъ тТЬНыю 
ивъ, гдф было прохладно, утомленные и усталые, почти готовые 
плакаль, б%глецы проспали жаркую часть дня до твхъ поръ, 
пока не зазвонили въ сельской церкви. 


ХХУИТ. х 
Историчесвяе факты. 


Просматривая нЪкоторыя сцены, относивиияся къ трагед 
Арнольда Мессенджера и его сообщниковъ, я вспоминаю, что 
ничего еще не сказаль, съ чего-же началось преслВдован!е 
бЪглецовъ, и какъ въ Англи узнали, куда они направились. 

Въ объяснене этого нужно зам тить, что ирландецъ, помощ- 
никъ капитана на судн® «Адмиралъ» былъ принять вмЪств 
съ Конерзомъ, котораго онъ освободилъ, на пароходъ, показав- 
пИйся на’ горизонт въ то время, когда «Семирамида» напра- 
влялась въ СЗверное море. Пароходъ доставилъ спасенныхЪь въ 
Боргенъ, откуда они телеграфировали въ Лондонъ. Это извЪете 
взволновало весь городъ. 

Лля Кепля, Мартингель и Компав!и это извЪст!е было уда- 
ремъ, потрясшимъ фирму до основаня. Глава, ея пристыженный 
нравственнымъ паден!емъ своего племянника Сиднея Кепля, съ 
этого времени сдВлался разбитымтъ человфкомъ съ потеряннымъ 
разумомъ. Но его компенюны` про) олжали усердно работать, 
чтобы помочь страхователямъ покрыть потери. Эта солидная 
фирма употребила все свое вмян!е на правительство. Искусные 
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сыщики были посланы въ Лиссабонъ, въ Парижъ, въ Монте- 
видео; послали и нЪсколько крейсеровъ. Общее мн%№ше было 
таково. что яхта Кеннера отправилась въ Голландио или въ 
Норвегию; друМе крейсера искали въ каналЪ; наконець, нЪко- 
торые искали на берегу Ирландш, хотя никто не предполагалъ, 
что яхта, обогнеть мысы Шотландии. 

Какъ случилось, что «Неро» замтилъ «Семирамиду» и пре- 
слЪдоваль ее, объ этомъ уже сказано. А странное прекращене. 
преслфдованя въ минуту очевиднаго успфха можеть быть объ- 
яснено просто. У судна сломалась ось гребного винта, когда 
оно было близко къ побфдЪ. Съ болынимъ затрудненемъ оно 
достигло Бордо и оттуда послало въ Англию извземе о проис- 
шедшемъ; друме крейсеры искали по берегамъ Франщи и по 
сЪверному берегу Испани. Одинъ изъ крейсеровъ, нако- 
нецъ, бросивпий якорь въ томъ заливз, гдЪ остановились 
наши бЪглецы, хотя и напалъ на ихь слЪдъ, но уже тогда, 
когда деньги были на берегу, а люди скрывались въ замк». Съ 
этого момента всВ шансы перешли на сторону преслЗдователей. 

Власти въ Лондон ждали каждый день извЪстя о слитках 
золота и исчезнувшемъ экипажб. Кепль, Мартингель и Ком- 
пан!я, недавно реализовавиий испансюй заемъ, воспользовались 
своимь вмяшемъ въ Мадрид, —и отряды солдатъ были посланы 
изъ Вивера и Финистерра. Съ каждымъ изъ этихъ отрядовъ 
былъ анг/йскЙ сыщикъ, а для удостовЁрен1я личностей бЪг- 
лецовъ отправили Майка Бреннана, прежняго помощника ка- 
питана на «АдмиралВ». Это онъ и слышалъ, какъ идотъ Билли 
кричалъ въ холмахъ; онъ узналь его голосъ и отвЪтиль на 
крикъ, къ ужасу погонщиковъ муловъ. Когда наступилъ конецъ 
катастрофы, старуха погибла вмЪств съ золотомъ. Но такъ 
какъ было возможно, что Мессенджеръ спасся, то поиски про- 
должались. НЪсколько недфль спустя, черезъ пропасть снова 
навели мостъ; часовые были поставлены по всему амфитеатру 
холмовъ; молчаливая долина была обыскана изъ конца въ ко- 
нецъ, и дЪло кончилось тВмъ, что офицеръ, бывийй во главЪ 
отряда, послаль въ Мадридъ свое окончательное мнзн!е, что 
англичане никогда не переходили мость, такъ какъ выйти за 
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преджлы долины не было возможности ни человЗку, ни живот- 
ному. Предположене, что существовалъ проходъ черезъ туннель, 
никогда не приходило ему въ голову. 

Такимъ образомъ публика въ ЛондонЪ была разочарована, 
въ своемъ ожиданш увидЪфть глазнаго негодяя на судВ и начала, 
спрашивать, что-же сталось съ деньгами. Это выяснилось, когда 
почти вс слитки одинъ по одному были доставлены фирмЪ, у 
которой ихъ украли. Н%которые изъ нихъ были найдены во 


‘внутренней лагунЪ близъ дома испанки; мноме—вЪъ долин подъ 


горной тропинкой, гдз началась опасность бЪгства, а осталь- 
ные въ оврагз и въ пенлЗ обрушившагося моста. Когда сосчи- 
тали стоимость найденнаго золота, то фирма нашла, что поте- 
ряла 250,000 фунтовъ. Изъ этой суммы большая часть была 
разграблена испанскими солдатами; слуги испанки тоже не пре- 
небрегли захватить, что было можно; Мессенджеру досталась 
частица. 


ХХХ. 


Окончан1е отчета. 


Фишеръ, проснувшись на берегу*тихаго пруда, испугался 
и тотовъ былъ закричать: чья-то рука тронула его за плечо. 
Онъ вскочилъ на ноги, думая что солдаты поймали его во время 
сна, но увидфлъ только старика съ сздою бородою, котораго 
ряса и воротникъ указывали на санъ священника. Вел дъ за- 
тЬмъ кроткЙ голось на плохомъ французскомь языкз произ- 
несъ: № у0из @6галое2 раз! Я зналъ шайэие залздоще, 
запзаоте! 

Потомъ, пытаясь говорить по-англйски, старикъ продолжал: 

— Довзрьтесь мнЪ, я пришелъ какъ другъ! Оть солдать 
не ждите добра!—и онъ покачаль головою, какъ будто это ему 
было больно. 

Мессенджеръ вскочилъ при первыхъ словахъ священника, 
но скоро успокоился, понявъ, въ чемъ дЪло. Дау бЪглецевъ и 
не было другого исхода, какъ принять сдфланное имъ пред- 
ложен!ю. 

Въ сопровождени священника б»глецы направились по 
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тропонкВ въ лфеъ, но священникъь держался окраиы лЪса 
минутъ 10, прежде ч№мъ вошель на болотистый лугъ и подо- 
шелъ къ задпимь строен1ямъ деревни, почти закрытымь каша. 
новыми деревьями. ЗатЗмъ также осторожно ввелъ бЪглецовъ 
въ свой домъ. Что осторожность была не лишняя, Фишеръ 
понялъ, увидЪвъ въ окно проходившихъ по селу солдатъ. 

Въ дом священника бЪглецы прнотились на три недфли. 
Въ конц второй недфли къ нимъ привели Инесъ, которая 
была облзана вофмь этому священнику; онъ помфетиль ее въ 
монастырь въ Кадикс?. ДЪвушка была теперь гораздо счаетли- 
вЪе, чВыь вь то время, когда ходила съ Фишеромъ по саду. 
Теперь, снова увидЪвшиеь съ нею, юноша сталь было строить 
разные планы, но еъ грустью долженъ быль сознаться, что 
изъ-за дружбы къ Мессенджеру долженъ разстаться съ нею. Та 
соглашалась, что слЪпой имЪль на него права,—и онъ, не- 
смотря на ея поцЪлуи, остался вфренъ выбранному имъ труд- 
ному пути. 

НедЪли счастья прошли слишкомъ скоро, и когда настало 
время разотаваня, Хель, осушивъ поц®луями дтомя слезы 
Инесъ, отправился со священникомь и съ Мессенджеромт. 
ПереодЪвшись ‘испанскими крестьянами, они дошли благополучно 
до Виго, гдВ, благодаря вмянто священника и его деньгамъ, 
достали прозздъ въ Монтевидоо. 

Въ этомъ городВ я встрВтиль ихъ два мфеяца послВ ихъ 
пр зда. Мессенджеръ все еще не видЪлъ, юноша ходилъ за 
нимъ, какъ братъ. 

— Я но могъ-бы теперь оставить его!говорилъ онъ.—У 
него нфть другихь глазъ, кром\ моихь! 

Нельзя передать то сострадан!е, какое звучало въ етс 
толосЪ, когда онъ произносилъ эти слова. 


